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Ledomat KoSara za led Zlica za led

Pomembna varnostna navodila

Da zmanjSate nevarnost pozara, elekiriénega udara ali poskodbe med uporabo
svojega ledomata, upostevajte naslednje osnovne varnostne ukrepe:

Pred uporabo preverite, ali napetost v vaSem omrezju ustreza napetosti, navedeni na
napisni tablici aparata. // Ne odstranjujte vamostnih ali opozorilnih nalepk ali tablic ali
nalepk oz. tablic s podatki o vaSem ledomatu. // Ledomat prikljucite na ozemljeno vticnico,
na katero bo prikljucen samo ta aparat. Na isto vticnico ne sme biti prikljucen noben drug
aparat. PrepriCajte se, da je viikac v celoti vstavijen v vticnico. // Aparat je treba ozemlit,
Opremljen je s prikljucno vrvico, ki ima ozemljitveni vodnik. Vtikac je treba prikljuciti na
viicnico, ki je ustrezno namescena in prav tako ozemljena. // Ne uporabljajte podaljskov, saj
se lahko ti pregrejejo, to pa vodiv tveganje pozara. Ce morate uporabiti podaljSek, uporabite
podaljSek z ozemljitvenim vodnikom. // Navedena zmogljivost podaljSka mora biti enaka ali
vecja od motitega aparata. I/ PodaljSek napeljte tako, da ne bo visel cez delovno povrsino
oz. pult, od koder bi ga lahko otroci poviekli. // Ce ima aparat poskodovano prikljucno vrvico
ali poSkodovan vtikac, Ce je prislo do napake pri delovanju aparata ali Ce je aparat kakor kol
poskodovan, ga ne uporabljajte. \V tem primeru vrnite aparat najbliziemu pooblascenemu
servisu za pregled, popravilo ali nastavitev. // PoSkodovano prikljucno vrvico sme zamenjat
le proizvajalec ali pooblas¢eni serviser oz. druga strokovno usposobljena oseba. // Za
aparate, v katerih je uporabljen vnetljiv potisni plin za izolacijske materiale, morajo navodila
vsebovati tudi informacije o primerem odlaganju aparata. // Ne pustite, da bi prikljucna
vrvica visela Cez rob mize ali delovne povrsine. // Ne postavijajte aparata na vro€ plinski
gorilnik ali elektricni grelnik oz. v blizino taksnega gorilnika ali grelnika, kot tudi ne v
segreto pecico. // Prikljucno vrvico napeljite tako, da je otroci ne morejo povleci in da se ne
more obnjo nihce spotakniti. // Prikljucno vrvico napeljite tako, da ne bo v stiku z vrocimi
povrsinami. // Uporaba prikljuckov ali pripomockov, ki jih proizvajalec izrecno ne priporoca
ali sam prodaja, lahko povzroéi pozar, elektricni udar ali poskodbo. /
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Ne dotikajte se izparilnika, ko uporabljate ledomat ali pripravijate led, saj lahko utrpite
ozebline. // Nikoli ne potopite katerega koli dela aparata v vodo ali katero koli drugo tekocino.
Il Aparat izkljucite tako, da najprej postavite stikala na polozaj za izklop (*OFF’), nato pa
izvleCete prikljucno vrvico iz vticnice. // Preden vstavite viika v vticnico ali ga izvleCete iz
vtinice, se prepricajte, da vase roke niso mokre. // Pred CiSCenjem vzdrzevanjem in ko ga
ne uporabljate, izk|jucite aparat iz elekiricnega omrezja. // V aparat ne nalivajte vode, ki
ni mikrobiolosko varna ali katere kakovosti ne poznate te. I/ Ne Cistite ledomata z vnetjivimi
tekoCinami. Hiapi lahko povzroGijo tveganje pozara ali eksplozijo. // Ne obracajte ledomata.
Ce ledomat po nesreci previmete, ga ponovno pravilno postavite in poCakajte 2 uri, preden
ga ponovno vKlopite. // Ce ledomat pozimi prinesete od zunaj v zaprt prostor, ga nekaj ur
ne uporabljajte; pred prvo naslednjo uporabo se mora namrec aparat segreti na sobno
temperaturo. // Nikoli ne postavijajte vnetljivih, eksplozivnih ali korozivnih predmetov ali
snovi v ledomat. // Nikoli ne uporabljajte ledomata, ko iz njega uhaja vnetfjiv plin. // Da bi
preprecili pozar, nikoli ne shranjujte ali uporabljajte plinov ali drugih vnetljivih predmetov ali
snoviv blizini ledomata. // Pred premikanjem ledomata ga izkljucite iz elektricnega omrezja,
da ne bi poskodovali hladilnega sistema. // Ne poskusajte razstaviti, popraviti, sprementti,
prilagoditi ali zamenjati katerega koli dela izdelka. // Aparata naj ne uporabljajo osebe
(vkljucno z otroki) z zmanjSanimi fizicnimi, gibalnimi ali umskimi zmoznostmi ali 0sebe
s pomanjkanjem izkuSen; ali znanja, razen pod ustreznim nadzorom in z navodili oseb,
ki so zadolZene za njihovo vamost. // Nadzorujte otroke, da se ne bi igrali z aparatom. //
Otroci, stari osem let in ve€, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzoricnimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem in izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali Ce so prejeli ustrezna navodila glede vame uporabe aparata in
ce razumejo nevamosti, ki so povezane z uporabo aparata. // Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. // Otroci naj ne Cistijo aparata in naj ne opravijajo vzdrzevalnih opravil na njem
brez ustreznega nadzora. // Ko aparat uporabljajo otroci ali ko ga uporabljate v blizini
otrok, bodite Se posebej pozorni. // Nikoli ne pustite delujo¢ega aparata brez nadzora. // Ne
uporablajte aparata na prostem. // Aparat uporabljajte samo v predviden namen. // Prosimo,
da po koncu Zivljenjske dobe zavrzete oz. odlozite aparat v skladu z lokalno veljavnimi
predpisi, saj sta v njem uporabljena tudi vnetljiv potisni plin ter vnetfjivo hladilno sredstvo.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski
opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in
ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.
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II Prosimo, da aparat odlozite v skladu z lokalnimi predpisi, saj sta v njem uporabljena tud
vnetljivo hladilno sredstvo ter vnetljiv potisni plin.

I Opozorila:

Vledomat vlivajte izkljucno pitno vodo. // Poskrbite, da bodo prezracevalne reze oz. odprtine
na ohisju aparata ali na kuhinjskem elementu, v katerega je aparat vgrajen, vedno proste. //
Ne uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev za pospeSevanje postopka odtajanja,
razen tistih, ki jin priporoCa proizvajalec. // Pazite, da ne poskodujete tokokroga hladilnega
sredstva. // Ne uporabljajte elektricnin aparatov v notranjosti aparata, razen e uporabo
takSnih aparatov priporoCa proizvajalec. // V tem aparatu ne hranite eksplozivnih snovi, kot
50 plocevinke aerosolov z vnetljivim potisnim plinom.

£\ Opozorilo: Tveganje pozara/vnetljivi materiali // Pri nameSCanju aparata poskrbite, da
prikljuéna vrvica ne bo stisnjena, priscipnjena ali poskodovana. // Za aparatom naj ne bo
elektricnih razdelilnikov ali prenosnih napajalnih naprav (akumulatorjev ali generatorjev). //
Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu.

ODPRAVLJANJE TEZAV
Tezava oz. motnja Mozni razlogi Resitev
1. Prekinite izdelavo ledu, ponovno
1. Nizka raven vode — premalo vode nalijte vodo in pritisnite tipko ON/
Signalna lugka ADD WATER ) I\:/_aparatu. _ OEF (kaop/izkIpp), da ponovno
(Dodajte vodo) zasveti. . Filter na dnu posode za vodo je ze};epete cikel izdelave ledu.
zamasen. 2. Ocistite aparat
3. Napaka pri delovanju ¢rpalke. 3. Posljite aparat pooblaséenemu
serviserju na popravilo.
1. Odstranite led iz koSare.
2a. PobriSite umazanijo oz. tujke z
oddajne in sprejemne infrardece
1. KoSara za led je polna in led diode ter ponovno vklopite
Signalna lu¢ka ICE FULL blokira infrardec¢o Iu¢. ledomat.
(KoSara za led je polna) zasveti. 2. Infrardega lug (senzor oz. oddajna | 2b. Ce tudi po tem, ko ju obrisete
in sprejemna dioda) ne deluje. in ponovno vklopite ledomat,
infrardeca Iu¢ oz. sprejemna
in oddajna dioda $e vedno ne
delujeta, poklicite servis.
Prekinite izdelavo ledu. Ko se led
Izdelava ledu traja predolgo stali, jo ponovno zazenite.
Kocke ledu se zlepijo v gmoto. Vi ) S V posodo za vodo nalijte vodo,
‘oda v posodi za vodo je prehladna. :
katere temperatura bo med 8 in
25°C.




TeZava oz. motnja

Mozni razlogi

Resitev

Videti je, da izdelava ledu poteka
normalno, vendar aparat ne izdela
ni¢ ledu.

Temperatura okolja ali temperature
vode je previsoka.

Led izdeluijte, ko je temperatura
okolja nizja od 32 °C, v posodo za
vodo pa Vlijte hladno vodo.

Puscanje hladilnega sistema.

Poklicite servis.

Zamasen hladilni sistem.

Poklicite servis.

Slabi rezultati izdelave ledu.

1. Slabo oddajanje toplote.
2. Temperatura vode je previsoka.
3. Temperatura okolja je previsoka.

1. Ob straneh ledomata za zadostno
prezraCevanje pustite 15 cm
prostora.

2.V posodo za vodo nalijte vodo,
katere temperatura bo med 8 in
25°C.

3. Ledomat uporabljajte, ko je
temperatura okolja med 10 in
32°C.

Okolje

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odloZite na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Garancija in servis

Za vse informacije ali v primeru tezav obiscite Gorenjevo spletno stran na naslovu www.gorenje.com oziroma se
obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni, se obrite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali
Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.

Opomba:

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM 2EI:I VELIKO UZITKOV
PRI UPORABI VASEGA SESALNIKA

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

gorenje
Life &implificd
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Ledomat Kosara za led Zlica za led

Vazne sigurnosne predostroznosti

Kako biste tijekom uporabe vaseg ledomata smanjili opasnost od pozara, elektricnog
udara, ili povreda, uvazavajte sliedece osnovne sigurnosne mijere:

Prije uporabe provjerite odgovara li napon vase instalacije naponu, navedenom na fipskoj
plocici uredaja. // Nemojte skidati sigurnosne odnosno upozoravajuce naljepnice, ili tablice
odnosno naliepnice s podatcima o vaSem ledomatu. // Ledomat spojite na uzemljenu
uticnicu, na koju Ce biti priklju¢en samo taj aparat. Na istu uticnicu ne smie biti prikljucen
nijedan drugi aparat. Provjerite je i utikaC mreznog kabela u cijelosti uguran u uticnicu. //
Napravu je potrebno uzemijiti. Ledomat je opremljen s prikljucnim kabelom koji ima vodi¢
za uzemljenje. Utika¢ mora biti spojen na uticnicu koja je pravilno instalirana i takoder
uzemliena. // Nemoijte koristiti produzne kabele jer se mogu pregrijati, $to dovodi do
opasnosti od pozara. Ako trebate koristiti produzni kabel, upotrijebite produzni kabel s
vodicem za uzemljenje. // Navedeni kapacitet produznog kabela mora biti jednak ili veci
od snage ovog uredaja. // Produzni kabel namjestite tako da ne visi preko radne povrsine
odnosno preko pulta s kojeg bi ga dieca mogla potegnuti. // Nemojte koristiti uredaj sa
oStecenim prikljucnim kabelom ili oStecenim utikacem, odnosno ako otkriete kakvu greSku
uradu, ili ako je uredaj na bilo kaji nacin ostecen. U tom slucaju vratite uredaj u najblizi
ovlasteni servis na pregled, popravak ili na ugadanje. // Ostecen prikljucni kabel smije
zamijeniti iskljucivo proizvodac, ovlaSteni servis, ili neka druga strucno osposobliena osoba.
Il Za uredaje u kojima se za izolacijske materiale koristi zapaljiv potisni plin, upute moraju
sadrzavati i informacije 0 odgovarajuéem zbrinjavanju takvih uredaja. // Ne dopustite da
prikljuéni kabel visi preko ruba stola ili radne povrsine. // Uredaj nemojte stavijati na vruci
plinski plamenik i elektricni grijac, odnosno u blizinu takvog plamenika ili grijaca, kao ni
u zagrijanu pecnicu. // Prikljucni kabel provedite tako da ga djeca ne mogu povuci, i da se
nitko ne moze na njega saplesti odnosno spotaknuti. // Prikljucni kabel provedite tako da
ne dolazi u dodir s vrucim povréinama. // Koritenje dodataka ili pribora koje proizvodac
nije izricito preporucio ili prodao moZe dovesti do poZara, elektricnog udara i ozljeda. //
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Kada koristte ledomat il pripremate led, nemojte dodirivati isparivac, jer bi moglo doci do
ozeblina. // Uredaj il bilo koji njegov dio nemojte uranjati u vodu i bilo koju drugu tekuéinu.
Il skijucite uredaj tako da prvo postavite prekidace u polozaj (,OFF") - ISKLJUCENO,
a zatim izvucete kabel za napajanje iz uticnice. // Prije umetanja utikaca u uticnicu il
izvlaCenja iz utiCnice, pobrinite se da vam ruke nisu mokre. // Prije ¢isenja ili kada aparat
ne Koristite, zaustavite njegov rad i iskopCajte ga iz elektricne mreze. // U aparat nemojte
ulijevati vodu koja nije mikrobioloski bespriekoma, ili vodu nepoznate kvalitete. // Aparat
za pravijenje leda nemojte Cistiti zapaljivim teku¢inama. Pare mogu predstavijati opasnost
od pozara ili eksplozije. // Ne okrecite ledomat. Ako ledomat nehotice prevmete, ponovno
ga ispravno postavite i pricekajte 2 sata prije ponovnog ukljucivanja. // Ako zimi aparat za
led donesete izvana u zatvorenu prostoriju, nemojte ga koristiti nekoliko sati; aparat se
mora zagrijati na sobnu temperaturu prije prve sliedece uporabe. // U ledomat nemojte
nikada stavijati zapaljive, eksplozivne ili korozivne predmete ili tvari. // Nikada nemojte
koristiti aparat za led kada iz njega izlazi zapaljivi plin. // Da biste sprijecili poZar, nikada
nemojte skladistiti ili koristiti plin ili neke druge zapaljive predmete il tvari u blizini aparata
za led. // Prije pomicanja ili premjestanja ledomata najprije ga iskljucite iz elektrine mreze
kako biste izbjegli oste¢enja rashladnog sustava. // Ne pokuSavajte rastaviti, popraviti,
izmijeniti, prilagoditi ili zamijeniti bilo koji dio proizvoda. Uredaj ne smiju koristiti osobe
(ukljucivsi i djecu) smanjenin fizickih, umnih ili motorickin sposobnosti, odnosno osobe
bez odgovarajucih iskustava i znanja, osim pod nadzorom i po uputama osoba, zaduzenih
za njihovu sigurnost. // Djecu drZite pod nadzorom i nemojte im dozvoliti da se igraju
uredajem. // Djeca, starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih, osjetilnin li umnih
sposobnost, ili 0sobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti uredaj iskljucivo pod
odgovarajucim nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigumnom uporabom uredaja, i ako
jasno razumiju opasnosti koje su povezane s uporabom uredaja. // Djeci nemojte dozvolit
da se igraju uredajem. // Takoder nemojte dozvoliti djeci da sudjeluju u Ciscenju uredaja i
obavljanju radova na odrZavanju uredaja bez odgovarajuceg nadzora odraslih. // Narocito
oprezni budite kada ga koriste djeca, ili kada ga koristite u blizini djece. // Kada je aparat u
radu nemojte ga nikad ostavijati bez nadzora. // Uredaj nemojte koristiti vani na otvorenom.
I Uredaj koristite samo u predvidene svrhe. // Nakon isteka njegovog Zivotnog vijeka molimo

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne elektriéne
i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment WEEE). Upute iz direktive
opredjeljuju zahtjeve za zbrinjavanje i rukovanje otpadnom elektricnom i elektronskom opremom,
vazece u citavoj Europskoj Uniji.
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vas da aparat bacite odnosno zbrinete u skladu s lokalnim propisima na snazi, budu¢i da se
u njemu nalaze zapaljiv potisni plin i zapaljivo rashladno sredstvo. // Molimo vas da aparat
zbrinete u skladu s lokalnim propisima, buduci da se u njemu nalaze zapaljiv potisni plin
zapaljivo rashladno sredstvo.

I Upozorenja:

U ledomat ulijevaite iskljucivo pitku vodu. // Provjerite jesu li otvori odnosno prorezi za
prozracivanje na kucistu uredaja ili na elementu u kojega je uredaj ugraden, uvijek slobodni.
Il Za ubrzavanje postupka odledivanja uredaja nemojte oristiti mehanicke naprave niti
bilo kakva druga sredstva, osim onih koje preporucuje proizvodac. // Pazite da ne ostefite
cjevovod rashladnog sredstva. // U unutrasnjosti aparata nemojte koristiti nikakve elektricne
aparate, osim ako uporabu takvih aparata ne preporucuje proizvodac. // U ovom uredaju
ne smijete drZati eksplozivne tvari, kao to su primjerice limenke rasprsivaca sa zapaljivim
potisnim plinom.

£\ Upozorenje: Rizik od poZara / zapaljivi materijali // Kod postavijanja uredaja provjerite
da prikljucni kabel nije stisnut, prignjecen, ili oStecen. // 1za uredaja neka ne bude prijenosnih
uticnica (razdjeljivaca) niti prienosnih naprava za napajanje (akumulatora ili generatora).

OTKLANJANJE PROBLEMA U RADU

Problem odnosno smetnja Moguéi razlozi Rjesenje

1. Prekinite izradu leda, ponovno

Svijetli signalna lampica
L,ADD WATER" (Dodati vodu).

1. Niska razina vode — premalo
vode u aparatu.

2. Filtar na dnu posude za vodu je
zaceplien.

3. Greska u radu crpke.

nalijte vodu, i pritisnite tipku ON/
OFF (ukljucenje / iskljucenje)
kako biste ponovno uputili u rad
ciklus izrade leda.

2. Ocistite aparat

3. Posaljite aparat ovlaStenom
serviseru na popravak.

Svijetli signalna lampica ,|ICE FULL"
(Kosara za led je puna).

1. Kosara za led je puna i led blokira
infracrveno svjetlo.

2. Infracrveno svjetlo (senzor
odnosno primopredajna dioda)
ne radi.

1. Odstranite led iz koSare.

2a. Obirisite prljavstinu odnosno
strana tijela sa primopredajne
infracrvene diode, te ponovno
ukljucite ledomat.

2b. Ako ¢ak i nakon Sto diodu
obriSete i ponovno ukljucite
aparat za led, infracrveno svjetlo
odnosno primopredajna dioda i
dalje ne radi, nazovite servis.




Problem odnosno smetnja

Moguéi razlozi

Rjesenje

Kockice leda slijepe se u grudu.

Izrada leda traje predugo.
Voda u spremniku za vodu je
prehladna.

Prekinite s izradom leda. Kad se led
otopi, ponovno ga pokrenite.

U spremnik za vodu ulijte vodu &ija
temperatura je izmedu 825 ° C.

Cini se da izrada leda te¢e
normalno, ali aparat ne izraduje led.

Temperatura okoline ili temperature
vode je previsoka.

Led izradujte kada je temperatura
okoline niza od 32 °C, a u spremnik
za vodu natocite hladnu vodu.

Propustanje rashladnog sustava.

Pozovite servisnu sluzbu.

Zacepljen rashladni sustav.

Pozovite servisnu sluzbu.

LoSi rezultati izrade leda.

1. LoSe otpustanije toplote.
2. Temperatura vode je previsoka.

3. Temperatura okoline je previsoka.

1. Oko stranica ledomata ostavite
oko15 cm prostora kako biste
osigurali izdadno prozracivanje.

2. U spremnik za vodu ulijte vodu
Cija temperatura treba biti izmedu
8i25°C.

3. Ledomat koristite kada je
temperatura okoline izmedu 10
i32°C.

BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s uobic¢ajenim ku¢anskim otpacima, nego
ga predajte ovlastenim zbirnim mjestima za recikliranje. Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja pomazete

u oCuvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija u vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem u vezi
njegova rada, posjetite internetnu stranicu Gorenja www.gorenje.com, odnosno obratite se Centru za
korisnike Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u globalnom garancijskom listu
koji vazi u ¢itavom svijetu). Ukoliko u vasoj drzavi nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se vaSem
lokalnom prodavacu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za servisiranje kuéanskih aparata.

NAPOMENA:

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE VAM iELIvMNOGO UZITAKA PRILIKOM
UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

Pridrzavamo pravo na izmjene!

gorenje

Life Simplificdf
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HR/BH B S ‘ GB ‘DEIAT‘ RO | sk ‘ HU PL ‘

-7- - S19- | -23- | -27- ‘ 31 | -35- ‘ -39-
FR Fl DK NO SE
59- | -63- | -67- | -71- | -75-
Ledomat Korpa za led Kasika za led

Vazne mere bezbednosti

Kako biste u koriséenju vaseg ledomata smanjili opasnost od pozara, elektriénog
udara, ili povreda, uvazavajte naredne osnovne bezbednosne mere:

Pre upotrebe proverite da li napon vase instalacije odgovara naponu, navedenom na
natpisnoj tablici aparata. // Sa aparata nemojte skidati bezbednosne odnosno upozoravajuée
nalepnice, il tablice odnosno nalepnice s podacima o vaSem ledomatu. // Ledomat spajite na
uzemljenu uticnicu, na koju ¢e biti prikljucen samo taj aparat. Naistu uticicu ne sme da bude
priklju¢en nijedan drugi aparat. Proverite da li je utikac prikljuénog kabla ispravno i do kraja
uguran u uticnicu. // Naprava treba da bude uzemljena. Ledomat je opremljen prikljuénim
kablom koji ima vodi¢ za uzemljenje. Utikac mora da bude spojen na utiénicu koja je ispravno
instalirana i takode uzemljena. // Nemojte koristiti produzne kablove jer mogu da se pregreju,
Sto dovodi do opasnosti od pozara. Ako treba da koristite produzni kabl, obavezno upotrebite
produzni kabl s vodicem za uzemljenje. // Navedeni kapacitet produznog kabla mora da bude
iste ili ve¢e snage od snage ovog uredaja. // Produzni kabl provedite tako da ne visi preko
radne povrsine odnosno preko pulta sa kog bi deca mogla da ga potegnu. // Nemojte koristii
aparat sa oStecenim prikljucnim kablom ili otecenim utikacem, odnosno ako otkrijete kakvu
gresku u radu, ili ako je aparat na bilo koji nacin oStecen. U tom slucaju vratite aparat u najblizi
ovlasceni servis na pregled, popravak ili na podeSavanje. // Ostecen prikljucni kabl sme
zamenti iskljucivo proizvodac, oviaSéeni servis, odnosno neko drugo strucno osposobljeno
lice. I/ Za uredaje u kojima se kao izolacioni material koristi zapaljiv potisni gas, uputstva
mora da sadrZavaju i informacije 0 odgovarajuéem odlaganju takvih uredaja. // Ne dopustite
da prikljucni kabl visi preko ivice stola ili radne povrsine. // Uredaj nemojte stavljati na vru¢
gorionik na gas ili na elektricni grejac, odnosno u blizinu takvog gorionika ili grejaca, kao ni
u ugrejanu remu. // Prikljucni kabl provedite tako da deca ne mogu da ga povuku, i da nitko
ne moze 0 njega da se saplete odnosno spotakne. // Prikljucni kabl provedite tako da ne
moze doéi u dodir s vruéim povrsinama. // Kori§¢enje dodataka ili pribora koje proizvodac
nije izricito preporucio ili prodao, moZe dovesti do pozara, elektricnog udara ili povreda. //

-11-



Kada korisite ledomat i pripremate led, nemajte dodirivati isparivac, jer bi mogli pretrpet
ozebine. // Aparatilibilo koj njegov deo nemojte po apatl uvoduili bilo koju drugu tecnost. /
Iskijucite aparat tako da najpre sve prekidace postavite u poloza| (,,OFF“) ISKLJUCENO, a
zatim izvucete kabl za napajanje iz uticnice. // Pre stavijanja utikaca u uticnicu ili izvlaGenja iz
utiCnice, pobrinite se da vam ruke ne budu mokre. // Pre CiScenja ili kada aparat ne koristite,
zaustavite njegov rad i odvojite ga od elekiricne mreze. // U aparat nemojte sipati vodu
koja nije mikrobiolosko besprekorna, ili vodu nepoznate kvalitete. // Aparat za pravijenje
lecia nemojte Cistiti zapaljivim teCnostima. Pare mogu predstavijati opasnost od pozara il
eksplozie. // Ne preokrecite lecdomat. Ako ledomat nehotice prevmete, ponovno ga ispravno
postavite i pricekajte 2 sata pre ponovnog ukljucenja. // Ako zimi aparat za led donesete
spolja u zatvorenu prostoriju, nemojte ga koristiti nekoliko sati; aparat treba najpre da se
ugreje na sobnu temperaturu pre prve naredne upotrebe. // U ledomat nemojte nikada
stavijati zapaljive, eksplozivne ili korozivne predmete i tvari. // Nikada nemojte koristit
aparat za led kada iz njega izlazi zapaljivi gas. // Da biste spreCili pozar, nikada nemojte
uskladistiti li koristiti gas ili neke druge zapaljive predmete ili tvari u blizini aparata za led.
I/ Pre pomeranja ili premeStanja ledomata najpre ga iskljucite iz elektricne mreze kako
biste izbegli otecenja rashladnog sistema. // Ne pokuSavajte rastaviti, popraviti, menjati,
prilagodavati ili zameniti bilo koji deo proizvoda. Aparat neka ne koriste lica (ukljucivsi i decu)
smanjenih fizickih, Culnih ili motoriCkih sposobnosti, odnosno lica bez potrebnih iskustava
ili znanja, izuzev ukoliko koriste aparat pod odgovarajucom kontrolom ili prema uputstvima
lica zaduzenih za njihovu bezbednost. // Deca neka budu stalno pod nadzorom i nemojte
im dozvoliti da se igraju aparatom. // Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih
fizickih, Culnin ili mentalnih sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju
da koriste ovaj aparat iskljucivo pod odgovarajucim nadzorom odnosno ako su upoznata sa
bezbednom upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koriScenjem
aparata. // Deci nemojte dozvoliti da se igraju aparatom. // Takode nemojte dozvoliti deci da
ucestvuju u ¢iS¢enju aparata ili obavijanju radova na odrzavanju aparata bez odgovarajuceg
nadzora odraslih. // Budite narocito oprezni kada ga koriste deca, ili kada ga koristite u blizini
dece. // Kada je aparat u radu ne sme nikad da se ostavi bez nadzora. // Aparat nemojte
nikad koristiti napolju na otvorenom. // Aparat koristite samo u predvidene svrhe. Nakon

Ovaj aparat oznacen je u skladu s Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi odlaganja otpadne elektricne
i elektronske opreme (engl. skracenica WEEE). Smernice iz te direktive opredeljuju zahteve i postupke
za sakupljanje i recikliranje otpadne elektricne i elektronske opreme, vazece u celoj Evropskoj Uniji.
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isteka Zivotnog veka upotrebljivosti, molimo vas da aparat odlozite u skladu s lokalnim
propisima na snazi, buduci da se u njemu nalaze zapaljiv potisni gas i zapaljivo rashladno
sredstvo. // Molimo vas da aparat odloZite u skladu s vaze¢im lokalnim propisima, budui
da se u njemu nalaze zapaljiv potisni gas i zapaljivo rashladno sredstvo.

I Upozorenja:

U ledomat sipajte iskfjucivo pitku vodu. // Proverite jesu li otvori za prozracivanje na kuéistu
aparata ili na elementu u kog je aparat ugraden, uvek slobodni. // Za ubrzavanje postupka
odmrzavanja aparata nemojte koristiti mehanicke naprave nii bilo kakva druga sredstva,
izuzev onih koje preporucuje proizvodac. // Pazite da ne oStetite cevovod rashladnog
sredstva. // U unutradnjosti aparata nemojte koristiti nikakve elektrine aparate, izuzev
ukoliko upotrebu takvih aparata ne preporucuje proizvodac. // U ovom aparatu ne smete
drZati eksplozivne tvari, kao $to su na primer imenke sprejova sa zapaljivim potisnim gasom.
/\ Upozorenije: Rizik od pozara / zapaljivi materiali // Kod postavijanja aparata proverite da
prikljucni kabl nije stisnut, prignjecen, ili oStecen. I/ Pozadi aparata neka ne bude prenosnih
utiénica (razdeljivaca) niti prenosnih naprava za napajanje (akumulatora ili generatora).

OTKLANJANJE PROBLEMA U RADU

Problem odnosno smetnja Moguéi razlozi Resenje

1. Prekinite izradu leda, ponovno
sipajte vodu, i pritisnite taster ON/

1. Nizak nivo vode — premalo vode OFF (ukfjugenie / iskljuéenje)

u aparatu.

Svetli signalna lampica
L,ADD WATER" (Dodati vodu).

2. Filter na dnu posude za vodu je
zapusen.
3. Greska u radu pumpe.

kako biste ponovno uputili u rad
ciklus izrade leda.

2. Ocistite aparat

3. Posaljite aparat ovlaS¢enom
serviseru na popravku.

Svetli signalna lampica ,|CE FULL"

(Korpa za led je puna).

1. Korpa za led je puna i led blokira
infracrveno svetlo.

2. Infracrveno svetlo (senzor
odnosno primopredajna dioda)
ne radi.

1. lzvadite led iz korpe.

2a. Obrisite prljavstinu odnosno
uklonite strana tela sa
primopredajne infracrvene
diode, te ponovno ukljucite
ledomat.

2b. Ako ¢ak i nakon $to ste obrisali
diodu i ponovno ukljucili aparat
za led, infracrveno svetlo
odnosno primopredajna dioda i
dalje ne radi, nazovite servis.
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Problem odnosno smetnja

Moguéi razlozi

Resenje

Kockice leda slepljuju se u grude.

Izrada leda traje predugo.

Prekinite s izradom leda. Kada se
led otopi, ponovno pokrenite rad
aparata.

Voda u rezervoaru za vodu je
prehladna.

U rezervoar za vodu sipajte vodu
Cija temperatura je izmedu 8 25 °C.

Cini se da izrada leda te¢e
normalno, ali aparat ne izraduje led.

Temperatura okoline ili temperature
vode je previsoka.

Led izradujte kada je temperatura
okoline niza od 32 °C, a u rezervoar
za vodu sipajte hladnu vodu.

Propustanje rashladnog sistema.

Pozovite servisnu sluzbu.

Zapus$en rashladni sistem.

Pozovite servisnu sluzbu.

LoSi rezultati izrade leda.

1. LoSe otpustanije toplote.
2. Temperatura je previsoka.

3. Temperatura okoline je previsoka.

1. Oko stranica ledomata ostavite
oko15 cm prostora kako biste
obezbedili izdasno provetravanje.

2. U rezervoar za vodu sipajte vodu
Cija temperatura treba da bude
izmedu 825 °C.

3. Ledomat koristite kada je
temperatura okoline izmedu 10
i32°C.

OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon isteka njegovog Zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s uobi¢ajenim otpadom iz domacinstva,
nego ga predajte na ovlaScena zbirna mesta za recikliranje.
Takvim odlaganjem dotrajalog aparata pomazete u ouvanju Zivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija u vezi aparata, ili ako naidete na neki problem u vezi njegovog
rada, posetite sajt Gorenja www.gorenje.com, odnosno obratite se Centru za korisnike Gorenje u va$oj drzavi
(telefonski broj takvog centra naveden je u globalnom garantnom listu koji vazi u celom svetu). Ukoliko u vasoj
drzavi nema Centra za korishike Gorenje, obratite se vasem lokalnom prodavcu Gorenje proizvoda, ili pozovite

odelienje Gorenja za servisiranje ku¢anskih aparata.

NAPOMENA:

Samo za liénu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM
UPOTREBE VASEG NOVOG APARATA

Zadrzavamo pravo na izmene!

gorenje

Life &implified
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sl | HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB |DE/AT| RO | sK | HU | PL
-3- -7- -1 - -19- | -23- | -27- | -31-| -35- | -39-
cz BG UA RU | FR FI DK | NO | SE
-43- | -47- -51- -55- | -59- | -63- | -67- | -71- | -75-

Jlegomar Kopna 3a mpa3s Jlaxxuua 3a mpas

BaxHn 6e30eAHOCHN UHCTPYKLMUM

3a ;a ce Hamanu PUMKOT OF NOXap, EKCNNO3uja, eNEKTPUYEH yAap Nk NOBpEAa NPy
ynotpe0a Ha BalWMOT NeAOMAT, CNeaeTe i 0BUe BakHy 6e306HOCHN MHCTPYKLMM:
peg ynotpeba, NPOBEPETE AanM HAMOHOT BO BALLMOT JOM OF0BANA Ha HAMOHOT 03HA4EH Ha
M1104KaTa Co CrewucukaLvm Ha anaparor. // He otcTparyBajTe m eTukeTvTe 3a be3beaHocT,
npezynpenyBatbe Ui MHGopMaLLMMA 3a MPOM3BOAOT OZ BaLLMOT Neaomar. // Brnyyete
0 NIELOMATOT BO 3a3eMjeH MPUKIYYOK 3a CTpYja. HTY edeH apyr anapart He cMee da ce
MPUKNY4yBa BO UCTUOT MPpuKNyuoK. MpoBEpETE Aamv CTPY]HIOT kaben e 0 Kpaj BrieseH
B0 LuTekepoT. // OBoj anapart Mopa fa buze 3asemjeH. Toj e onpemen co CTpyeH kaben co
MPUKTIYHOK 33 3a3em]yBatbe. TTPUKIYHOKOT Mopa fa O1ae BKTYYEH BO LLTEKEP KOj € MPaBIiHO
MHCTamMpaH 11 3a3emje. / V13berHysajte ynotpeba Ha npogomkeH kaben, bunejiv Moxe fa
Ce MPerpee 1 4a npeauaayika puauk o noxap. MeryToa, OKOKY € MoTpebHo Aa KopucTuTe
MPOKIOMKeEH Kaben, KOpUCTETE MCKYYMBO MPOKOMKHM KabIi CO MPUKIYHOK 3a 3a3eMjyBatbe.
Il HomuHanHaTa CTpyja 03HayeHa Ha NPOROMKHHOT kaben LTo o KopucTuTe Mopa Aa buae
e[IHakBa UM oroniema 0f CTpyjara LUTO ja KopucTin anapartor./ TpogomKeRuoT kaben
CTPYjHMOT kaben Tpeba aa BydaT NOCTABEHM Taka LUTO a He Ce Ha BUCAT O YT UM MacaTa
Kage LLTO JeLiaTa Moxe aa v noerievar. // He ynopebysajre 6uno koj anapar co owTeTeH
kaben W MpUKNYHOK, N0 AecHeXT Ha anapatoT U OKOMKY anaparor e OLUTETEH Ha buno
Koj HautH. BpaTeTe ro anapatoT BO HajBRICKVOT OBMACTEH CEPBYICEH LIEHTAp 3a UCTIMTYBAt:E,
nonpaeka i npunarogyBatbe. !/ Jokonky kabenoT 3a HanojyBarbe € OLLTETEH, Toj Mopa Aa
Ouze 3aMeHeT 0 MPOVBOIVITENOT WMV HETOBWOT LiEHTap 3a YCIYTA VMM CIIM|HO CTPYHHO ML,
3a 1A ce w3berHar onacHocTi. // 3a anaparv kaj Kou Ce KOpUCTAT W Ce KopHCTeNe 3ananiei
U30NALMOHY FaCOBM, YNATCTBATa BKMy|YBaaT MHAOPMALWK 3a cchpnatbe Ha anaparor. // He
110380MyBajTe kabenoT 3a HanojyBatbe Aa Bitcv Ha paboT Ha Maca unu nyn. // He crasajte ro
anaparoT Ha W 61M3y 0 BeN rac, eNeXTPIYHa PUHTA v B0 3arpeara pepHa.  TocTageTe
[0 kaBenoT 3a HanojyBatbe Ha TaKOB HauWH LLTO AELATA HE MOXE A [0 Bieuar v He MOXe Aa
MPELVI3BIKA ONACHOCT Of} COMHyBakLE. //
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[ocrageTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe Taka LUTO Aa He B1ae BO KOHTAKT CO TOMM NOBPLLMHM.
II'Ynotpebara Ha JOZATOLM LUTO He 1 MpenopadyBa Wik npodasa Mpou3BOAVTENOT MOXe
[a Npeav3BiKka noxap, CTpyeH yaap unv nospeaa. // 3a 4a U3berHeTe CMp3HaTUHM, He
1OMUPa[Te ja LieBKaTa 3a UcnapyBatba AOAeKa NEJOMATOT Ce KOPUCTV Ui A0feKa Mpasy
Mpas. // He noTonyBajTe HUTy eaeH Aen 0 NpovssoaoT B0 Boga. // 3a fa ro ueknyuwe,
CBPTETE ja CoofReTHaTa KoHTpona 8o /ICKIYUIA', a notoa u3snedeTe ro npukny4oKoT og
SUEHVOT LuTexep. // He mpuknyqyBajTe ro v He ICKkny4yBajTe o MPOM3BOJOT CO BIIAXHM pae.
I VicknyweTe ro npov3BOaOT OF CTPYja MPe WICTeHE, OPKYBakbE 1 Kora He ce ynoTpebyBa.
I/ He kopucTeTe BOAa LLTO & MukpobuonoLukw HebeabeaHa i e Co HenosHar keanuer. |/ He
WICTETe r0 NESOMATOT CO 3ananviByt TEYHOCTI. VAcnapyBatbaTa MoXe fa CO3nafaT OnacHoCT
0f NOXap W 1a Npeay3Bvkaar excrinoavja. // He npeBpTyBajTe ro NefoMaToT Ha CTpara i
Haonaky. [loKonky NeOMaTOT CTy4ajHo € CBPTEH HaoMaKy, 0CTaBeTe o CTabunHo Aa OTCToN
2 4aca npef NoBTOPHO A 1o BKyumTe. |/ AKO NESOMATOT € FJOHECEH OAHAZBOP BO 31Ma, He
KOpWCTETE ro HeKomky Yaca. OcTaBeTe ro anapatoT Aa ce CTONMM Ha cobHa TemnepaTypa
npex yrotpeda. // Hkoralu He CTaBajTe 3ananiei, eKCro3uBHY 1N KOPO3VBHY MPOU3BON
BO Negiomaror. // HuKoraLL He KOpUCTETE T0 NeSOMATOT Kora VCTeKyBa 3anamvs rac. // 3a fa
u3DerHeTe Noxap, HAKOraLLl He YyBajTe 1 He KOPUCTETE rac MM [ipYTA 3ananuein MaTepim
BO BanHa Ha nesomaror. /f Vcknyere ro negomaTor of CTpyja npea Aa ro noMecTuTe, 3a
na u3berHeTe OLLTETYBakbE Ha CHCTEMOT 3a naderse. // He 0buayBajTe ce fa packronmre,
MONPaBITe, U3MEHMTE UM 3ameHuTe 61N Koj en o BalumoT npov3eop, // Anaparor He Tpeba
13 10 KOPICTAT NvLia (BKNYHMTENHO ¥ iELia) CO HamarneHM (irau4kiA, CETUIHIA Uit MEHTNTHIA
CrIOCOBHOCTA I TiMLL@ 683 MCKYCTBO Wit 3HagtbE, OCBEH AOKOKY UCTUTE C8 MO HA30p UK
ZIOKOMKY UM Ce iafieHv peneBanTHM ynatcTa. /f [leliata Tpeba da bwaat nog Hanaop Y 4a He
Ce [103B0NYBA 1 Ci wrpaar co anapaToT OBoj anapar MOxe a ro KOpICTaT LA Ha BO3pacT 0
8 romuHM 1 OBEKe, KaKO ¥ M@ CO HaMaEHY (I3MUKIA, CETUITHIA WMV MEHTaTHY CnocoBHOCTH
AU LA B3 1ICKYCTBO M 3Haetbe, FOKOTTKY MCTUTE & M0 HAZI30p vt ZOKOKY VM Ce flaeHw
PENEBAHTHM YATCTBA BO BPCKA CO KOPUCTEHLETO Ha anapaToT Ha Ge30esieH HauH 1 JOKONKy
Ce CBECHM 3a onacHocTuTe. // [lelata He cear fa i urpaar co anaparor. // [lelia He Tpeba
12 70 WACTaT U f1a r0 OAPXYBAaT anaparor, AOKOMKY He ce nog Haaaop. // He ocTagajTe ro
anaparot 6e3 Han3op fonexa paboty. / He kopucTeTe ro Ha oTBOpeHo. // He kopucTete ro

OBoj anapart e o3Ha4eH Bo cornacHocT co EBponckara aupektusa 2012/19/EC 3a Otnag of enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema — WEEE. Bo [lupekTBaTa ce HaBeieHM 0GBpCKUTe 3a cobuparse 1 ynpaByBaHe CO
oTnaz oA enekTpuyHa U enekTPOHCKa onpemMa Kom ce Ha cuna Bo uenarta EBponcka YHuja.
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anaparor 3a kakea bvno pyra Lien 0CBEH 3a npeaBiaeHaTa HameHa. |/ Be Mornme, uedpnete
[0 NEAOMATOT Criopez NoKANHATE MpomCk, BE]ki BO HEr Ce KOPUCTY 3anarkg v30aLMoHeH
rac 11 CELCTBO 32 Naerse. //

IMpepynpeayBamsa:

[lonHeTe ro anapaor vekny|B0 Co Boga 3a ierse. I/ OTBOpHTE 3a BEHTUNALMA BO KYKULLTETO
Ha anapaToT Wi BO OPMAHOT W BO AApyra CTPYKTYpa BO KOja € BrPadieH anaparor He Chiee
fia Gupar 3anyLueHu. // He KOpHCTETe MeXaHuukvi Ypeau v iy CPErCTBa 3a 3a0payBatbe
Ha MPOLLECOT Ha OZMP3HYBatbE, OCBEH OHME LUTO M1 MpernopayyBa npou3sogutenor. I He
OLLTETYBAJTE 0 KOMOTO 3 LypKynaLja Ha CPEACTBOTO 3a 3amp3HyBarse. I/ He kopucteTe
ENEKTPUYHY anapait BO ZeNOT 3a CKaaupatbe Mpa3 Ha anapaTor, 0CBEH ako He Ce 0f TUMoT
Mpenopavax of NPouBOaVTENoT. // He uyBajTe EXCTINO3NBHY MaTepHy BO anapator, Kako
a€NOCOMTHY KOH3EPBM CO 3aranvg rac./

£\ MpepynpeayBarbe: Puaik o noxap / 3ananmev Matepujany. // Kora ro nocrapysare
anaparor, npoBepeTe kabenor 3a HanojyBatbe A He € 3arnaeH Ui oLuTeTeH. // 3ag anaparor
He Tpeba a UMa NoBeKe MPEHOCHK LLTEKepY / MPUKTTYSOLM, MPOROMKHY Kabnu co noBexe
MPUKTYHOL WMV MIDEHOCHK Ypeavt 3a HanojyBakbe co cTpyja. // OBoj anapar e HaMeHeT fia ce
KOPUCTV BO [lOMaKMHCTBA. // 3adyBajTe v 0BIMe ynaTCTBa,

PELLABAHE NPOBJIEMU

Mpobnem MOoXHM NpyynHN Peluexve

1. MpecTaHeTe Aa npasuTe Mpas, AOMNONHETe BOAA

1. Hucko HYBO Ha Boga unm
- 1 NoToa NpUTUCHETE ro konyeto ,BKITYYUN /

CeeTHyBa He[oCTaToK Ha BoAa "

nHaukatopot JOOAJ | 2. EkpaHort 3a Boga (domntepoT) Ha VICKIY4I* (ON/OFF) 3a aa ro pectapTupate
« LIMKINYCOT Ha NpaBeHse Mpas.

BOOA" (‘ADD /HOTO Ha PE3EPBOAPOT 3ABOMA | o |ro e f ot

WATER") e GrokvpaH. ’ paror.

3. [locTaBeTe ro anaparoT 40 OBMACTEHVOT CepBUC

3. OedekT Ha nymnara.
Fled Y Ha ronpaska.

1. Vi3BapeTe ro MpasoT of Koprara 3a Mpas.
2a V3bpuwieTe m cute Aenosm og

1. Kopnara co mpa3 e nonHa MHpaLpBeHaTa Anoaa LUTo eMUTyBa
CaetHysa 1 MHPALPBEHOTO CBETIIO € CBETNWHa ¥ AvoAata LWTo Npuma CBETNHA U
WHavkatopor ,MOMHO GroKkvpaHo of Mpas3oT. MOBTOPHO BKITy4ETE IO NefOMaToT.
CO MPA3" (‘ICE 2. ViHdpaupBeHaTa avoaa LWro 26 Jagerte ce Bo cryxbara 3a rpvka 3a
FULL") emMuTyBa CBETNMHa 1 avoaarta KOPUCHWLY, aKo AuodaTa LUTo eMUTyBa
LUTO MpVMa CBETIIMHA He MH(paLipBeHa CBETNMHA U AvofaTa LUTo
paborar. np1Ma CBETMNHa ce yLuTe He paboTar oTkako

ke v n3bpuLeTe HYBHWUTE SEMNOBM U Ke 10
pecTapTvipare fieaoMarTor.
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Mpobnem

MOoXHM NprynHN

Peluexve

Koukwute mpas ce
3arnenenv egHa 3a
Aapyra

MoaroToBkarta Ha Mpags Tpae
npemMHory Oosro.

[NpecTaHeTe Aa NpaBuTe Mpa3 1 pectapTvpajte ro
NpOLIECOT Ha MpaBeH-e Mpa3 OTKako Ke ce CTonm
Mpa3or.

Bopara Bo pesepBoapoT 3a Boda e
CO MpemMHory HUCKa Temneparypa.

HanonHeTe ro pe3epBoapoT co Boda Ha
Temnepatypa nomery 8 °Cun25° C.

MpouecoT Ha
npaBeH-e Mpas ce
YMHW HOpMareH, HO He
ce npouaseayBa Mpas.

Temnepatypara BO cpeauHara
VN Temneparypara Ha Boaata e
npeBswucoka.

3anoyHeTe ro NpoLecoT Ha NpaBetbe Mpas3 Ha
cobHa Temnepatypa nog 32 ° C 1 HanornHeTe ro
pe3epBOapOT 3a Bofa Co nafHa Boja.

CucTemoT 3a nagerse NpoTekyBa.

Jasete ce Bo cryx6ata 3a rpuka 3a KOPUCHULIA.

CuctemoT 3a nagerse e 6]'IOKI/IpaH.

Jasete ce Bo cnyx6ata 3a rpuka 3a KOPUCHULIA.

AnapatoT He npasu
Mpa3 Kako LTo Tpeba

Cnaba UCKOPUCTEHOCT Ha
TonnMHara.

Temneparypara Ha BogaTa e
npeBsucoKa.

CoGHara Temneparypa e
npeBsucoKa.

1. OcTaBerte pacTtojaHve of 15 cm of cute cTpaHu
Ha NefoMaToT 3a CoofBeTHa BeHTUMaLyja.

2. HanonHerte ro pesepBoapoT 3a Bofa Co Bofa Ha
Temnepatypa nomery 8 °Cun25°C.

3. PakyBajTe co negomaror Ha cobHa
Temnepatypa og 10 ° C no 32 ° C.

XUBOTHA CPEOUHA

Mo MCTeKOT Ha NepUOAOT Ha KOPUCHOCT Ha anaparoT, He ucprajTe ro 3aeAHO CO BOOGMYAEHVOT OTNaj of,
[nomakunHcTBoTo. OfIHECETE Mo BO OBMACTEH LIEHTap 3a PeLMKIMparse.
Co Toa ke nomorHeTe BO 3a4yByBakbe Ha >KMBOTHaTa CpeayHa.

FAPAHLIUJA U CEPBUC

3a fa gosHaete noseke MHoOpMaLMK Unu BO Criyyaj Ha npobnemu, nocetere ja Be6 cTpaHaTa Ha loperse

Ha www.gorenje.com unu obpateTe ce [0 LieHTapoT 3a rpika 3a KOPUCHWULM Ha [operse Bo BaLLata
3emja (TenedoHcknTe 6poeBm ce HaBeaeHn Ha MeryHapoaHaTta rapaHuyja). [Jokornky Bo Ballarta 3emja He
nocTou TakoB LieHTap, obpateTe ce [0 NoKanHWOT Aunep Ha loperbe unv Ao oAAenoT Ha Manu anapatu 3a
[OMaKUHCTBOTO M 3a anapartu 3a NimyHa ynotpeba Ha lopetse.

HAMNOMEHA:

Cawmo 3a nuyHa ynorpe6a!

FOPEH-EBU MOCAKYBA MHOI'Y 3A0OBOJICTBO

MPU YNOTPEBATA HA BALLUMOT AMNAPAT.

[0 pesepBurpame NpaBoTo Ha MoaudMKaLMK.

gorenje
Life &implificd
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Ice Maker Ice basket Ice spoon

Important safety instructions

To reduce the risk of fire, explosion, electric shock or injury when using your ice
maker, follow these important safety instructions:

Before using, check that the voltage in your home corresponds to the voltage indicated
on the appliance nameplate. // Do not remove any safety, waming or product information
labels from your ice maker. // Plug the ice maker into a grounded power outlet. No other
appliance should be plugged into the same outlet. Be sure that the plug is fully inserted
into the receptacle. // This appliance must be grounded. It is fitted with a power cord with
a grounding plug. The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and
grounded. // Avoid the use of an extension cord, because it may overheat and cause a risk
of fire. However, if it is necessary to use an extension cord, use only extension cords with
a grounding plug. // The indicated rating of the extension cord you use must be equal to or
greater than the rating of this appliance. // The extension cord and power cord should be
positioned such that they do not drape over the counter or tabletop where they could be
pulled on by children. // Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, after the
appliance malfunctions, or after it has been damaged in any way. Return the appliance to
the nearest authorized service facility for examination, repair or adjustment. // If the supply
cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or s service agent or a similarly
qualified person in order to avoid hazard. // For appliances in which flammable insulation
blowing gases are or were used, the instructions shall include information regarding disposal
of the appliance. // Do not let the power cord hang over edge of table or counter. // Do not
place the appliance on or near a hot gas or electric burner, orin a heated oven. // Place the
power cord in such way that it cannot be pulled on by children or cause a tripping hazard.
II Place the power cord in such way that it is not in contact with any hot surfaces. // Use of
attachments not recommended or sold by the manufacturer may cause fire, electric shock
orinjury. // To avoid frostbite, do not touch the evaporator unit while the ice maker is in use
or while itis making ice. // Do not immerse any part of the product in water. //
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To disconnect, turn the relevant control to “OFF”, then remove the plug from the wall outlet.
/I Do not plug or unplug the product with wet hands. // Unplug the product before cleaning,
maintenance and when it is not in use. // Do not use water that is microbiologically unsafe
or of unknown quality. // Do not clean your ice maker with any flammable fluids. The fumes
may create a fire hazard or cause an explosion. // Do not turn the ice maker on the side or
upside-down. If the ice maker is accidentally turned upside-down, let it stand steadily for 2
hours before powering it on again. // If the ice maker is brought in from outside in wintertime,
donotuse it for a few hours. Allow the unit to warm up to room temperature before operating.
Il Never put flammable, explosive or corrosive articles into the ice maker. // Never use the
ice maker when there is a leakage of flammable gas. // To avoid any fire, never store or use
gas or any other flammable substances near the ice maker. // Unplug the ice maker before
moving it, to avoid damaging the refrigeration system. // Do not attempt to disassemble,
repair, modify or replace any part of your product. // The appliance is not to be used by
persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction. //
Children should be supervised to make sure they do not play with the appliance. // This
appliance can be used by children aged 8 years and above, and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way, and
if they understand the hazards involved. // Children shall not play with the appliance. //
Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision. // Close
supervision is necessary when any appliance is used by or near children. // Do not leave
the appliance unattended while in use. // Do not use outdoors. // Do not use the appliance
for any other purpose than the intended use. // Please discard the ice maker according to
local regulations, since flammable blowing gas and refrigerant are used in it. /

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on Waste Electric and
Electronic Equipment — WEEE. The Directive specifies the requirements for collection and management
of waste electric and electronic equipment effective in the entire European Union.
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I WARNINGS:

Fill with potable water only. // Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in
the cabinet or other structure the appliance is built into, clear of obstruction. // Do not use
mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer. // Do not damage the refrigerant circuit. // Do not use
electrical appliances inside the ice storage compartments of the appliance, unless they are
of the type recommended by the manufacturer. // Do not store explosive substances such
as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

£/ Warning: Risk of fire/flammable materials. // When positioning the appliance, ensure
the supply cord is not trapped or damaged. // There should not be multiple portable sockets/
outlets, extension cords with multiple sockets, or portable power supplies behind the
appliance. // This appliance is intended to be used in households.

TROUBLESHOOTING

Problem

Possible reason

Solution

“ADD WATER” indicator lights up

Low water level or lack of water
The water screen (filter) at the
bottom of water tank is blocked.
Pump malfunction.

1. Stop making ice, refill water
and then press the “ON/OFF”
key to restart the ice-making
cycle.

2. Clean the appliance.

3. Send the appliance to the au-
thorized department for repair.

“ICE FULL” indicator lights up

1. Ice basket is full and the infrared
light is blocked by the ice.
2. Infrared light-emitting diode &

light-receiving diode do not work.

1. Remove the ice from the ice
basket.

2a. Wipe any foreign objects from
the infrared light-emitting diode
& light-receiving diode and
restart the ice maker.

2b. Call Customer Service, if the
infrared light-emitting diode &
light-receiving diode still do not
work after wiping up the foreign
objects from them and restarting
the ice maker.

Ice is lumped together.

Making ice takes too much time.

Stop making ice and restart the
ice-making cycle after the ice
melts.

The water in the water tank is of
too low temperature.

Fill the water tank with water with
a temperature between 8 °C and
25°C.
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Problem Possible reason Solution

The ice-making cycle seems The ambient temperature or Start the ice-making cycle at an
normal but no ice is produced. water temperature is too high. ambient temperature below 32 °C
and fill the water tank with some
cold water.
Refrigeration system is leaking. Call customer service.

Refrigeration system is blocked. Call customer service.

Poor ice-making result 1. Poor heat dissipation. 1. Leave a clearance of 15 cm on
2. The water temperature is too all sides of the ice maker for
high. adequate ventilation.
3. The ambient temperature is too 2. Fill the water tank with water with
high. a temperature between 8 °C and
25 °C.

3. Operate the ice maker at an
ambient temperature between
10°Cand 32°C

ENVIRONMENT

After the expiry of its useful life, do not discard the appliance with common household waste. Take is to an
authorized recycling centre. This will help preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR
For more information or in case of problems, please visit Gorenje website at www.gorenje.com or contact Gorenje
customer service in your country (phone numbers are listed in the International Warranty Sheet). If there is no
such centre in your country, please contact the local Gorenje dealer or Gorenje’s small and innovative domestic
appliance department.

NOTE:
For personal use only!

GORENJE WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
IN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to modifications.

gorenje
Life &implificd
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Eiswiirfelmaschine Eiskorb Eislsffel

Wichtige Sicherheitshinweise

Befolgen Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um das Risiko von Brand, Explosion,
Stromschlag oder Verletzungen bei der Verwendung lhrer Eismaschine zu verringern:
Uberprufen Sie vor der Verwendung des Gerats, ob die Versorgungsspannung in lhrem Haushatt
mit der auf dem Typenschild des Gerats angegebenen Versorgungsspannung Ubereinstimmt, //
Sicherheits-, Wam- oder Produktinformationsetiketten dirfen nicht vom Gerat entfent werden.
II'SchiieRen Sie das Gerat an eine fachgerecht geerdete Steckdose an. Kein anderes Gerat
sollte an dieseloe Steckdose angeschlossen werden. Stellen Sie sicher, dass der Stecker des
Anschiusskabels volstandig in die Steckdose eingesteckt i, / Das Gerat muss geerdet sein
Das Gerat ist mit einem Anschlusskabel mit geerdetem Stecker ausgestatet. Dieser ist an eine
fachgerechtinstallierte und geerdete Steckdose anzuschlielien. // Vermeiden Sie die Verwendung
eines Verlangerungskabels, da sich dieses Uberhitzen und Brandgefahr verursachen kann. Falls
ein Verlangerungskabel erforderich ist, verwenden Sie nur ein Veriangerungskabel mit fachgerecht
geerdetem Stecker. Der gekennzeichnete Wert des Verlangerungskabels muss mindestens dem
Wert des Geréts entsprechen. Das Verlangerungskabel sollte so platziert werden, dass es nicht
(ber die Theke oder Tischplatte hangt, wo es von Kindem angezogen werden kann. // Befreiben
Sie ein Gerat nicht mit einem beschadigten Anschlusskabel oder Stecker oder nach einer
Fehifunktion des Gerats oder wenn das Gerat auf irgendeine Weise beschadigt wurde. Senden
Sie das Gerat zur Priifung, Reparatur oder Einstellung an den nachstgelegenen autorisierten
Kundendienst. Falls das Anschlusskabel beschadigtist, muss es vom Hersteller, einem autorisierten
Kundendienstfachmann oder einem qualifizierten Elektroinstallateur ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden. // Gerate, die brennbare, mit Gas geftilte Dammung verwenden, mussen
besondere Hinweise zur Entsorgung des Gerats enthalten. // Lassen Sie das Anschlusskabel
nicht Uber die Tischkante oder die Theke hangen. Stellen Sie das Gerat nicht auf einen heiien
Gasbrenner oder eine heille elektrische Herdplatte oder in die Nahe eines heilen Gasbrenners
oder einer elektrischen Herdplatte oder in einen heiken Backofen. Platzieren Sie das Neizkabel
s0, dass es nicht von Kindem angezogen werden kann und Stolpergefahr verursachen kann. //
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Platzieren Sie das Anschlusskabel so, dass es nicht mit heiken Oberflachen in Bertihrung komm,
Die Verwendung eines vom Hersteller nicht empfohlenen oder verkauften Zubehdrs kann zu
Brand, Stromschlagen oder Verletzungen fuhren. // Bertihren Sie den Verdampfer nicht, wenn
Sie die Eismaschine verwenden oder Eis herstellen, um Erfrierungen zu vermeiden. Tauchen
Sie keine Teile des Gerats in Wasser. // Um das Gerat abzuschatten, drehen Sie den Knebel auf
,OFF* und ziehen Sie den Stecker des Anschlusskabels aus der Wandsteckdose. Ziehen Sie
den Stecker des Anschlusskabels niemals mit nassen Handen ab. // Ziehen Sie den Stecker des
Anschlusskabels aus der Steckdose, bevor Sie das Gerét reinigen, warten und wenn Sie es nicht
verwenden. Verwenden Sie zur Herstellung von Eiswirfeln kein Wasser, das mikrobiologisch
unsicher oder von unbekannter Qualitat ist. // Reinigen Sie Inre Eismaschine nicht mit brennbaren
Flussigketten. Die Dampfe konnen Brandgefahr oder eine Explosion verursachen. Die Eismaschine
nicht umkippen. Wenn das Gerat versehentich umgekippt wird, lassen Sie sie 2 Stunden in Ihrer
Aufstellposition ruhen, bevor Sie es wieder einschatten. // Wenn das Gerat im Winter von aufen
in den Raum gebracht wird, lassen Sie es einige Stunden ruhen, damit es sich vor dem Betriet
auf Raumtemperatur erwarmen kann. Geben Sie niemals brennbare, explosive und atzende
Gegenstande in die Eismaschine. / Vierwenden Sie die Eismasching niemals, wenn brennbares Gas
austritt.Lagem oder verwenden Sie niemals Gas und andere brennbare Gegenstande in der Nahe
der Eismaschine, um Brande zu vermeiden. Ziehen Sie den Stecker des Anschlusskabels aus der
Steckdose, bevor Sie das Gerat bewegen, um eine Beschadigung des Kuhisystems zu vermeiden.
II'Versuchen Sie nicht, Teile Ihres Produkts zu demontieren, zu reparieren, zu modifizieren oder
2u ersetzen. Das Gerat soltte nicht von Personen (ginschl. Kindem) mit verminderten physischen,
motorischen oder mentalen Fahigkeiten oder von Personen ohne entsprechende Erfahrung oder
Wissen verwendet werden, aufter sie sind unter der Aufsicht einer flirihre Sicherhet zustandigen
Person, die sie Uber die sichere Bedienung des Gerats unterweist. // Kinder soltten beaufsichtiot
werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen. Dieses Gerat darf von Kindem (ber acht Jahren
wie auch von Personen mit verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten
odermangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat unter
entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende Hinweise Uber den sicheren Gebrauch des
Geréts erhalten und die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen Gefahren verstanden haben.
Kinder sollen mit dem Gerat nicht spielen. Kinder sollten das Gerat nicht ohne entsprechende

Dieses Gerét ist gemaR der Richtlinie 2012/19/EU liber elektrische und elektronische Altgerédte (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die Anforderungen fiir
das Sammeln und den Umgang mit elektrischen und elektronischen Altgeraten fest, die fiir die gesamte
Europaische Union giiltig sind.
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Aufsicht von Erwachsenen reinigen oder Wartungsarbeiten am Gerat durchfuhren. Auf Kinder ist
Zu achten, wenn sie sich bei eingeschaltetem Gerat in der Nahe des Geréts aufhalten. // Lassen
Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es in Betrie ist. Verwenden Sie das Gerat nicht im
Freien. Verwenden Sie das Gerat nur zur bestimmungsgemalen Veerwendung. // Bitte entsorgen
Sie die Eismaschine gemal den ortlichen Vorschrifien, da sie brennbares Treibgas und Kaltemittel
enthalt. Bitte beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur Entsorgung von elekirischen Atigeraten,
well das Gerat brennbares Kattemitiel und Treibgas entha,

Warnhinweise:

Fillen Sie den Wassertank nur mit reinem Trinkwasser. // Halten Sie Luftungsofinungen am
Gerategehause oder im Gerateinnenraum frei von Behinderungen. // Verwenden Sie keine
mechanischen Vorrichtungen oder andere Mittel zur Beschleunigung des Abtauvorgangs, aufer
jener, die der Hersteller empfiehlt. / Achten Sie darauf, dass der Kattemitielkreislauf nicht beschadigt
wird. Verwenden Sie keine Elekirogerate in den Aufbewahrungsfachem des Geréts, s sei denn,
sie sind vom Hersteller empfohlen. // Lagem Sie im Gerat keine explosiven Substanzen wie zB.
Aerosoldosen mit brennbarem Treibmittel,

£/ Warnung: Brandgefahr/ brennbare Materialien. Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats sicher,
dass das Anschlusskabe! nicht eingeklemmt oder beschadigt wird. Stecken Sie nicht mehrere
mobile Steckdosen oder Netztelle in die Riickseite des Gerats ein. Dieses Geratist fiir den Gebrauch
im Haushalt. // Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung zum spateren Nachschlagen auif.

STORUNGEN
Problem M@ogliche Ursachen Lésung
1. Stoppen Sie die Eisproduktion, fllllen Sie
Die Anzeige 1. Niedriger Wasserstand oder Wasser in den Wassertank und driicken Sie die
9 leerer Wassertank Taste ,,ON/OFF*, um die Eisproduktion neu zu
JWASSER .
- " 2. Das Wassersieb am Boden des starten.
HINZUFUGEN M . . -
leuchtet auf Wasserbehalters ist blockiert. 2. Reinigen
’ 3. Stérung der Pumpe 3. Schicken Sie das Gerat zur Reparatur bitte an
den autorisierten Kundendienst.
1. Entfernen Sie das Eis aus dem Eiskorb.
1.Der Eiskorb ist voll und die 2a. Wischen Sie ev. Fremdkorper von der Infrarot-
' . Infrarot LED wird vom Eis LED und der Infrarot Empfangerdiode ab und
Die Anzeige ) - )
ICE FULL® blockiert. starten Sie die Eismaschine neu.
’I‘euchtet auf 2. Die Infrarot LED und die Infrarot | 2b. Rufen Sie den Kundendienst an, wenn die
’ Empfangerdiode funktionieren Infrarot LED und die Infrarot Empfangerdiode
nicht. nach dem Abwischen und dem Neustart der
Eismaschine immer noch nicht funktionieren.
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Problem Mdgliche Ursachen Losung

Stoppen Sie die Eiswurfelherstellung und

Die Herstellung der Eiswilrfel starten Sie den Zyklus neu, nachdem das Eis

Die Eiswirfel dauert zu lange. .
schmelzen geschmolzen ist.
zusammen. Das Wasser im Wassertank hat Fullen Sie Wasser mit einer Temperatur zwischen
eine zu niedrige Temperatur. 8°C und 25°C in den Wassertank.
Starten Sie den Zyklus der Eiswiirfelherstellung in
Der Zyklus der Priifen Sie, ob die Raum- bzw. einer Umgebung mit einer Umgebungstemperatur

Wassertemperatur zu hoch ist. von weniger als 32°C und fiillen Sie den

Eiswlirfelherstellun:
9 Wasserbehalter mit etwas kaltem Wasser.

scheint normal zu sein,

es wird jedoch kein

) ) Das Kiihlsystem leckt. Rufen Sie den Kundendienst an.

Eis produziert.

Das Kiihlsystem blockiert. Rufen Sie den Kundendienst an.

1. Lassen Sie auf jeder Seite der Eismaschine
1. Schlechte Wéarmeableitung elneanrelraum von 15 om frel, um eine
" ) . ausreichende Belliftung des Gerats zu
. 2. Priifen Sie, ob die o
Schlechtes Ergebnis . gewahrleisten.
. Wassertemperatur zu hoch ist. . ) .

bei der Herstellung 3. Priifen Sie. ob die 2. Flllen Sie Wasser mit einer Temperatur
der Eiswurfel ’ ’ zwischen 8° und 25°C in den Wassertank.

Umgebungstemperatur zu

: 3. Betreiben Sie die Eismaschine in einer
hoch ist.

Umgebung mit einer Umgebungstemperatur
zwischen 10° und 32°C.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmdill, sondern liefern
Sie es bei einem Recyclingunternehmen ab. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND WARTUNG
Besuchen Sie im Fall von Problemen die Internetseite von Gorenje www.gorenje.com oder wenden
Sie sich an Kundendienstcenter von Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen
Garantiekarte). Falls es in Inrem Land kein solches Center gibt, wenden Sie sich an den lokalen Handler von
Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine Haushaltsgeréte Gorenije.

BEACHTEN:
Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM
GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS.

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.

gorenje
Life &implificd
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Instructiuni de siguranta importante

Respectatl aceste instructiuni de siguranta importante pentru a reduce riscul
de incendiu, explozie, electrocutare sau vitimare atunci cand folositi masina
de facut gheata

Inainte de utilizare, asiqurati-va ca tensiunea electrica din locuinta dvs. corespunde
tensiunitindicate pe placuta nominald a aparatului. / Nu dezipit etichetele de siguranta, de
avertizare sau cu informatii referitoare la produs de pe masina de facut gheata. // Conectati

masina de ficut gheaté a o priza cu impamantare. Nici un alt aparat nu trebuie conectat a
aceeasi priza. Asiqurati-va ca stecherul este infrodus complet in prizd. // Acest aparat are
nevoie de fmpamantare. Este dotat cu un cablu de alimentare cu stecher cu fmpamantare.
Stecherul trebuie infrodus infr-o priza corect instalata si impamantata. // Evitafi utilizarea
unui prelungitor, deoarece apare riscul de supra- ncalzire si incendiu. Daca este totu'§|
necesar sa utilizati un prelungitor, folositi doar prelungitoare cu stecher cu fmpaméntare. /
Puterea nominala a prelungitorului folosit trebuie sé fie egala sau mai mare decat puterea
nominald a aparatului. // Prelungitorul si cablul de alimentare trebuie pozitionate astfel
incAt sa nu atéme peste dulap sau peste masa, unde copii pot trage de ele. // Nu folositi
nici un aparat al carui cablu sau stecher este deteriorat, dupa defectarea sau deteriorarea
aparatului. Duceti aparatul la cel mai apropiat centru autorizat de depanare pentru
examinare, reparare sau reglare. // Pentru a evita orice primejdie, cablurile de alimentare
defecte trebuie inlocuite de producdtor, de centrul de depanare autorizat de producétor
sau de un tehnician cu calificari similare. // Pentru aparatele care folosesc sau au folosit
izolarea cu insuflare de gaze inflamabile, instructiunile vor include informatii privitoare la
aruncarea aparatului. // Nu asati cablul de alimentare sa atame peste marginea mesei
sau a dulapulu. II Nu asezati aparatul pe sau in apropierea unei plite cu gaze sau electrice
fierbinti sau fnir-un cuptor incalzt. /| Asezati cablul de alimentare in asa fel inct copii sa
nu poa trage de el si sa nu prezinte risc e impiedicare. // Asezat cablul de alimentare in
asa fel incat s& nu fie In contact cu nici o suprafata fierbinte. /
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Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate sau vandute de producator pot provoca
incendiu, electrocutare sau vatamare. // Pentru a evita degeraturile, nu atingeti unitatea
evaporatorului cnd masina de facut gheata este in functiune sau in timp ce face gheata. //
Nu scufundati in apa nici o parte a produsului. / Pentru deconectare, mutati butonul relevant
de control in pozitia “OFF", apoi scoateti stecherul din priza. // Nu bagati si nu scoatefi
produsul in si din priza cu méinile ude. // Scoateti aparatul din prizé inaintea activitatilor de
curatare, intrefinere, si atunci cand nu este folosit. // Nu folositi apa care nu este considerata
sigura din punct tde vedere microbiologic sau a carei calitate nu este cunoscuta. // Nu
curatati masina de facut gheata cu solutii inflamabile. Aburii pot crea un risc de incendiu
sau pot cauza o explozie. // Nu rasturnati masina de facut gheata pe o parte sau cu susul
in jos. Daca masina de facut gheata este intoarsd din greseala cu susul in jos, lasati-o s
stea nemiscata t|mp de 2 ore fnainte de a o porni din nou. // Daca aparatul este adus din
exterior in |mpu| iernii, nu Tl folositi cteva ore. Inainte de a o folosi, [3sati unitatea s& se
incalzeasca pana la temperatura camerei. // Nu introduceti in aparat t obiecte inflamabile,
explozibile sau corozive. // Nu folositi masina de facut gheata daca exista o scurgere de
gaze inflamabile. // Pentrua evita un incendiu, nu fineti i nu folositi gaze sau alte substante
inflamabile in apropierea masinii e facut ghea, 3.1l Scoat fef masma de facut gheata t din
priz inainte de a o misca din loc, pentru a evita deteriorarea sistemulu frigorific. JINU
incercati sa demontati, sa reparati, sa modificati sau sa inlocui nici o piesé a produsului.
II Aparatul nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu abilitafi fizice, senzoriale sau
psihice reduse, sau care nu au experienta si cunostintele necesare, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate sau au primit instructiuni. // Copiil frebuie supravegheati pentru a
va asigura ca nu se joaca cu aparatul. // Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta de
cel putin 8 ani si de persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau psihice reduse, sau care nu
au experienta si cunostintele necesare, sub supraveghere sau dupé primirea instructiunilor
de folosire a aparatului n siguranta si dacd inteleg pericolele existente. // Copiii nu au voie
sa se joace cu aparatul. /f Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuata de copi
nesupravegheati. / Este necesara supravegherea indeaproape atunci cand aparatul este
folosit de copii sau in apropierea acestora. // Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul
functionaril. // Nu folositi aparatul in aer liber. // Nu folositi aparatul in nici un alt scop decét

Acest echipament este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/EC privind deseurile
de echipamente electrice si electronice — WEEE. Directiva mentioneaza cerintele pentru colectarea si
managementul deseurilor de echipamente electrice si electronice in vigoare in intreaga Uniune Europeana.
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cel prevazut. I/ Aruncati masina de facut gheata conform normelor locale, deoarece in
interiorul acesteia sunt folosite gaze inflamabile si agenti frigorifici

I Avertismente:

Umpleti doar cu apa potabild. // Nu acoperiti orificiile de ventilatie din carcasa aparatului sau
din dulapul sau orice alta structura in care aparatul este incorporat. // Nu folositi dispozitive
mecanice sau alte mijloace de accelerare a dezghetari, cu exceptia celor recomandate
de producator. // Nu deteriorati circuitul frigorific. // Nu folositi aparate electrice in interiorul
compartimentelor de pastrare a gheti ale aparatului, cu exceptia cazului in care acestea
sunt de tipul recomandat de producator. // Nu tineti in aparat substante explosive cum ar f
cutii de aerosoli cu substante inflamabile.,

&\ Avertisment: Risc de incendiu/materiale inflamabile. // Cand pozitionati aparatul,
asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat. // In spatele aparatului
trebuie sa existe mai multe prize, prelungitoare cu prize multiple sau surse portabile de
alimentare. // Acest aparat este destinat uzului casnic.

DEPANARE

Problema Motive posibile Solutia
1. Nivel scazut al apei sau lipsa de T Int[erugeg| producerea g.het'"’ adaugal apa st
an apasati butonul de pornire pentru a reporni ciclul
Indicatorul luminos 2 Fﬁtrul de apa de la fundul de producere a ghetii.
,ADAUGA APA” : P 2. Curétati aparatul.

rezervorului de apa este blocat.
3. Pompa defecta.

3. Trimiteti aparatul la centrul autorizat pentru
reparatii.

Indicatorul luminos
,,SUFICIENTA
GHEATA" se aprinde

1. Cosul pentru gheata este plin si
lumina infrarosie este blocata de
gheata.

2. Diodele emit&tor si receptor
de lumina infrarosie nu
functioneaza.

1. Scoateti gheata din cosul pentru gheata.

2a. Stergeti obiectele straine de pe diodele
emitator si receptor de lumind infrarosie si
reporniti masina de facut gheata.

2b. Sunati la serviciul de asistenta pentru clienti
daca diodele emitator si receptor de lumina
infrarosie tot nu functioneaza dupa stergerea
obiectelor stréine de pe acestea si repornirea
masinii de facut gheata.

Indicatorul luminos
,SUFICIENTA
GHEATA” se aprinde
Gheata este lipitd la
un loc.

Producerea ghetii dureaza prea
mult timp.

Intrerupeti producerea ghetii si reporniti ciclul de
producere a ghetii dupa topirea ghetii.

Temperatura apei din rezervorul de
apa este prea mica.

Umpleti rezervorul de apa cu apa cu temperatura
intre 8°C si 25°C.
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Problema Motive posibile Solutia

Temperatura ambianta sau Porniti ciclul de producere a ghetii la o temperatura

Ciclul de producere temperatura apei este prea mare. ambianta |S¢;Jb 32VC si adaugati apa rece in
a ghetii pare normal, rezervorul de apa.
dar nu este produsa

gheats Sistemul frigorific prezinta scurgeri. | Sunati la serviciul de asistenta pentru clienti.

Sistemul frigorific este blocat. Sunati la serviciul de asistenta pentru clienti.

1. Lasati un spatiu de 15 cm pe toate laturile

1. Disipare slaba a caldurii. masinii de facut gheata, pentru a asigura o
Rezultate slabe de 2. Temperatura apei este prea ventllar_e corespunzatoarfe. o
roducere a ghei mare. 2. Umpleti rezervorul de apa cu apa a carei
P ; 3. Temperatura ambianta este prea temperatura se incadreaza intre 8°C si 25°C.
mare. 3. Utilizati masina de facut gheata la o temperatura

ambianta intre 10°C si 32°C.

MEDIU

Nu aruncati aparatul impreun cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil. inmanati-l la un punct
oficial de colectare spre a fi reciclat. Astfel, ajutatj la conservarea mediului.

GARANTIE $I REPARARE:

Pentru informatii suplimentare sau in cazul in care apar probleme, va rugam sa vizitati pagina de internet a
Gorenje la www.gorenje.com sau contactati centrul de servicii pentru clienti Gorenje din tara dumneavoastra
(numerele de telefon sunt prezentate in Certificatul de Garantie Internationald). Daca nu exista un astfel de centru
n tara dumneavoastra, va rugam sa contactati distribuitorul local Gorenje sau departamentul
Gorenje pentru aparate electrocasnice mici si aparate de ingrijire personal.

Contact service autorizat Gorenje:
Telefon Call Center: 0344.40.30.30
PECEF TEHNICA: Strada Pompelor, Nr.3,
Ploiesti, Prahova

OBSERVATIE
Doar pentru folosire personalal

GORENJE VA DORESTE SA FOLOSITI CU
PLACERE ACEST APARAT

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari.

gorenje
Life &rimplificdf
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Vyrobnik fadu K63 na fad Lyzica na lad

Ddlezité bezpe¢nostné pokyny

Dodrziavajte tieto zakladné bezpecnostné opatrenia, aby ste znizili riziko poziaru,
Urazu elektrickym pradom alebo zranenia pri pouzivani vyrobnika fadu:

Pred pouitim sa uistite, ¢i napatie vo vaSej sieti zodpoveda napatiu uvedenému na
typovom Stitku spotrebica. // Neodstrariujte bezpecnostné alebo vystrazné nalepky, Stitky
Ci tabulky s informéciami tykajucimi sa vasho vyrobnika fadu. // Pripojte vyrobnik fadu do
uzemnenej zasuvky. V tejto zasuvke mdze byt pripojeny iba tento pristroj. K tej iste] zasuvke
nesmu byt pripojené Ziadne iné spotrebice. Uistite sa, Ze je zastrcka Upine zasunuta do
zasuvky. // Spotrebic musi byt uzemneny. Spotrebic je vybaveny napajacim kablom,
ktory ma uzemnovaci vodic. ZastrCka musi byt zapojena do zasuvky, ktora je spravne
nainstalovana a tieZ uzemnend. // Nepouzivajte prediZovacie kable, pretoZe by sa mohli
prehriat a zapricinit poziar. Ak uz musite pouzit predizovact kabel, pouzite predizovaci kébel
s uzemnovacim vodicom. // Specifikovany vykon predizovacieho kabla musi byt rovnaky
alebo vyssi neZ vykon tohto pristroja. // Naindtalujte prediZovaci kabel tak, aby neprevisal
cez pracovnu plochu resp. dosku, aby ho nemohli deti potiahnut. // Spotrebi¢ nepouzivajte,
ak ma poskodeny kabel, zastrcku alebo zlyhava alebo ak je akymkolvek inym spdsobom
poskodeny. V takom pripade odneste spotrebiC do najblizSieho autorizovaného servisu na
kontrolu, opravu alebo nastavenie. // Poskodeny napajaci kabel mdze vymenit iba vyrobca
alebo autorizovany opravar alebo ind kvalifikovana osoba. // Zariadenia, v ktorych sa
pouzivajul izolacné materily s horfavym hnacim plynom, musia mat navod, ktory obsahuje
tieZ informacie o spravnej likvidacii spotrebica. // Nenechajte visiet napajaci kabel cez okraj
stola alebo pracovnej dosky. // Neumiestriujte spotrebic na hordci plynovy alebo elektricky
sporak ani do jeho blizkosti alebo do miest, kde by sa dotykal hortcej riry. // Napajaci kabel
vedte tak, aby ho nemohli potiahnut deti a aby o neho nikto nemohol zakopnut. // Napajaci
kabel vedte tak, aby sa nedostal do kontaktu s horticimi povrchmi. // Pouzitie konektorov
alebo prisluSenstva, ktoré nie je vyslovne odporucané vyrobcom, mdze viest k poziaru,
Urazu elektrickym prudom alebo zraneniam osob. //
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Ked pouzivate vyrobnik [adu alebo pr|pravu1ete [ad, nedotykajte sa odparovaca pretoze by
vam fo mohlo spasobit omrzliny. // Ziadnu ¢ cas pristroja nikdy neponarajte do vody alebo
inej tekutiny. // Ak cheete spotrebiC vypnut, najskor prepnite vypina¢ do polohy ,OFF“a

potom vytiahnite napajaci kabel zo zasuvky. // Skor nez zasuniete zastrCku do zasuvky
alebo juz nej vytiahnete musite sa uistit, ze nemate mokré ruky. // Pred Cistenim a Udrzbou
odpojte pristroj od elektrickej siete. // Do spotrebica mozete nalievat iba mikrobiologicky
nezavadnu vodu alebo vodu, ktorej kvalitu poznéte. // Vyrobmk [adu necistite horfavymi
tekutinami. Vypary moZu predstavovat riziko vzniku poziaru alebo vybuchu. // \iyrobnik
ladu neotacajte. Ak vyrobnik fadu nahodou prevratite, vratte ho do pdvodnej polohy a
pockajte 2 hodiny nez ho znovu zapnete. // Ak v zime prinesiete vyrobmk [adu z vonku do
interiéru, nepouzivajte ho niekolko hodin; pred prvym pouzitim musi byt spotrebiC zahriaty
na izbovu teplotu. // Do vyrobnika fadu nikdy nedavajte horfavé, vybusné alebo korozivne
predmety alebo latky. /Vyrobnik fadu nikdy nepouzivajte, ak z neho unika horfavy plyn.
II Aby ste zabranili poziaru, nikdy neskladujte ani nepouZivajte v blizkosti vyrobnika fadu
plyny alebo iné horfavé predmety Ci latky. // Ak cheete vyrobnik fadu premiestnit, musite
ho odpojit z elektrickej siete, aby ste neposkodili chladiaci systém. // Nepokusajte sa
rozoberat, opravovat, upravovat alebo vymiefiat ktorikolvek cast vyrobku. // Spotrebic by
nemali pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, pohybovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo osoby s nedostatkom skiisenosti alebo znalosti, okrem pripadov, ak st
pod primeranym dohladom a riadia sa pokynmi 0sdb zodpovednych za ich bezpecnost. //
Dozerajte na deti, aby sa so spotrebicom nehrali. // Deti vo veku osem rokov a viac, ako a|
0soby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
vedomosti a skusenosti mozu pouzivat tento pristroj pod primeranym dohladom alebo ak
dostali prislusné pokyny tykajlice sa bezpecného pouzivania pristroja a ak chapu rizika
spojené s jeho pouzivanim. // Deti by sa nemali hrat so spotrebicom. // Deti by nemall
spotrebic Cistit ani vykonavat jeho UdrZbu bez primeraného dozoru. // Ak spotrebi¢ pouZivaju
deti alebo st v jeho blizkosti pocas prevadzky, budte obzviast opatrni. I/ SpotrebiC nikdy
nenechavajte bezat bez dozoru. // Nepouzivajte spotrebic vonku. // SpotrebiC pouzivajte
iba na UCel, na ktory je urceny. // Zariadenie na konci jeho Zivotnosti odovzdajte alebo
Zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi, pretoze obsahuje horfavy hnaci plyn a tiez

Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/ES o odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeniach — WEEE. Smernica urcuje poziadavky pre zber a spravu odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni platné v celej Eurépskej unii.
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horlavé chladivo. // Zlikvidujte pristroj v slade s miestnymi predpismi, pretoze je v fiom
pouzité horfavé chladivo a aj horfavy hnaci plyn.

I Upozornenia:

Do vyrobnika fadu nalievajte iba pitnd vodu. // Dbaijte na to, aby ventilacné otvory alebo
otvory Ci uz na kryte spotrebica alebo na kuchynskej linke, vo vstavanej konstrukcii
neboli zakryté. // Proces odmrazovania neurychlujte ziadnymi mechanickymi alebo inymi
prostriedkami s vynimkou tych, ktoré odporuca vyrobca. // Dajte pozor, aby ste neposkodil
chladiaci okruh. // Nepouzivajte elekirické spotrebiCe vo vnutri pristroja, okrem tych, ktoré
odportca vyrobea. I/ V tomto pristroji neskladujte vybusné latky, ako napriklad aerosolové
spreje s horfavym hnacim plynom. //

£/ Upozornenie: Nebezpecenstvo poZiaru/horfavé latky // PriinStalacii spotrebica sa uistite,
Ze napajaci kabel nie je zaseknuty, zovrety alebo poskodeny. // Za spotrebicom by nemali
byt umiestnené Ziadne elektrické rozvadzace alebo prenosné zdroje napajania (batérie alebo
generatory). // SpotrebiC je urceny na pouzitie v domacnosti. // Tento navod si odlozte.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém, resp.

porucha Mozné priciny RieSenie
1. Zastavte vyrobnik l'adu, znovu doplrite vodu a
1. Nizka hladina vody — v spotrebici stlacte tlaCidio ON/OFF (zapnuté/vypnuté), ¢im
Rozsvieti sa kontrolka je prili§ malo vody. znovu spustite cyklus vyroby ladu.
ADD WATER (Pridajte | 2. Filter na dne zasobnika na vodu | 2. Vycistite pristroj
vodu). je upchaty. 3. Zaslite pristroj do autorizovaného servisu na
3. Porucha pri prevadzke ¢erpadla. opravu.
1. Odstrarite lad z koSa.
1. K6% na fad je piny a fad blokuje | 22 Utrite Spinu, resp. nedistoty  vysielacich
L s . a prijimacich infracervenych diéd a znovu
Rozsvieti sa kontrolka infracervené svetlo. sapnite Wrobnik fadu
ICE FULL (k68 nalad | 2. linfraervené svetlo (snimac, pnite vy o
. : L L 2b. Ak ani potom, ked ich utriete a znovu zapnete
je plny). resp.vysielacia a prijimacia

vyrobnik fadu, infracervené svetlo resp.
prijimacia a vysielacia diéda nefunguju,
kontaktujte servis.

diéda) nefunguje.

Preruste cyklus vyroby ladu. Ked sa l'ad roztopi,

Vyroba fadu trva prilis diho. znovu spustite cyklus vyroby ladu.

Kocky ladu sa zlepili
dokopy.

Voda v zasobniku na vodu je prili§ | Nalejte vodu do zasobnika na vodu, ktora ma
studena. teplotu medzi 8 a 25 °C.
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Problém, resp.

porucha Mozné priciny RieSenie
Teplota okolia alebo vody je prili§ L'ad robte, ked je okolita teplota nizsia ako 32 °C.
Zda sa, Ze vyroba vysoka. Do zasobnika na vodu nalejte student vodu.

fadu prebieha

normalne, pristroj vdak | Z chladiaceho systému unika
neprodukuje Ziadny chladivo.
[ad.

Kontaktujte servis.

Upchaty chladiaci systém. Kontaktujte servis.

1. Na zabezpecenie dostatotného vetrania,
nechajte po bo¢nych stranach vyrobnika ladu
15 cm volného priestoru.

2. Nalejte vodu do zasobnika na vodu, ktora ma
teplotu medzi 8 a 25 °C.

3. Vyrobnik ladu pouzivaijte pri teplote okolia od 10
do32°C.

1.Nedostatocné odvadzanie tepla.
Vysledky vyroby ladu 2.Teplota vody je prili§ vysoka.
sU neuspokojivé. 3.0kolita teplota je prili$ vysoka.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Po uplynuti Zivotnosti, nevyhadzuijte spotrebi€ s beznym domacim odpadom. Odovzdaijte ho do autorizovaného
recyklaéného strediska. Takto pomé&Zzete chranit' Zivotné prostredie.

ZARUKA A OPRAVA:

Pre viac informacii, alebo v pripade problémov, prosim, navstivte webovu stranku spolo¢nosti Gorenje
www.gorenje.com, alebo sa obratte na zakaznicky servis spolocnosti Gorenje vo vasej krajine (telefonne Cisla
sU uvedené v Medzinarodnom zaruénom liste). Ak nie je takéto stredisko vo vasej krajine, obratte sa, prosim
na miestneho predajcu Gorenje, alebo na oddelenie malych domécich spotrebicov a starostlivosti o osobné
spotrebice Gorenje.

NOTE

Len na osobné pouzitie!

GORENJE VAM PRAJE VEL’A RADOSTI
PRI POUZIVANi VASHO SPOTREBICA.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny.

gorenje
Life &rimplificdf
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Jégautomata Jégkosar Jégkanal

Fontos biztonsagi eléirasok

A tliz, az aramiités vagy sériilés veszélyének csokkentése érdekében a jégautomata
hasznalata kozben, tartsa be az alabbi alapvet biztonsagi intézkedéseket;
Akészllk hasznalatanak megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a halozati fesziltség
megfelel-e a készilék adattablajan feltintetett feszultségnek. // A készulékrél ne tavolitsa
el a biztonsagi vagy figyelmeztetd matricakat vagy tablakat, illetve a jégautomata adatait
tartalmazd matricat vagy tablét. // A készuléket olyan foldelt aljzatba csatlakoztassa, amihez
csak ez a készillék csatlakozik. Ugyanabba az aljzatba nem szabad masik készléket
csatlakoztatni. Gy6z6djon meg réla, hogy a villasdugd teljesen be legyen dugva az aljzatba.
I Akeszilleket foldelni szikséges. A készilék foldeld vezetékkel ellatott csatlakozo kabellel
rendelkezik. A villasdugot megfelelGen elhelyezett és foldelt aljzatba kell csatlakoztatni. /
Ne hasznaljon hosszabbitot, mert az felmelegedhet, ami pedig tizveszélyhez vezet. Ha
hosszabbitd hasznélata szikséges, az rendelkezzen foldeld vezetékkel. // A hosszabbitd
feltlintetett teljesitménye meg kell hogy egyezzen a készulék teljesitményével vagy annal
nagyobb kel hogy legyen. // A hosszabbitot ugy vezesse el, hogy ne logjon a munkalapon
vagy a pulton keresztul, ahonnan a gyerekek lehtzhatjak. // Ne hasznalja a készuléket,
ha a csatlakozo kabel vagy villasdugo megséril, ha milkodése kozben hiba jelentkezik,
illetve ha a készulek megsérul. llyen esetben vigye be a készileket a legkozebbi
markaszervizbe attekintésre, javitasra illetve beallitasra. // A sérilt csatlakozo kabelt
kizarolag a Qyarto, a markaszerviz, illetve mas megfeleloen képzett szakember cserélheti ki.
Il Az olyan keszilekeknél, amelyekben a szigeteld anyagokhoz gydiékony haftogaz kerit
felhasznélasra, az Utmutatd a termék megfelelo artalmatlanitasara vonatkozo informéciokat
is kell hogy tartaimazzon. I Ugyelien r4, hogy a csatlakozo kabel ne légjon az asztal vagy
a munkalap széle folott. // A készlléket ne helyezze forrd gaz vagy elektromos égére vagy
melegitore, vagy ilyenek kozelébe, illetve meleg siitdbe. // A csatlakozd kabelt igy vezesse
el, hogy a gyerekek ne tudjak lehuzni és hogy senki ne botoljon bele. //
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A csatlakoz kabelt gy vezesse el, hogy ne érintkezzen forrd felultekkel. // A gyarto altal
kifejezetten nem javasolt vagy értékesitett kiegészitok hasznalata esetén tliz, aramités vagy
sérilés kovetkezhet be. // Akészilék hasznalata kozben ne rintse meg a parologtatot, mert ez
fagyasi séruléssel jarhat. // Soha ne meritse viz be vagy més folyadékba a készlek semmilyen
részét. I Akészilleket Ugy kapcsolja ki, hogy el6szor allitsa a kapcsolokat kikapesolt (»OFF«
helyzetbe, utana pedig huzza ki a villasdugét az aljzatbol. // Ugyeljen r, hogy a keze ne
legyen nedves mieldtt a villasdugot az aljzatba llesztené, vagy azt onnan kinizna. // Tisztitas
és karbantartas elott, iletve ha nem hasznala, valassza le a készileket a halozatrdl. // A
készlékbe ne toltson olyan vizet, ami mikrobioldgiai szemponthdl nem biztonsagos és
amelynek a mindségét nem ismeri. // A jégautomatat ne tisztitsa gyulékony folyadékokkal. A
gazok tiz- vagy robbanasveszéllyel jarhatnak. // Ajégautomatat ne forditsa meg. Ha véletiendl
megforditotta, allitsa ismét megfeleld helyzetoe és varjon 2 drét, mielott ismét bekapcsoln. /f
Ha ajégautomatat télen kintrdl zart térbe helyezi at, néhany oran at ne hasznalja; a kovetkezo
haszndlat elitt a késziléknek szobahomeérsékletre kell melegednie. // A készulékbe soha ne
helyezzen gylékony, robbanékony vagy korroziv anyagokat. // A késziiléket ne hasznalja,
ha gyulekony gz tavozik beldle. // A tlizveszély megelozése érdekében ne taroljon vagy
hasznéljon gazokat vagy mas gyulékony anyagokat a kész(lék kozelében. // A készuléket
mozgatas elott valassza le az elekiromos haldzatrol, hogy ne séruljon a hitbrendszere. // Ne
probalja szétszerelni, megjavitani, megvaltoztatni vagy kicserélni a készilék barmely részét.
Il Akészuléket ne hasznaljak olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik csokkent
fizikalis, mozgasszervi vagy mentalis képességekkel rendelkeznek, vagy olyan személyek,
akik nem rendelkeznek megfelel tapasztalattal &s tudassal, kivéve, ha felligyeletik biztositott
és megfeleld Utmutatést kaptak a biztonsagukért felelés személy részér6l. // A gyerekeket
feligyelni szikséges, hogy ne jatszhassanak a készllékkel. // A nyolc éves, vagy annél
idosebb gyerekek, valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezo személyek, valamint a megfeleld tudassal és tapasztalattal nem rendelkezok
akkor hasznalhatjak a készilléket, ha felugyeletik biztositott és megfeleld Utmutatast kaptak
a készulek biztonsagos hasznalatarol és megértették az ezzel jard veszélyeket. // A gyerekek
nem szabad, hogy jatsszanak a készilékkel. // Gyerekek megfeleld felligyelet nélkul nem
tisztithatiak a készuléket és nem végezhetnek karbantartasi feladatokat. // Legyen killondsen

A késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus késziilékekrdl szo6l6 (WEEE)
Eurépai Uniés iranyelvnek megfeleléen van jelolve. Ez az iranyelv hatarozza meg a hulladék elektromos
és elektronikus késziilékek begyiijtésének és kezelésének Eurépai Unio-szerte érvényes kovetelményeit.
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elovigyazatos, ha a készlléket gyerekek hasznaljak vagy ha azt gyerekek kozelében
hasznalja. // Amiikodésben Iev készliléket soha ne hagyja fellgyelet nélkl. // Ne hasznalja
a készllléket szabadtéren. // A készuléket kizarolag rendeltetésszerien haszndlja. // A
késziileket, hasznos élettartama elteltével a helyi eldirasoknak megfelelden artalmatlanitsa,
mivel gydlékony hajtogazt és gyulékony hitkozeget is tartalmaz. I/ Kérjuk, hogy a késziléket
a helyi eldirasoknak megfeleloen artalmatlanitsa, mivel gytlékony hajtdgazt és gydlékony
hiitkozeget is tartalmaz.

| Figyelmeztetések:

A jégautomataba kizardlag ivévizet toltsdn. I Ugyeljen ra, hogy a késziilékhazon vagy azon
a konyhai elemen lévG szelloz6nyilasok, amelybe a készulék beépitésre keriilt, mindig
szabadon legyenek. // A leolvasztésra ne hasznaljon mechanikus berendezéseket vagy mas
eszkozoket - azok kivételével, amiket a gyarto javasol. // Ugyeljen ra, hogy ne sértse meg
hiitokozeg korét. // Ne hasznaljon elektromos késziilékeket a készilek belsejében, kivéve, ha
ezta gyartd ajanlja. // A kész(lekben ne taroljon robbanékony anyagokat, példaul gyulékony
hajtogazt tartalmaz aerosolos sprayket.

£\ Figyelmeztetés: Tiiz / gyulékony anyagok kockazata // A készillék elhelyezésekor tigyeljen
13, hogy a csatlakozo kabel ne legyen 0sszenyomva, becsipodve vagy megsertive. /| Akészilek
mogott ne legyen elekiromos elosztd vagy hordozhato tolt6 (akkumula or vagy generator). // A
késziilék haztartashan és hasonlo kbmyezetben vald. I Orize meg ezt az tmutatot.

HIBAELHARITAS

Nehézség illetve zavar Lehetséges okok Megoldas

Kigyullad az
ADD WATER
(Viz hozzaadasa)
jelfény.

1. Alacsony vizszint — a
készllékben tul kevés a viz.

2. Az edény aljan 1évé sz(ird
eldugult.

3. Hiba a szivattyl miikodése
kdzben.

1. Szakitsa meg a jégkészitést, toltse fel a
készliléket vizzel és nyomja meg ismét az ON/
OFF (be/kikapcsolas) gombot a jegkészités
Ujboli megkezdéséhez.

2. Tisztitsa meg a készuléket.

3. Killdje el a készliléket a markaszervize javitasra.

Kigyullad az

ICE FULL
(jégkosar megtelt)
jelfény.

1. Ajégkosar megtelt és a jég
blokkolja az infravoros jelfényt.

2. Az infravoros jelfény (a szenzor,

illetve a leadd és vevé didda)
nem mikodik.

1. Tavolitsa el a jeget a kosarbol.

2a. Torodlie le a szennyez6dést az add és a
vevd diodardl, majd kapcsolja be ismét a
jégautomatat.

2b. Ha a tisztitast kovetéen bekapcsolva a
készuléket az infravords fény, illetve az add és
a vevo didda még mindig nem mikadik, hivja
fel a szervizet.
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Nehézség illetve zavar

Lehetséges okok

Megoldas

A jégkockak
Osszetapadnak.

A jégkészités tul sokaig tart.

Szakitsa meg a jégkészitést. Ha a jég felolvadt,
inditsa Ujra.

Aviztartalyba lév viz tul hideg.

Az edénybe 8 és 25 °C kozotti hdmérsékletl vizet
toltson.

Ugy latszik, hogy a
jégkészités rendben
megtorténik, de a
készllék nem készit
jeget.

Akornyezeti h6mérséklet vagy a
viz h6mérséklete tul magas.

Akkor készitsen jeget, ha a kdryezeti h6mérséklet
32 °C-nal alacsonyabb, az edénybe pedig hideg
vizet toltson.

Ahtérendszer ereszt.

Hivja a szervizet.

Ahitérendszer eldugult.

Hivja a szervizet.

Gyenge jégkészitési
eredmény.

1. Gyenge héleadas.

2. Aviz hdmérséklete tul magas.
3. Akérnyezeti hémeérséklet tul
magas.

1. Amegfeleld szell6zés biztositasa érdekében
hagyjon 15 cm helyet a készlilék oldalai
mentén.

2. Az edénybe 8 és 25 °C kozotti hémérsékletl
vizet toltson.

3. Akkor hasznalja a jégautomatat, ha a kdmyezeti
hémérséklet 10 és 32 °C kozott van.

KORNYEZETVEDELEM

Hasznos élettartamanak elteltével ne kezelje a készliléket hagyomanyos haztartasi hulladékként.
Adja le egy, a haztartasi készlilékek begyijtésével foglalkozd helyen.
Ezzel hozzajarul kdrnyezetiink védelméhez.

GARANCIA ES JAVITAS:

Tovabbi informaciokért, vagy ha probléma mertl fel, latogassa meg a Gorenje honlapjat

(www.gorenje.com) vagy vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikddé Gorenje Ugyfélszolgalattal
(ezek telefonszamai a garancialevélen talalhatok). Amennyiben az On orszagaban nem miikodik ilyen
Ugyfélszolgalat, vegye fel a kapcsolatot a Gorenje helyi forgalmazdjaval vagy a Gorenje kis haztartasi

készilékek és személyes apolasi készllékek osztalyaval.
MEGJEGYZES

Kizarélag személyes hasznalatra!

A GORENJE SOK OROMET KiVAN ONNEK
A KESZULEK HASZNALATA SORAN!

A mddositasok jogat fenntartjuk.

gorenje
Life &rimplificdf
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sl | HR/BIH |SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU
-3- -7- -11- -15- | -19- | -23- | -27-| -31- | -35-
cz BG UA RU | FR FI DK | NO | SE
-43- | -47- -51- -55- | -59- | -63- | -67- | -71- | -75-

Kostkarka do lodu Kosz na l6d tyzka do lodu

Wazne wskazoéwki bezpieczenstwa

Aby zminimalizowa¢ niebezpieczefistwo pozaru, porazenia pradem lub okaleczenia
podczas uzywania kostkarki do lodu, nalezy przestrzegac nastepujacych podstawowych
wskazowek bezpieczenstwa:

Przed uzyciem nalezy sprawdzic, czy napiecie sieci elekirycznej odpowiada napieciu
wskazanym na tabliczce znamionowej urzadzenia. // Nie nalezy usuwac efykiet ostrzegawczych
oraz tabliczek lub etykiet zawierajacych dane o kostkarce do lodu. // Kostkarke do lodu
nalezy podigczyC do uziemionego gniazda sieciowego, do kidrego moze by¢ podiaczone
Wylacznie to urzagizenie. Do tego samego gniazka nie nalezy podk aczac zadnego innego
urzadzenia. Nalezy sie upewnic, ze whyczka jest w calosci wiozona do gniazda sieciowego.
Il Urzadzenie musi by¢ uziemione. Urzadzenie jest wyposazone w przewod przytaczeniowy
z przewodem ochronnym. Wiyczke nalezy podtaczy¢ do odpowiednio umieszczonego i
uziemionego gniazda sieciowego. // Nie nalezy uzywac przediuzaczy, poniewaz moga one
sie przegrzac, co stwarza ryzyko pozaru. Jesli konieczne jest uzycie przediuzacza, nalezy
wybra¢ model z przewodem ochronnym. // Przewody przediuzacza powinny by¢ dostosowane
domocy zasilanego urzadzenia. // Przedtuzacz nie moze swobodnie zwisac, aby nie stanowit
zagrozenia dla dzieci, ktre mogfyby go pociagnag. /f Jesli urzadzenie ma uszkodzony przewdd
przytaczeniowy lub wtyczke, wystapita usterka w jego dziataniu lub jest ono w jakikolwiek
sposab uszkodzone, nie nalezy go uzywac, tylko zwrdcic do najblizszego autoryzowanego
serwisu w celu naprawy, kontroli lub wyregulowania. // Uszkodzony przewdd przytaczeniowy
moze wymienic wylacznie producent, autoryzowany serwis lub inne przeszkolone osoby. //
Instrukcja obstugi urzadzen zawierajacych gaz pedny, uzywany w materiafach izolacyjnych,
musi posiadac informacje 0 jego odpowiednim utylizowaniu. // Przewdd przylaczeniowy nie
moze swobodnie zwisac. // Urzadzenia nie nalezy stawiac bezpodrednio na goracym palniku
gazowym lub grzatce elekirycznej oraz w ich sasiedztwie, jak rowniez wktadac do rozgrzanego
piekarnika. // Przewdd przytaczeniowy nie moZe stanowi¢ przeszkody, o ktora mozna sie
potknaC i musi by¢ niedostepny dla dzieci. // Przewéd przytaczeniowy nie moze dotykac
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goracych powierzchni. // Uzywanie przediuzaczy lub urzadzen, ktore nie sg zalecane lub
sprzedawane przez producenta, moze spowodowac pozar, porazenie pradem lub okaleczenie.
Il Dotykanie parownika w czasie dziatania urzadzenia moze powodowa¢ odmrozenia. //
Nie nalezy zanurzac zadnej czeSci urzadzenia w wodzie lub w innych ptynach. // Przed
wylaczeniem urzadzenia nalezy zawsze ustawi¢ wiacznik w potozeniu ,wytaczony” (,OFF’),
a nastepnie wyja¢ wiyczke z gniazda siecioweo. // Przed wiozeniem wiyczkiwyciggnieciem
wiyczki dolz gniazaka nalezy sie upewnic, ze rece nie sie mokre. // Podczas czyszczenia oraz
w fazie spoczynku urzadzenie powinno by¢ odtgczone od sieci elekirycznej. // Do urzadzenia
nalezy wiewac wylaczenie bezpieczng i czysta mikrobiologicznie wode. // Nie nalezy czyscié
kostkarki do lodu rodkami tatwopalnymi. Opary moga powodowac ryzyko pozaru lub wybuch.
II Nie nalezy stawiaC urzadzenia do géry nogami. Jesli dojdzie do przewrécenia urzadzenia,
nalezy je prawidtowo postawiC i odczekac 2 h, zanim zostanie ono ponownie uruchomione.
Il Urzadzenie przyniesione zima, z zewnatrz, do zamknigtego pomieszczenia, powinno
przed uzyciem ogrzac sie do temperatury pokojowej. // Do urzadzenia nie nalezy wklada
materiatow fatwopalnych, wybuchowych czy Zracych. I/ Nie nalezy uzywac urzadzenia, z
ktorego wydobywa sig gaz fatwopalny. I/ Aby zapobiec pozarowi, nie nalezy przechowywac
gazow ani innych fatwopalnych $rodkow w poblizu urzadzenia. I/ Przed przestawieniem
kostkarki do lodu w inne miejsce nalezy odtaczy€ ja od sieci elekirycznej, aby nie dopuscic
do uszkodzenia ukfadu chtodzenia. // Nie nalezy samodzielnie demontowac, naprawiac,
zmieniac, dostosowywac lub wymieniac czesci urzadzenia. // Niniejsze urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub z brakiem doSwiadczenia i wiedzy, chyba ze
zostaly one poddane nadzorowi lub instruktazowi dotyczacemu uzytkowania urzadzenia przez
0sobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. // Dzieci nie moga bawic sig urzadzeniem.
I Dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz 0soby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej
lub umystowej, jak rowniez nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, mogq
korzystac z urzadzenia tylko pod nadzorem lub po szkoleniu w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i uSwiadomieniu o potencjalnych zagrozeniach. // Dzieci nie powinny
czyScic urzadzenia oraz dokonywac czynnoSci konserwacyjnych bez nadzoru. /f Jesli maszyng
obstuguj dzieci lub znajdujq sie w poblizu podczas jej uzywania, nalezy zachowa¢ wzmozong

Urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/WE dotyczaca zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Dyrektywa okresla obowigzujace w catej Unii Europejskiej
wymagania w zakresie zbierania i zarzgdzania zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
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czujnosc. // Nigdy nie nalezy zostawia¢ wiaczonego urzadzenia bez nadzoru. // Nie uzywaé
urzadzenia na zewnatrz. // Uzywaj urzadzenia wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Il Po uptywie okresie uzytkowania urzadzenie nalezy wyrzucic/zutylizowac zgodnie z
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi utylizacji urzadzen zawierajgcych fatwopalny gaz
pedny oraz fatwopalny $rodek chiodniczy.

|0strzezenia:

Do kostkarki do lodu nalezy wiewac wylacznie wodg pitng. //Nalezy zadbac o to, aby szczeliny
wentylacyjne lub otwory w obudowie urzadzenia czy elementu kuchennego, w kiorym jest
ono whudowane, byly otwarte. // Nie stosowac urzadzen mechanicznych lub innych Srodkow
przySpieszajacych proces rozmrazania, z wyjatkiem Srodkow zalecanych przez producenta.
I Nalezy uwazac, aby nie uszkodzic obiegu ukiadu chtodzenia. // Nie nalezy uzywac zadnych
urzadzen elekirycznych wewnatrz urzadzenia, chyba ze ich uzycie zaleca producent. // W
urzadzeniu nie nalezy przechowywac zadnych materiatow wybuchowych, takich jak pojemniki
Z aerozolem zawierajace gaz pedny. /

A\ Ostrzezenie: Ryzyko pozaru/materialy fatwopalne // Podczas instalaci urzadzenia
nalezy zadbac, aby przewdd przytaczeniowy nie byt Scisniety, przycisniety ani uszkodzony. //
Za urzadzeniem nie powinny znajdowac si elektryczne rozazielacze lub przenosne Zrédia
zasilania (akumulatory lub generatory). // Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego.
Nalezy zachowac te instrukce.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem/zaktécenia Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
1. Nizki poziom wody — za mato 1. Przerwij wytwarzanie lodu, ponownie nalej wode
Swieci lampka wody w urzadzeniu i nacisnij przycisk ON/OFF (wigcz /wigcz), aby
ostrzegawcza 2. Filtr na dnie zbiornika na wode ponownie uruchomi¢ cykl produkciji lodu.
ADD WATER jest zatkany 2. Wyczy$¢ urzadzenie.
(Dodaj wode) 3. Bfad dziatania pompy 3. Zanie$ urzadzenie do autoryzowanego punktu

serwisowego.

1. Usun léd z koszyka.
2a. Wyczys$¢ zanieczyszczenia lub ciata obce

Swieci lampka 1. Kosz na 16d jest przepetniony i ) - - - }
. ; L z diody nadajnikowej i odbiornikowej oraz
ostrzegawcza kostki lodu blokujg podczerwien. . .
- ponownie uruchom urzadzenie.

FULL 2. Lampka na poczerwien o P

s N s . 2b. Jesli po wyczyszczeniu diod i ponownym
(Kosz na lod jest (czujnik/ dioda nadajnikowa i 7 C

P o uruchomieniu lampka na podczerwien/dioda

petny) odbiornikowa) nie dziata.

nadajnikowa i odbiornikowa nadal nie dziata,
skontaktuj sie z serwisem.
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Problem/zaktécenia Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Wytwarzanie lodu trwa za diugo. Przewyu proces yvytwarzama lodu. GFJy 16d sie
roztopi, ponownie uruchom urzadzenie.
Kostki lodu sa zlepione
Woda w zbiorniku na wode jest Do zbiornika wlej wode o temperaturze pomiedzy
zbyt zimna. 8°Ca25°C.
Temperatura otoczenia lub wody Sprawdz, czy temperatura otoczenia nie
Urzadzenie wydaje sie jest zbyt wysoka. przekracza 32 °C i nalej zimng wode do zbiornika.
dziata¢ normalnie, ale . . . .
nie wytwarza lodu. Wyciek uktadu chfodzenia. Skontaktuj si¢ z serwisem.
Zatkany uktad chtodzenia. Skontaktuj sie z serwisem.
1. Stabe odprowadzenie ciepta. 1.Aby zapewnic odpov’wednla wentylacie, .
. zachowaj przestrzen 15 cm dookota urzgdzenia.
L 2. Temperatura wody jest zbyt o ]
Staba jakos¢ wysoka 2. Do zbiornika wlej wode o temperaturze
ytworzonego lodu 3. Temperatura otoczenia jest zbyt pt_)mlec_izy g'c a 25°C. .
soka 3. Uzywaj kostkarki, gdy temperatura otoczenia
wysoxa. wynosi pomiedzy 10°C a 32 °C.

OCHRONA SRODOWISKA

Po uptywie okresu trwato$ci uzytkowej urzgdzenia nie wyrzuca¢ go razem z odpadami domowymi.
Przekazac je do autoryzowanego zaktadu utylizacji odpadéw. Pozwoli to chroni¢ srodowisko.

GWARANCJA | NAPRAWA:

Aby uzyskaé wiecej informacji lub w razie problemdw prosze odwiedzi¢ strone internetowg Gorenje pod adresem
www.gorenje.com lub skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta Gorenje w swoim kraju (numery telefonéw
zostaly podane na miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). W przypadku braku takiego centrum w
danym kraju prosze skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem Gorenje lub z dziatem matych urzadzen
domowych i urzadzen do pielegnaciji ciata Gorenje.

UWAGA

Wytacznie do uzytku osobistego!

GORENJE ZYCZY PRZYJEMNEGO
KORZYSTANIA Z URZADZENIA.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzenia zmian.

gorenje
Life &rimplificdf
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HR/BIH SRBIBIH/MNE MK | 6B |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-15- | -19- | -23- | -27- | -31- | -35- | -39-
RU | FR FI DK | NO | SE
-55- | -59- | -63- | -67- | -71- | -75-

il Vyrobnik ledu Kosik na led LzZice naled

Dilezité bezpecnostni pokyny

Abyste pii pouzivani vyrobniku na led snizili nebezpeci vzniku pozaru, urazu
elektrickym proudem ¢i zranéni, dodrzujte nasledujici zakladni bezpeénostni
opatfeni:

Ped pouzitim zkontrolujte, zda napéti ve vasi siti odpovida napéti uvedenému na
informacnim 8titku pristroje. // Neodstranujte bezpecnostni ani varovné nalepky ¢i jiné
nalepky nebo Stitky, prip. stitky s informacemi o vaSem vyrobniku ledu. // Vyrobnik ledu
zapojte do uzemnéné zasuvky, do které bude zapojen pouze tento spotfebiC. Do stejné
zasuvky nesmi byt zapojen Zadny dalsi pfistroj. Ujistéte se, Ze je cela zastrtka zasunuta
do zasuvky. // SpotfebiC je nutné uzemnit. Je vybaven napajecim kabelem s uzemrovacim
vodicem. Zastrcku je nutné zapojit do zasuvky, ktera je spravné zabudovana a také
uzemnéna. // Nepouzivejte prodluzovaci kabely, jelikoz se mohou prehfat, coz vede k
nebezpeCi vzniku pozaru. Pokud musite pouZit prodluzovaci kabel, pouZite prodiuzovaci
kabel s uzemnénym vodicem. // Uvedeny vykon prodiuZovaciho kabelu musi byt stejny
nebo vetsi nez vykon tohoto spotfebice. // Prodiuzovaci kabel vedte tak, aby nevisel pres
pracovni plochu nebo desku, kde by za néj mohly tahat déti. // Ma-li pristroj poskozeny
napajeci kabel ci zastrcku, doélo ik poruse benem fungovém’ spotrebice neboje i spotfebic
autorizovaného senvisu pro kont rolu opravu Ci nastaveni. // Poskozeny napajem kabel smi
vymenit pouze vyrobce nebo autorizovany servisni technik, resp. jina odbomé zplisobil
osoba. // \/ pfipadé pfistroju, v nichZ je pro izolacni materidly pouZity také stiaceny plyn,
musi pokyny obsahovat téz informace o vhodné likvidaci spotfebice. // Nenechavejte
napajeci kabel viset pres okraj stolu Ci pracovni plochy. // Nepokladejte pfistroj na horky
plynovy horak i elektrickou ploténku, ani pobliz podobnych hofaki ¢i sporaki nebo do
rozehfaté trouby. // Napajeci kabel vedte tak, aby za néj déti nemohly tahat a aby o néj
nikdo nezakopl. // Napajeci kabel vedte tak, aby se nedostal do kontaktu s horkymi povrchy.
I PouZiti pfipojek ¢i pomuicek, které vyrobce vyslovné nedoporucuje ¢i sam neprodava,
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muiZe zplsobit poZar, ranu elektrickym proudem ¢i zranéni. / Pfi pouzivani vyrobniku ledu i
pfipravé ledu se nedotykejte vypamiku, jelikoz mdZete utrpét omrzliny. // Nikdy nepotapéite
jakoukoli Cast spotrebiCe do vody i jakékoli jiné tekutiny. // SpotfebiC vypnete tak, ze spinace
nejprve nastavite na pozici pro vypnuti (,OFF*) a pak vytahnete napajeci kabel ze zasuvky.
II Predtim, neZ vsunete zastrcku do zasuvky nebo ji z ni vytahnete, se ujistéte, Ze nemate
mokré ruce. // Pred Cisténim, UdrZbou, a kdyZ ho nepouzivate, vypnéte spotfebic z elekrické
sité. // Nenalévejte do pristroje vodu, ktera neni mikrobiologicky bezpecna, nebo pokud
neznate jeji kvalitu. // NeCistéte vyrobnik ledu hoflavymi kapalinami. \Vjpary mohou zplsobit
pozar i explozi. // \yrobnik na led neprevracejte. Pokud ho omylem prevrhnete, znovu ho
postavte a pockejte 2 hodiny, nez ho znovu spustite. // Kdyz vyrobnik na led pfinesete v
zimé do uzavienych prostor, tak ho nékolik hodin nepouzivejte; pred prvnim dalSim pouzitim
se totiz spotfebic musi nejprve zahfat na pokojovou teplotu. // Nikdy do vyrobniku ledu
nevkladejte hoflave, vznétlivé Ci korozivni predmeéty Ci latky. // Nikdy nepouzivejte vyrobnik
na led, kdyZ z néj uchazi hoflavy plyn. I/ Abyste zabranili vzniku pozaru, nikdy neskladujte
Ci nepouzivejte plyny ¢ijiné vznétlivé predméty Ci latky v blizkosti vyrobniku na led. // Pred
presunem vyrobniku ledu jej vypojte z elektrické sité, abyste neposkodili chladici systém. /
NepokouSejte se rozmontovat, opravovat, pozméfovat, uzplsobovat ¢i vyménit jakoukoli
Cast produktu. // Spotfebic nesméji pouzivat osoby (vCetné déti) s omezenymi télesnymi,
pohybovymi ¢i rozumovymi schopnostmi nebo osoby s nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti,
pokud nejsou pod odpovidajicim dohledem, a s pokyny od osob odpovédnych za jejich
bezpei. // Dohlédnéte na to, aby si se spotfebicem nehraly déti. // Déti starSi osmi let a
0s0by se snizenymi télesnymi, smyslovymi a rozumovymi schopnostmi ¢i s nedostatkem
znalosti a zkuSenosti mohou tento spotfebiC pouzivat pod odpovidajicim dohledem, nebo
pokud byly pouceny o bezpecném pouzivani spotfebice a chapou nebezpeti spojena s
jeho pouzivanim. // Déti si se spotfebicem nesméji hrét. // Déti spotfebic nesméji Cistit ani
na ném bez odpovidajicino dohledu vykonvat Udrzbu. // KdyzZ spotfebic pouzivaji dgti
nebo pokud ho pouzivate v blizkosti déti, budte obzviasté opatrni. // Nikdy nenechavejte
spustény spotfebic bez dozoru. // Nepouzivejte spotfebiC ve venkovnich prostorach. //
PouZivejte spotfebic pouze k uréenych uceldm. // Prosime, abyste spotebi¢ na konci jeho
Zivotnosti zlikvidovali, resp. zrecyklovali v souladu s mistni platnou legislativou, jelikoz je

Toto zarizeni je oznaceno v souladu s evropskou smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich — WEEE. Tato smérnice stanovi pozadavky na sbér odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni a nakladani s nimi, jez jsou platné v celé Evropské unii.
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v ném obsazen také horlavy stlaceny plyn a horlava chladici kapalina. // Prosime, abyste
spotfebic zrecyklovali v souladu s mistni legislativou, jelikoz obsahuje take hoflavou chladici
kapalinu a hoflavy stlaceny plyn.

I Upozornéni:

Do vyrobniku ledu nalévejte vyhradné pitnou vodu. // Zajistéte, aby byly vétraci otvory,
resp. otvory na krytu pfistroje Ci spotfebice, k némuz je pristroj pfipojen, vzdy volné. //
Nepouzivejte mechanicka zafizeni Ci jiné prostredky pro urychleni procesu rozmrazovani,
s vyjimkou téch, které doporucuje vyrobce. // Davejte pozor, abyste neposkodili obvod
chladici kapaliny. // Ve vnitrku pristroje nepouzivejte jind elekiricka zafizeni, pokud jejich
pouZiti vyrobce vyslovné nepovoluje. // Neskladujte v tomto spotfebici vybusné latky, jako
jsou plechovky s aerosolem s horlavym stlacenym plynem.

£\ Upozornéni: Riziko pozaru/hoflavé materily // Pfi umistovani pfistroje se ujistéte, ze
napajeci kabel neni zmackany, pfiskfipnuty ¢i poskozeny. // Za spotfebicem nesméji byt
umistény elektrické rozvadéce nebo prenosné adaptéry (akumulatory Ci generatory). //
SpotfebiC je urcen k pouziti v domacnosti. // Ulozte si tento névod.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

el [ Mozné pficiny Regeni
porucha

1.Nizka hladina vody — pfili§ malo
vody v pfistroji.

1.PFeruste vyrobu ledu, znovu nalijte vodu a

Rozsviti se kontrolka stisknéte tlacitko ON/OFF (zapnout/vypnout),

2.Filtr na dné nadoby na vodu je abyste znovu spustili cyklus vyroby ledu.

ADD WATER (Pfidat y ey
vodu) ucpany. 2.0cistéte pristroj
’ 3.Chyba ve fungovani ¢erpadla. 3.0dvezte piistroj do autorizovaného servisu na
opravu.

1. Odstrarite led z koSiku.
2a. Utfete Spinu, resp. cizi téliska z vysilaci a

Rozsviti se kontrolka
ICE FULL (KoSicek na
led je piny).

1.Kosicek na led je plny a led
blokuje infracervené svétlo.

2. InfraCervené svétlo (senzor,
resp. vysilaci a pfijimaci dioda)
nefunguje.

prijimaci infradervené diody a znovu zapnéte
vyrobnik ledu.

2b. Pokud i po utfeni a opétovném zapnuti
vyrobniku ledu infracervené svétlo, resp.
prijimaci a vysilaci dioda, i nadale nefunguji,
zavolejte do servisu.

Kostky ledu se slepi
do jedné hmoty.

Voda v nadobé na vodu je pfilis
studena.

Preruste vyrobu ledu. AZ led roztaje, opét ji
spustte.

Okolni teplota &i teplota vody je
prili§ vysoka.

Do nadoby na vodu nalijte vodu o teploté mezi 8
a25°C.
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Problém, resp.

P Mozné pficiny Reseni

Led vyrabéjte, jen kdyz je okolni teplota nizsi nez

Viypada to, Ze Protékani chladiciho systému. 32 °C, do nadoby na vodu ale nalijte studenou
vyroba ledu probiha vodu.
normainé, ale pfistroj . - . . .
nevyrabi zadny led. Ucpany chladici systém. Zavolejte do servisu.
Zatkany uktad chtodzenia. Zavolejte do servisu.

1. Po stranach vyrobniku ledu nechte pro

1. Stabe odprowadzenie ciepfa. dostatecné provzdusnéni 15 cm mista.

2. Temperatura wody jest zbyt

Spatné vysledky pfi 2. Do nadoby na vodu nalijte vodu o teploté mezi
A wysoka o
vyrobé ledu. . 8a25°C.
3. Temperatura otoczenia jest zbyt . . o . .
wysoka 3. Vyrobnik ledu pouzivejte, kdyz je okolni teplota

mezi 10 a 32 °C.

ZIVOTNi PROSTREDI

Po uplynuti Zivotnosti nevyhazuijte spotfebi¢ jako domovni odpad. Predejte jej do autorizovaného recyklacniho
stfediska. Timto zplsobem pomuZete chranit Zivotni prostredi.

ZARUKA A OPRAVY:

Pokud potfebujete vice informaci nebo mate problémy, navstivte webovou stranku Gorenje na www.gorenije.
com nebo kontaktujte zakaznicky servis Gorenje ve vasi zemi (telefonni Cisla jsou uvedena na mezinarodnim
zarucnim listu). Jestlize ve vasi zemi neni takové zakaznické centrum, obratte se na mistniho obchodniho
zastupce spolecnosti Gorenje nebo na oddéleni spole¢nosti Gorenje pro malé domaci spotfebice
a spotiebice pro osobni péci.

POZNAMKA

Pouze pro osobni pouziti!

SPOLECNOST GORENJE VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZIVANi TOHOTO SPOTREBICE.

Viyhrazujeme si pravo na jakékoli upravy.

gorenje
Life &rimplificdf

- 46 -



sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -7- -1 - -15- | -19- | -23- | -27- | -31- | -35- | -39-
cz UA RU | FR FI DK | NO | SE
-43- -51- -55- | -59- | -63- | -67- | -71- | -75-

NenoreHepatop KowHwua 3a neq JTbxuuka 3a neq

BaxHW MHCTPYKLMK 3a BezonacHoOCT

3a jaHamanuTe pucKka T NOXap, eKCNO3MS, TOKOB Y/AaP 1 HApaHABAHMA N NON3BAHE
Ha BallMA NeforeHepaTop, CNeBaiiTe Te3 BakHU MHCTPYKLMM 32 6630MacHOCT;
Mpeaw ynoTpeba npoBepeTe Jani HAMPEXEHUETO Ha enexTPUYeckaTa Mpexa B Joma By
0TFOBaA Ha HAMPEXEHMETO, MOCOYEHO BLXY TabenKkaTa C MPOV3BOACTBEHM aHHN Ha Ypesa.
II'He oTCTRaHsIBAITE HUKAKBIN ETUKETY C MHCTPYKLYM 33 6630MaCHOCT, MpeaynpexaeHIs
WV MHCHOPMALS 33 MPOZLYKTA OT Baluws Negorexepartop. // BrtoyeTe negorexeparopa B
3a3eMeH KoHTakT. [lpyr ypen He TpsbBa Aa Gbae BKMI04BaH B ChLLVA KOHTAKT. YBEpeTe Ce,
Ye LLECenbT e BKapaH ZoKpaid B KowTakTa. // Toaw yper TpsbBa fa bbe 3asemeH. Toit e
CHab/eH Che 3axpanBalLl kaben chC 3asemeH Wwencen. LLlencenbT TpsbBa da Gbae BKMIO4EH
B MPaBIATHO WHCTAMMPaH W 3a3eMeH KoHTakT, // Wsbsrsaiire ynotpebara Ha yabmxuTeneH
kaben, 3aLL0T0 TOM MOXe Ja Nperpee v Aa Cb3aae OnacHocT oT noxap. Ako obave e
HE0BXOAMMO A M3NoNaBaTe YIbkuTENeH kaben, u3nonasaiie camo YIbmKuTeNHM kabenm
ChC 3a3eMeH Luencen. // HomuHankuTe crewuydmkallum Ha u3non3saHws OT Bac ybIKUTENEH
kaben Tps6Ba fa Gbaat pasHM 1N NO-BUCOKY OT HOMUHATHUTE CreLcMKkaLWA Ha ypena.
II'Y b KATENHUST ¥ 3aXpaHBaLLVAT kaben He TpsibBa fa ObaaT PasnonoxeHn Taka,
4Ye [1a BUCAT OT NN0Ta Ui Macata, KbaeTo MoraT Aa bbaat ApbnHati oT aeua. // He
r0n3BaTe eNeKTPU4ECKM YPez C NOBPEEH 3axpaHBalL kaben v LLENCen, ako ypesbT
€ B HEM3NPABHOCT UM € MOBPEZEH N0 HkaKbB HauvH. 3aHeceTe ypesa B Hait-Brimakus
OTOPY3VIPaH CEPBY3 3a MPernes, nonpaeKa wnin HacTROIKa. // AKo 3axpaHBaLLysT kaben e
MoBPEZEH, T TpsibBa fa Gbae CMeHeH 0T MPOU3BOAVITENS K T HETOB OTOPHU3UNaH CEpBi3,
ATV OT KBAMWCDULLMPAH TEXHYK, 3a fia Ce U3berHe BCskakBa onacHocT. // 3a ypeau, B KOUTO
C U3M0n3BaT WA Ca Bvnu M3NON3BaHK 3ananivit U30naLIMOHHY NeHoobpa3yBaLLy rasose,
MHCTPYKLuTE TPAOBA Aa BKITIOYBAT MHAOPMALIS OTHOCHO U3XBBPNISHETO Ha ypeaa. // He
M03BONSBATE 3aXpaHBaLLyAT kaben fa eucy oT prba Ha Maca ww nnoT. /f He nocTasitre
ypesa BpXy U 67130 40 FOPeLL ra3 vnk eNeKTPIYECka ropenka, Uik BbpXy HarpsTa
neyka. // MocTaseTe 3axpaHBaLLyA kaben Taka, Ye fa He Moxe fa Obae AbpraH oT fela
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WM 2 IPUYMHY ONACHOCT OT CTbBaHe. // MocTaseTe 3axpanBalLs kaben Taka, Ye Aa He
Obae B KOHTAKT C HiKakeu ropeLLy NOBLPXHOCTA. // V13n0rn3BaHETO Ha MPUCTABKM, KOUTO He
Ca NPEMopLYaHI U MPOSaBaHN OT MPOM3BOAUTENS, MOXE Ja MPUYMHIA NOXap, TOKOB Yaap
Ui HapaHsBarws. // 3a fa v3berHeTe 3aMpb3aBaHe, He JOKOCBAIATE M3NapUTENs, 0KaTo
NIe0reHepaTopbT Ce NoN3sa vni npasit ne. // He notansiiTe KOATO U 4a € YacT Ha ypeaa
BbB Bofa. // 3a 4 U3KTI04WTE O ENEKTPUYECKaTa MPEXa, 3aBbPTETE CHOTBETHOTO KOMYe Ha
OFF, cneq ToBa M3BazeTe LLercena o KoHTaKTa. // He BKKYBAIATE 1 H M3KNio4BaWTe ypeda
OT enexTpUYECKaTa Mpexa ¢ Mokpy puie. // skmiousaiiTe ypeaa oT enexTpiyeckara Mpexa
Mpezy NOYMCTBAHE, NOAAPLXKKA UMW KOraTo He ro usnonagare. // He u3non3saie Boga,
KOSITO He € MUKpOBoNork4eck Be3onacka inm ¢ HeUaBECTHO kadecTBo. /f He nouwcTaaiite
fIe0reHepaTopa CbC 3ananumy TEYHOCTH. MapwTe MoraT f4a Cb3daaaT OnacHOCT OT Nokap
WV i3 PUYMHAT excnnoans. // He 0bpbluaiite neoreHeparopa HacTpaHy unu HaobpaTHo.
AKo NneoreHenaTopbT CnyyaiHo ce 06bpHe HaobpaTHo, 0CTaBeTe ro Aa CTou CTabunHo
3a 2 Yaca, npeayt Aa ro BKIKYMTE OTHOBO. // AKO BHECETE NEJOoreHepaTopa OTBbH BbTPe
Mpe3 auMara, He ro U3nonasaiie HAKONKO Yaca. OCTaBeTe ypesa Aa ce 3aTonmv 40 CTaitHa
Temnepatypa npeay pabora. // Hukora He nocTaBsiATe B NeLOreHepaTopa ananmmi,
eKCNNO3MBHY WM KOPO3UBHY apTukyni. // Hikora He U3nonagaitte NeaoreHepaTopa,
KOraTo 1Ma Ted Ha 3ananum ras. // 3a fja u3berHeTe noxap, HUKora He CbXpaHsisaitTe U
He U3NoNaBaiTe ra3 vnu Zpyrv 3ananumy BeLLecTa 6muso ao negorexepatopa. /f Mpeau
MPEMECTBAHE UKTTIOYETE NEMIoreHepaTopa 0T eNeKTpHYeckata Mpexa, 3a fa uaberxere
noBpea Ha OXnaguTenHara ciucrema. // He ce onuTsaitte a pasrnobute, nonpasmre,
MOSMEMLMPATE WM CMEHNTE HAKOS YacT Ha ypesa. // YpeabT He e npefHasHayeH 3a
ynotpeba 0T NMLia (BKMIOYUTENHO AeLa) C HaManeHy (3UECKW, CETUBHY MMM YMCTBEHN
CNOCOBHOCTI U OT MuLa 63 OnuT 1 NO3HaHKA, OCBEH ako He Ca HabniogaaHy unu
uHCTpyKkTvpanu. |/ [eyara Tpsibea fa Gbaat Harmexaaku, 3a 4a e YBEpHTe, Y He Cit UrpasiT ¢
ypena. // Toau ypes Moxe fa Gbze U3nonasaH OT AeLia, HaBbPLLIIM 8-ToyILIHA Bb3PACT Ui
MO-FONIEMM, KAKTO ¥ OT NIULLA C HaManEHM (U3M4ECKM, CEH3OPHY VMM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH
unm 63 OnuUT 1 No3HaHws 3a paboTa ¢ ypeaa, camo ako ca o HabroaeHue uim ca
MHCTPYKTUpaHy 3a Be3onacHaTa My ynoTpeba i Ca HasCHO C eBEHTYanHuTe onacHocT. // He
r03BONABANTE Ha ZeLia fa Cv urpasiT ¢ ypeaa. I/ TIouuCTBaHETO U NOAAPbXKaTa He TpOBa Aa

To3u ypen nma MapkupoBKa cbrnacHo EBponeiicka aupektuBa 2012/19/EC OTHOCHO M3XBBLPNSHETO Ha
M3MONI3BaHO eNIeKTPUYECKO U eneKkTpoHHO obopyaBaHe - WEEE. [lupektuBaTta noco4Ba M3UCKBaHUATA
3a cbbupaHe U ynpaBreHne Ha OoTnaabKa OT eNeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO oGopyABaHe B cuna B Lienus
EBponeicku cb1o3.
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C€ V3BPLLBAT OT AeLla 063 Habniodenue 0T Bb3pacTeH. // V3uckBa ce MOBYLLIEHO BHUMaHME,
KoraTo JaeH yped ce vanonasa ot wk B brmsoct 7o aeda. /f He ocraesiTe ypera be3
Haz30p no Bpeme Ha ynotpeda. // He wanon3eaiTe ypesa Ha oTkpuo. // He wanonasaiire
ypena 3a apyra Lien 0CBEH OCHOBHOTO My NpeaHasHaderve. I/ sxsbprieTe negoreHeparopa
CbITACHO MECTHUTE Pa3nopeain, Thit KaTo B HEMO C& M3N0N3gar 3ananmy neHoobpasysaly
ra3 v XnamuneH arext. //

| MpeaynpexaeHus:

[TbrHeTe ypena eavHCTBEHO ¢ MuTeitHa Boga. // He BriokwpaliTe BEHTUNALYOHHUTE OTBOPH
B KOpnyca Ha ypeaa umv B Lukadya i B ipyra KOHCTPYKLYA, B KOSITO € BrpageH ypeabT. /f
He w3nonaBaiTe MexaH4HY YCTPOICTBA WM APy CPEACTBA 33 YCKOSIBAHe Ha npoLieca
Ha pa3Mpa3sBaHe, 0CBEH NpenopbyaxuTe OT npoussoavTens. // He noBpexgaaiiTe Bepurata
Ha XnagunHua areH. // He vanonagaiiTe eNexTpU4eckv Ypeau B OTAENEeHATa 3a flef Ha
Ypea, 0CBEH aKo He Ca NPEenopbyaHi 0T npousBoavTens. /f He CbXxpaHABaiTe exCrnosuBHi
CyBCTaHLYM KaTO aePO30THI KOHTEHEPH CbC 3ananiy BELLECTBa B ypefa.

£\ MMpepynpexaere: OnacHoct oT noxap/3ananvmi Matepuany. // Korato pasnonarare
Ypena, yBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaLLVAT kaben He e npuTucHaT unu nopeaeH. // 3ad ypena He
Tp0Ba Z1a Ma MHOXECTBO NPEHOCIMM KOHTAKTUITHE30a, YITbIKUTENHY Kabenm ¢ MHOXECTBO
KOHTAKTI Ui TIPEHOCHMM 3axpaHBaLLy yeTpoucTBa. // To3w yper e npeHasHayeH 3a
M0N3BaHe B AOMAKVHCTBOTO. // 3ana3eTe Tesvt MHCTPYKLUM,

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

Mpobnem Bb3MOXHM NpyymHN PelueHne
1. Hucko HUBO Ha Boaarta unu 1. Cnpete npaBeHeTo Ha neq, HambHETE OTHOBO
nvnca Ha Boaa BOAa 1 cnep ToBa HatucHete 6ytoHa ON/OFF,
CeeTBa MHAMKaTOPBLT
ADD WATER 2. BogHUAT ounTbp Ha gbHOTO 3a [la BKIKOYMTE OTHOBO LMKbIIA 3a NpaBeHe
Ha pesepBoapa 3a Boaa e Ha neq.
(Oobasete BOOA) pesepBoap a S
BrokvpaH. 2. Mouncrete ypena.
3. HeusnpaeHocT ¢ nomnara 3. 3aHeceTe ypeaa B OTOpU3VpaH CepBua.

1. VisBapete neda oT KoLUHMLATA.
2a. 3abbpLueTe YyxauTe cybcTaHLmmn ot

1. KowHuuara 3a neq e nbinHa u nHppadepBeHuTe ceeToamoa 1 hotoamoa n
CeeTBa MHOMKATOPLT MNH(ppaYepBeHaTa CBETNMHA € BKIOYETE OTHOBO fleoreHeparopa.
ICE FULL 6nokvipaHa ot nega. 2b. Obapete ce Ha ObcnyxBaHe Ha KIMEHTU, ako
(MbnHo ¢ nen) 2. NHdppayepBeHuTe ceeToano 1 nHbpauepBeHuTe ceeToamon 1 chotoamon Bce

doroavon He paboTAT. oLLe He paboT4T, crnef kaTo cTe 3abbpcanu
YykauTe CyGCTaHLMM OT TSIX U CTE BKITOUUIN
OTHOBO fNeforeHeparopa.
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[Mpobnem Bb3MOXHN MPUYMHA Peluexne

MpaseHeTo Ha Neq oTHeMa TBbpae | CripeTe [a npasuTe fed v pectapTvpaiiTe Lmkbna

ByukuTe neq ca MHOIO Bpeme. 3a npaBeHe Ha nep, cres Karto negbT ce CTonu.

neHu HO.
CREneH sagaHo Bopara B pesepBoapa 3a Boga e ¢ | HanmbrHete pesepsoapa ¢ Boga ¢ Temneparypa

TBbPAE HUCKa TemnepaTypa. mexay 8°C n 25°C.

3ano4HeTe LMKbIa 3a npaBeHe Ha neq, npu
Temneparypa Ha okonHata cpeaa nog 32°C n
HarmbIHETe pe3epBoapa 3a Bofa C U3BECTHO
KONM4eCTBO CTyAeHa BOAA.

Temnepatypara Ha okonHaTa
cpena unv Ha Bogara e TBbpae
Ll,MK'bJTbT Ha npaBeHe BUCOKA.

Ha neg uamexaga

HOpMarieH, Ho He ce
P ’ OxnagutenHata cuctema nva Ted. | Obapete ce Ha OBCnyKBaHe Ha KIUEHTU.

norny4yaea neg.
OxnapguTenHara cvictema e
A Ob6apeTte ce Ha OBcnyXBaHe Ha KIUEHTU.
6rokvpaHa.
. 1. OctaBeTe pascTosiHue OT 15 cm OT BCUYKM
1. Ilowo pasceviBaHe Ha
CTpaHu Ha NeforeHepaTopa 3a afekBaTHa
TOMnMHara.
BEHTUNALUMSI.
Jlow pesynTar ot 2. TemnepartypaTa Ha BogaTta e
2. HanbnHeTe pesepBoapa ¢ Bofa ¢ Temreparypa
npaBeHeTo Ha neq npekarneHo B1UCOKa. N N
vexay 8°C n 25°C.

3. Temnepartypata Ha oKornHaTta

3. PaBortete ¢ neforeHepatopa npv Temneparypa
cpeda e npekarieHo BUCOKa. en P panp paTyp

Ha okornHata cpegda mexay 10°C n 32°C.

OKOINHA CPEQA
Crieq U3Tn4aHe Ha XXV3HEHUs! LVKbIT Ha ypera, He ro U3XBbPIsiTe 3aefHO C O6LLMS JOMAKUHCKU OTNabk.
lMpepaiite ypeaa B 0TOPU3MpaH LIEHTHP 3a peLmkimpaHe.
Mo To3n HauMH LLie MOMOrHeTe 3a onasBaHe Ha okorHaTa cpeaa.
FAPAHUUA U CEPBU3

3a noseye MHGOpMaLWS UK B Criyyaii Ha npobnemu, monsi, nocetete yebcarita Ha Gorenje www.gorenje.com

Unm ce CBbpXETE C LigHTbpa 3a obcnyxsaHe Ha knneHTy Ha Gorenje BbB BalliaTa Abpxasa (TenedoHH1Te
HoMepa ca 13BpoeHM B UCTa C MexxayHapoaHaTa rapaHLmst). Ako BbB BalLaTa AbpxaBa HiMa TakbB LEHTbP,
MOJ1si, CBbPXETE Ce C MECTHOTO Npe/acTaBUTencTeo Ha Gorenje nnu ¢ otaena Ha Gorenje 3a Marnkit JOMakUHCKM

YPeam v CTOKM 3a NIYHa XUrneHa.

3ABEJIEXKA

Camo 3a nuyHa ynorpe6a!

GORENJE B/ NOXENABA NPUATHO MNOJN3BAHE
HA BALLUMA YPEL.

3ana3same cy1 NPaBOTO Ha NMPOMEHMN.

gorenje
Life &rimplificdf

-50-



sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -7- -1 - -15- | -19- | -23- | -27- | -31- | -35- | -39-
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JlboporerHeparop Kowwk ansa neogy JToxka ana neogy

Baxnuei iHCTPYKLii 3 TEXHiKM Ge3neku
LLl06 3HM3MTI PU3NK 3aUMaHHS, BUOYXY, YPXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo
TPaBMYBaHHA Mg 4ac BUKOPUCTAHHSA NbOAOTeHEpaTopa, AOTPUMYHTECH 3a3HAYEHNX
nani BaXNMBMX HCTPYKLT 3 TeXHiku Ge3neku.
[leplu HiX BUKOPUCTOBYBATY NPpUNaz, NEPEKOHANTECH, LLO 3a3Ha4eHa Ha HbOMY Hanpyra
BiNOBIZAE HaNpy3i, ykasaiit y nacnoptHin Tabnuuui npunagy. // He 3ximaite 3
NbOJIOreHepaTopa XoaHi eTUKETKM 3 iHopmaLlielo npo Oeaneky, nonepeskeHHsMM abo
TeXHiYHvMy aarimu Bupoby. // Tigkniovaiite NOZOrEHepaTop A0 PO3ETKY i3 3a3EMIEHHAM.
He MOXHa nigKniouarit iHLi npunagv 40 Tiel camol po3eTkut. [epeKoHaiTecs, o LUTeNcenb
MOBHICTIO BCTaBNeHwi Y po3eTky. /I Lleit npunag 0608'13k0B0 Mae ByTy 3a3eMneHmit,
Ha oro WHYpI XvBMEHHS € WTencens i3 3a3emnenHam. LLtencens HeobxigHo BCTaBUTI
B PO3ETKY, Sika BCTAHOBNEHA Ta 3a3eMreHa HanexHUM YuHoM. // He BukopucToByitTe
MOJIOBXYBAY, OCKINbKI Yepe3 HarpiBaHHS! BiH MOXe MPU3BECTY 0 NOXEXI. FKLO X Ue
HeobXiaHo, 3aCTOCOBYiATE NMLLIE NOZOBKYBAY, KU MAE LUTENCENb i3 3a3eMneHHaM. //
Ykasaa noTyXHICTb MOZOBYBAYa, LLIO BUKOPUCTOBYETLCA, MAE BIAMOBIZATA HOMIHAIBHIN
TOTyXHoCTi rpunagy abo nepeawiuygaty . f TogoexyBay i LWHYP KVBMEHHS noTpibHo
PO3MICTUTI TaK, LLI0O BOHY He 3BUCanH 3i cTona abo CTIMbHUL, Ag iX MOXYTb MOTATHYTH
Ain. Il He BAKopUCTOBY/ITE NpNafl i3 NOLLKOFKEHMM LLHYPOM a0 uTencenem, nics
HenpasunbHoi poboTh abo Gyae-skoro MOLLKOFKeHKS. [ nepesipkw, pemonTy abo
HaCTpOPOBaHHﬂ MpUnaL BIGHECITb 70r0 10 HaibnVK4Or0 aBTOP30BAHOTO CEPBICHOMO
LeHTpy. // LLiob yHuKHYTI HeBeanexv B pasi MOLIKOZKEHHS LWHYPA KUBNIEHHS, VI0r0 3amiHy
MOBIHEH 30 ACHIOBATY BUPOBHYIK, OO areHT 3 00CNYroByBaHHS ab0 iHLLMIA KBanithikoBaHHIA
cnevjanict. // inst npunagis, Y AkvX BUKOPUCTOBYIOTLCA aD0 BUKOPUCTOBYBAMCA 3alMKCTI
rasvt 4N NPOAYBAHHS, B IHCTPYKLISX Mae MICTUTICH IHOPMALLIA Mo yTunisaLiio npunagy.
II CrexTe, w06 WHyp He 38ucaB i3 kpaiB cTona abo CTinbHuL. // He cTaBTe npunag Ha
rapsuy ra3oy abo eNEKTPUYHY KOHAOPKY aB0 MOPYY i3 HUMK, & TaKOX Y PO3ITpITY AyXOBY
wadhy. // PoamiLiaitTe LUHYP XUBNEHHS TaK, L0 AOro He NOTArHyM Aitn abo 06 Horo
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He CITKHyWCS. // P03TaLLOBYIATE WHYP KVBNEHHS TaK, LLOD BiH He TOPKABCA rapsaumx
MOBEPXOHb. // BUKOpUCTAHHS Npunagzs, sike He pekoMeHaoBaHe abo He NpogaeTbCs
BUPOOHMKOM, MOXe NMPU3BECTU A0 NMOXKEXI, YDAKEHHS eNEKTPU4HIM CTPYMOM abo
TpaBMyBaHHS. // LL|06 YHuKHyTM OOMOPOXEHHS, He TOPKANTECA 0 BUNAPHIKA, KoM
1Ibofi0reHepaTop npaLoe abo nig yac BuroToBNeHHS Nbogy. I He 3aryproiie Oymb-aky
yacTuHy upoby y Bogy. // Lo BUMKHYTV Npunas, nepeseziTb BANOBIIHUIA Nepemukay
y nonoxenHs «BAMK.», a noTim BuiMiTb LUTencens i3 poeTku. // He BMukaiiTe Bupi6 y
PO3ETKY Ta HE BUMMKAITE 3 HET MOKDIMM pykam. // Bumukaiite BUpib Big eNeKTpOMEpexi
nepe, Moro YNLLEHHSM, 00CNYTOBYBaHHSAM, a TaKOX SKLLO BIH HE BUKOPUCTOBYETBCS. //
He BuKOpUCTOBYITE HeuwcTy Bogy abo BOZY CymHiBHOI AkocTi. // He BitkopucToByiTe
NErKO3aMMUACTI PIAMHI N YaC YLLEHHS NboporexepaTopa. Mapu MOXyTb CTBOPUTH
Hebeanexy noxexi abo npuasecty 4o Bubyxy. // He nepesepraite nbogoreHeparop Ha bik
ab0 oropy AHOM. SKLLO NbOA0rEHEPaTop BINAZKOBO NEPEKUHYBCA AOTOPU AHOM, 3anMLLTe
0r0 MOCTOATI NPOTATOM 2 FORMH, NEPLU HiX YMUKaTV 3HOBY. // FIKLLO NbOf0OreHepaTop
MPYHECTA 3 BYNALLI B3NMKY, HE BUKOPUCTOBYVTE MO0 MPOTATOM KINIbKOX rOAMH. MepLu Hix
BUKOPYUCTOBYBATY NMPUNaf, 3amuLLTe MOro Harpities A0 KiMHaTHoi Temneparypu. // Hikonm
He KnagiTb Y IbOROreHepaTop nerkosaimucri, BuOyxosi abo kopoaitHi npeameTy. // Hikorm
He BUKOPUCTOBYITE NbOZOrEHepaTop, SKLLO 3aiKCOBAHO BITIKAHHS NETKO3AMMMUCTOrO
raay. I/ Llo6 YHMKHYTM 3aitMaHHR, HiKonW He 3DepiraitTe Ta He BUKOPUCTOBYIATE ra3 abo
[HLLI erko3anmmcTi peyoBuHY Nopsig i3 Nbogorexepatopom. // LLo6 He nowkoguTy
CHCTEMY OXOMOMKEHHS, BUMIKAIATE NbOZOrEHepaTop Bif eNEKTPOMEPEXi nepes Horo
nepewmilenHam. // He Hamaraiitecst posibpatw, BiapeMOHTYBaTH, MOZUAiKyBaTH npunag
a0 3amituTi Byab-AKy Horo aeTans. // Lied npunag He NpU3HaYeHwiA AN BUKOPUCTaHHS
0cobamy (30kpema, AioMit) 3 0BMEXEHIMMM (i3UHIAMM, TAKTATBHIMM 30 PO3YMOBUMY
MOXTIMBOCTAMY Ui D83 HANEXHYX 3HaHb | JOCBIAY, OKPIM BUNAZKIB, KOMM BOHM nepebyBaioTh
nig Harnggom abo oTpumany signosiaHi iHeTpykuil. // CTexTe, Wwob AiTv He rpanues 3
npunagom. // Lle npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATY AiTSM BIKOM Bifl 8 POKiB i CTapLue, a
TaKoX 0co6am 3 0OMEXEHVMIA (i3UUHIMM, TAKTUTHVMI aBO PO3yMOBIMM 3RIBHOCTSAMM
a00 3 HecTayero 4OCBIAY Ta 3HaHb, AKLLLO BOHY NepebyBaioTb Nif HarnAzoM abo oTpuman
BKA3IBKIA LLI0J0 DE3NEYHOr0 BUKOPUCTAHHS MpUnagy Ta Po3yMidTb MOB'A3aHY 3 LM

Lle o6nagHaHHA no3Ha4eHo BignoBigHo Ao Oupektneu €C 2012/19/EC woao BiAXoAiB eneKTpu4Horo Ta
enekTpoHHoro obnagHanHss — WEEE. [lupektuBa Bu3Ha4ae BUMOru A0 36MpaHHsi Ta nepepo6ku Biaxoais
eNeKTPUYHOIO 1 eNleKTPOHHOro 06nagHaHHA, siKi 3aCTOCOBYHOTLCA B YCbOMY EBpONencbKOMy COHO3i.

-52-



Hebeanexy. // He mo3sonsitTe AiTam rpatit 3 npunagoM. // YeHHs npunagy i fornsg 3a
HItM He i ZopyyaTh aitam 6e3 Harnsay. // HeobXigHo 3abeaneyuTit CyBopuit KOHTPONb,
KOMM Mpunag BUKOPUCTOBYETLCA ATbMI aB0 NOPYM i3 HuMA. // Hikonw He 3anuiaiiTe
npunag 6e3 Harngagy Nig Yac ioro BUKOpUCTaHHS. // He BUKOPUCTOBYITE Mpunag nosa
npuMiLeHHAM. [/ 3aB0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY NPUNaf He 3a MpU3HaYeHHAM. /| YTuniayiite
NbOZ0reHEpaTop BIZNOBIAHO 0 MICLIEBUX HOPM, OCKITIbKM B HbOMY BIKOPUCTOBYHITLCH
3aUMUCTi rasut NS NPodyBaHHs Ta XonogoareHTu. //

| MonepemxkeHHs!

HanoBHIONTE KOHTEIHED NKLLIE MUTHOK BOZOK. // YCYHbTE NepeLLKoa, ki MOXYTb
OnokyBaTi1 BEHTUNALHI OTBOPY B Kopnyci npunagy abo Y BOYa0BaHi KOHCTPYKLiL. //
He BIKOPUCTOBYITE MeXaHIUHI NpUNaaM I iHLLi 33C00M ANS NPULIBIYBLIEHHS NPOLECY
PO3MOPOXKYBAHH, OKPIM PEKOMEHZ0BaHMX BUPOBHUKOM. // He NOLIKOMKYITE XONOAMbHMi
KOHTYP. // He KOpuCTYMTECh ENEKTPUYHIMIA NPUNaaaMu, OKpIM PEKOMEHA0BAHMX
BUPOBHMKOM, ycepeavHi kamep Ans 3bepiraHHs nbogy. // He 3bepiraitte B LboMy npunagi
BUOYXOBi PEYOBYHM, AK-OT aePO30bHI OANOHUMKI 3 NErKO3AMMIUCTON PiVHOK.

£\ TonepeawenHsa! oxexo- it 1byxoHedeaneyHi matepiany. // Tig Yac BCTHOBMEHHS
npunagy NpocTexTe, LB LUHYP XUBNEHHS He 6o 3aTUCHYTO abo NOWKOZKEHO. //
He poamilLyitTe po3ranyxysayi, NOAOBKYBaui 3 KiNbKoMa po3eTkamy abo nopTaTuBHi
[oxepena cTpymy nosagdy npunagy. // Lleit npunag npusHayeHo ans nobytosoro. //
30epexiTh L0 IHCTPYKLt0.

HECMNPABHOCTI TA IX YCYHEHHA

Mpobnema MoxnuBi npuymHn PiweHHsa
1. Husbkui piBeHb Boam abo i 1. 3yNuHiTh NpoLIEC BUrOTOBINEHHS! NbOAY, 3anuiTe
BifCYTHICTb. BOAY Ta HaTUCHITb KHOMKY «YBIMK./BUMK.»,
CBiTnTbCS iHAMKaTOP 2. BoasaHuin expaH (dinktp) Ha LLO6 nepe3anycTUTX LK NPUrOTYBaHHS NbOAY.
«JOOAVTE BOOY» [OHi pesepByapa Ans Boan 2. OuucTiTe Npunag.

3abroKoBaHwi.
3. HecnpasHicTtb Hacoca.

3. Hagiwnite npunag B aBTOpU3oBaHWiA LIEHTP
rapaHTiiHOro 06CMyroByBaHHs! 4115 PEMOHTY.

CaiTUTbCS iHOMKaTOP
«BATATO NbOOY»

1. Kok ans nbogy 3anoBHEHUI
— iH(bpaYepBOHWI iHOMKaTOP
3abroKoBaHUi NbOAOM.

2. IHdppavepBoHi iHavKaTopn
BUMPOMIHIOBaYa Ta npuiimaya
He npauotoThb.

1. Bwupganitb nig i3 BignosigHoro kowuvka.

2a. OuuncTbTe iHdpadYepBOHi iHaVKaTOpK
BUMPOMIHIOBaYa Ta npuiiMaya Bif, CTOPOHHIX
npeaMeTis i nepesanycTiTb NbogoreHepaTop.

2b. FAKLO Nicnsa BUKOHAHHS LWX Aji iHpavepBOHi
iHOMKaTOpW TaK | He MPaLoKOTb, 3BEPHITLCH B
LieHTp 0OCryroByBaHHs! KIiEHTIB.
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Mpobnema

MoxnuBi npuymHn

PilweHHs

Nin 3nvnaeTbes.

MpurotyBaHHs nbogy 3anvae
3abarato yacy.

3yMUHITb LMK BUFOTOBIIEHHS! Nboay Ta
nepesanycTiTb 10ro, Konu nig po3TaHe.

Temnepatypa Boau B peaepByapi
3aHK3bKa.

3anveaiiTe B pesepsyap AnA BOAW BoAY
Temnepartypoto Bia 8 go 25 °C.

3paeTbes, Lo npouec
BUIOTOBIIEHHS

b0y NPOXOANTH
HopMmarbHo, arne nig
He BUrOTOBNSIETHCS.

3aBvicoka Temneparypa
HaBKONMWLLHBLOTO cepeaoBuLLa abo
BOAMN.

3anycTiTb LMK BUTOTOBMEHHS by Npy
TemnepaTypi HaBKOSMLLIHLOTO CEPEAOBULLA HUXKYE
32 °C i ponuiiTe B pe3epByap TPOXW XONOoQHOI
BOOM.

CucTeMa OXOOKEHHS MPOTikae.

3BEPHITLCS A0 LIEHTPY 06CIYyroByBaHHS KIiEHTIB.

CurcTema OXONOmMKEHHS
3abnokoBaHa.

3BepHITLCSA A0 LIeHTPY 06CIYroByBaHHS KIiEHTIB.

He3aposinbHi
pesynsraTu
MPUroTyBaHHS Nboay

1. MoraHe po3citoBaHHs1 Tenna.

2. 3aBu1coKa Temneparypa Boau.

3. 3aBvicoka Temneparypa
HaBKOMMLLHBOTO CEepeoBHLLA.

1. o6 3abe3neqnTi XopoLLy BEHTUISALIiIO,
3anuLuTe NpoMikok y 15 cm 3 ycix 6okis
nbogoreHeparopa.

2. BanvBarite B pe3epByap 415 BOOW BOAY
Temnepartypoto Big 8 ao 25 °C.

3. BukopucToBy#iTe nbogoreHepaTop npu
Temneparypi HaBKOMNMLLHBOTO CepeaoBULLA Bif
10 go 32 °C.

OOBKINnA

[Micnsa 3akiHYeHHsA CTPOKy ekcniyaTavii He yTunidyinTe npunag pa3oM i3 nobyToBrMuM Biaxoaamu. BigHecits noro
B aBTOPW30BaHWI LIEHTP yTunisali. Takum YnHOM BU 3pobuTe CBill BHECOK Y 30epeXeHHs JOBKINNS.

FAPAHTIA TA PEMOHT

[Hopatkosy iHdpopmaLiito abo gonomory B pasi npobnemy MoXxHa oTpuMaTy, BiaBiaasLLy BeG-canT www.

gorenje.ua, abo B perioHanbHOMY BiAZini obcnyroByBaHHS KNieHTIB komnaHii Gorenje (avB. Homep TenedoHy B
MiXXHAPOAHOMY rapaHTIHOMY TaroHi). AKLLO Y BaLii KpaiHi HEMae Takoro LIEHTPY, 3BEPHITLCSA 10 perioHanbHoro
avnepa komnatii Gorenje abo cepsicHOro LieHTpY, Ae obcryroBytoTbes NobyToBi Npunaan Gorenje.
MPUMITKA

JNnwe ans oco6ucToro BUKopucTaHHA!

KOMIMAHIA GORENJE BAXXA€ BAM OTPUMATUA MAKCUMAIIbHE
3AOOBOJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA LIUM NMPUITAOM.

Mwu 3anuiaemo 3a coboto NpaBo BHOCUTI 3MiHN

gorenje
Life &rimplificdf
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NenoreHepatop KopauHa ans neaa CoBok Ans nbaa

NPEQYNPEXAEHUA

Bo u3bexate onacHOCT noxapa, NopaxeHUA ANEKTPUUYECKM TOKOM UM TPaBM npK
MCNONb30BaHWK Npubopa cobntogaitTe Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH, NPUBELEHHBIE HIDKE.
Mepen noakoveHvem npubopa K ANexTPOCETY MPOBEPLTE, COBMAZAET I HanpsiKeHMe,
YKa3aHHOe B 3aBOCKOM TabnuKe, C (haKTVHECKVMIA apameTpamin ceTw. |/ He yaansiire
¢ npubopa npeaynpexaatoLLVX STUKETOK 1 Tabninex, a TakKe 3aBOLCKUX Tabnudex ¢
WHchopmaLent o npubope. /f ToaknkouaiTe NeLoreHepaTop K OTAEMbHOM 3a3eMIEHHON
Po3eTKe. He nodkniovaiATe K aToit poseTke Apyrue npubopbl. [poBepbTe, NNOTHO M BTka
BCTaBMeHa B Po3eTky. // Tpubop aomeeH ObiTb 3a3emen. Mpubop OCHALLEH LWHYPOM NMUTaHUS
C 3a3eMNSHOLLYIM MPOBOZOM. Birika 0MmKHa ObITb MOAKMI0YEHa K PO3ETKE, KOTOpast NpaBIbHO
YCTaHOBMEHa v 3a3eMneHa. // He venonbayitTe YAnMHUTENH, Tak Kak OHi MOTYT NeperpeTbes v
CTaTh MPU4IHOM BO3ropaHws. ECiiv BaM HE0OXOEMMO UCTIONB30BATb YAMMHUTENb, KCTOMb3yITe
YOMHIATENb C 323eMNSHOLLM MPOBOOM. // 3asBNIEHHAS MOLLHOCT YAMMHATENR AOMKHA
ObiTb He MeHbLLE MOLLHOCTI 3T0ro Mpubopa. // PasMeLLaiTe YAnMHUTENb TaK, yTobbl OH He
CBELLVBANCS CO CTOMELLHMLpI, OTKYAA AETU MOryT MOTAHYTb €ro BHY3. // He venonbayiiTe
npvbop, eCIv NOBPEXEH LLHYP MATAHIAS UM BUTTKa, pou3olLien choid B paboTe npubopa
ur npubop nospexzeH. OBpaTiTeCh B aBTOPH30BAHHbI CEPBICHBIA LIEHTP AN MPOBEPKH,
PEMOHTA WIW HaCTPOMKM Mpubopa. // 3aMeHy MOBPEXIEHHOTO LLUHYpa MUTaHIA MOXET
MPOBOZMTb NPOU3BOZMTE b, ABTOPH30BAHHIA CEPBYCHIN LIEHTP W KBATMUMLMPOBAHHII
cneLpanmer. // B MHCTpYKLw no kCnnyaTaLm Ans YCTPOVCTB, B KOTOPbIX MCrONb3yeTes
TIErKOBOCTINAMEHSIOLLIACA ra3 Nnsl BCTIEHMBAHNS M30NALWMOHHOO MaTepuana, A0MKHa
COpepKaThCA MHGOpMALYA 0 HaanexaLLeit yTunusalm yeTpoicTa. /f He ponyckaitre, yTobbl
LUHYP MUTaHIS CBACAN C KPas CTOMELLHMLIb! v neperbanca yepe3 ocTpble kpast // He cTagbTe
PO Ha FOPSHYK ra30ByHo A AMEKTPIIECKYIO KOHAOPKY W BOMM3M Hee, a TakKe B Iopsuyio
1yXOBKy. I/ [pOKrTabIBAiiTE LLUHYP MUTaHWA TaK, YT0Obl ETI HE MOV €10 NIOTAHYTb, U HUKTO He
MOr 06 Hero cnoTkHyTLCA. /f MpOKAabIBAITE LWHYP NUTaHMS TaK, YToBb! OH HE KaCamCA Fops|MX
rosepxHocTeit. / Vcnonb3oBake HaCamoK Uv akCeccyapos, He PEKOMEHZOBAHHbIX U He
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MPOZaBaEMbIX MDOVI3BOTMTENEM, MOXET NPUBECTH K BOSTOPAHHIO, MIOPAKEHVIO SMIEKTPUHECKMM
TOKOM vt TpaBMaM. // He kacaiTech uenapuenst npit UCnonb30BaHuk fIeforeHepaTopa
MPUTOTOBIIEHYIA Nbfia, Tak Kak 3T0 MOXET NPUBECTI k 0bMopoxeruto. /f He norpyxaiiTe npuop
WATIM €70 4aCT! B BOY VMWt ZIDYTYH0 KUTKOCTB. // MT0Bb! BbIKKOYWTS MpUBOp, CHAYarna yCTaHoBHTe
nepexniosarens B nonoxenve BbIKTT. (OFF), a 3atem usenexvTe LLHYp nuTaHus 13 poseTku. /
He BCTaBNSitTe VN U3BMEXaiiTe BITIKY 113 PO3ETKY MOKDbIMM pyKamu. // OTkniovaitTe npnbop
OT 3NeKTPOCETM NOCTIE UCMONb30BAHKS, & Takke Nepef 04CTKoN 1 oBenyxvsanven. I He
HanuBalTe B npubop BOZY, ECT Bbl COMHEBAETECH B €6 KAYECTBE UM MUKDOBONOVHECKOM
BesonacHocTy. // He ouwLaiTe neaoreHepatop NerkoBoCTINaMeHSOLLMMICS KMEKOCTAMM.
[apbI MOryT CTaTb MpuduHOM Noxapa Wik B3pbisa. // He nepeBopaumBaiiTe neoreHepatop.
ECv Bbl Cy|aitHo NepeBEpHYI NeoreHepaTop, NPasinibHO YCTaHOBUTE €ro 1 MOZOXauTe
2 Yaca, Mpexzie YeM CHoBa BiouuTb. // Moy nepemeLLieHi IesoreHepaTopa Mo ¢ bl
B TENNI0E NOMELLEHHE He UCNONb3yWiTe NE0reHepaTop HECKOMbKO Yacos; nepen NepabiM
MCTIONb30BaHMEM JaiiTe Npubopy HArpeTCS 40 KOMHATHOI TemnepaTypbl. // He nomelaitre
B NeZ0reHEpaTop NerkoBoCTNaMeHsHOLMECH, BIPbIBOOMACHbIE WM KOPPOSHOHHbIE MPEaMETbI
W BeLLiecTsa. // He uenonbayiTe neaoreHepaTop, €Cv M3 HEro Mpou3oLLINa yTeuka
NIErKOBOCTNAMEHAHLLErOC raza. /f Bo 3bexariie nowapa He XpaHuTe v He UCTIONb3yWITe Fasbl
1 pyIvie NIErKOBOCTINAMEHSHOLMECS NPEMETbI WMV BELLECTBA PSLOM C NEZ0reHepaTopoM.
I/ Tlepes nepemeLLEeH1em OTKTIKYWTE NIEIOreHepaTop OT CETH BO U30eXaHIe NOBPEXEHNS
CUCTEMbI OXnaxeHvs. // He nbiTaitech pasbipaTh, PEMOHTIDOBATb, MOUKILYPOBATb,
HaCTpauBaTb UM 3aMeHSTb Kakie-nibo vacTv uanenms. /f Mpubop He npeaHasHayeH ans
MCMONb30BAHWS NIKOILMM (BKMIOYas FETEM) C OrpaHUYEHHbIMIA (DIU3NHECKUMM, CEHCOPHBIMM U
YMCTBEHHbIM CIOCOBHOCTAMY WM C HELLOCTATKOM OMbITa Wi 3HAHVIA, ECTIA OHM HE HaXOaATCS
M10Z MPMCMOTPOM W PYKOBOZACTBOM WAL, OTBETCTBEHHbIX 3 X Be3onacHocTs. /f Criepure 3
feTbMK, 4ToBbl OHY He vrpanut ¢ npubopoM. // [lonyckaeTcs Uenomb3oBakite npubopa AeTbMM
cTapLue 8 NET 1 JIKoabMY C OrPaHUHEHHbIMIA (OU3UYECKIMMA, CEHCOPHBIMMA 1 YMCTBEHHBIMM
CTIOCOBHOCTAMM WM C HEZIOCTATKOM OMbiTa WM 3HAHMH, TOMIBKO €CTI OHI HAXOASATCA NOA
MPUCMOTDOM ITIA TIORYHMITA MHCTPYKLIMY IO BE30MACHOMY MCTIONb30BaHYO MpvBOpa Y MOHUMAKT
OMACHOCTH, CBSI3aHHbIE C €ro aKkcnnyataLyeit. /| He nossonsiAte aeTsM urpath ¢ npubopom. //
[leTvt MOrYT Q4WLLATL M OCYLLECTBAATL 0BCYXuBaHIE MPUBOpa TONBKO MOZ MPUCMOTPOM. //

[aHHbI Npubop MapkupoBaH B cooTBeTcTBUM ¢ EBponelickon avpektusoun 2012/19/EU no o6paiyeHuto
C OTXOAAaMM OT I3NIEeKTPUYECKOrO M 3reKTpoHHoro obGopypoBaHusA (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). [laHHas avpekTuBa onpegensietT TpeboBaHUsi No c6opy U yTUnusauum oTxopoB
3MEeKTPUYECKOrO U NEKTPOHHOro 06opyAoBaHuUsA, AeCTBYOLME BO BCex cTpaHax EC.
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ByabTe 0coBEHHO OCTOPOXHbI MPK UCTIONb30BaHAN MPUBOPA AETMY UMM PSYEOM C AETBMM.
II'He ocraensitte pabotatoluwi npubop be3 npuemotpa. // He uenonbayire npubop Ha
OTKPBITOM BO3AyXe. /f Mcnonb3yitre npubiop ToMeko o MPAMOMY HasHaueHwio. I Yumuaupyie
OTCIYKUBLLIA MPUOOP B COOTBETCTBIAN C MECTHBIMIA MPABIANAMM, TaK Kak OH COLEpMMT
TTETKOBOCTNAMEHSIOLLIACA BCEHVBAIOLLAI ra3 U NETKOBOCTNAMEHSIOLLMACS XTIa[areHT.
II'Ytunu3ipyitte npubop B COOTBETCTBIM C MECTHBIMI MpaBIAaMM, Tak Kak OH COBEpXT
TIErKOBOCTINAMEHSIOLLVIACS BCMEHMBAIOLLYIA ra3 ¥ NIETKOBOCTINAMEHSIOLLVIACA XNaareHT.

| BaxHble npeaynpexaeHus

HanonHaiTe NeforeHeparop TombKo MUTEBOW BOZOM. / He 3aKpbiBaiiTe BEHTUMALMOHHbIE
OTBEPCTS Mp1OOPa VMM KyXOHHOTO LLKadha, B KOTOPOM YCTaHoBMEH npubop. // He venonbayiite
MeXaHW4ECkvie YCTPOICTBA UM [yTe CPEZCTBA ANd YCKOPEHHS MPOLIeCca pasMopaxvBaHKs,
KPOMe PEKOMEHZOBaHHbIX MPOM3BOAUTENEM. // He ZonyckaiTe NOBPEXEHVs KOHTypa
XrnagareHTa. // He ucnonb3yiTe anextpudeckve npubops! BHYTPY Mpubopa, kpome
PaspeLLeHHbIX npou3soauTeneM. // He xpaHuTe BHyTpI npubopa B3pbIBOOMACHbIE BELLIECTBA,
HanpuMep, GanMOHYWKN C NIETKOBOCTNTAMEHSIOLLMCS a3p030TeM.

£\ Mpepynpexgaenne! OnacHoCTb Bo3ropaHusnerkoBocnnamMeHsioLLyecs Bewwectsa. //
[ow ycTaHoBKe npubopa crieguTe, YToBbl WHYP MUTAHA He Obin 3aXaT i NoBpEXEeH. /
He ycraHasrvgaitre 3a MpubopoM MHOFOPO3ETOHHbIE YATMHATENH 1 NEPEHOCHBIE HCTOUHYKN
MATaHAS (akkyMynsTopb, rexepatopsl). // Mpubop npeaHasHaueH AN UCronb3oBaHis B
ObimoBbIX ycrioBusix. / CoxpanwTe 3Ty UHCTPYKLUMHO!

YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

HevcnpaBHocTb BoavoxHasa npuinHa YcTpaHeHne

1. BblkntoumnTe npubop, Aonerite Bogy U HaxXMUTe
kHonky ON/OFF (BKI1./BbIKJ1.), 4tobbl
3anyCTUTb U3rOTOBMNEHWE NbJa.

1. B pe3epByape HW3KWi1 ypOBEHb
CBeTuTCs MHAMKaTop BOAb!.

ADD WATER 2. 3acopeH hunTp B HUXKHEN
2. Ouuctute npubop.
(Oob6aBuTb BOAY). YacTu pesepByapa Ansi Boapbl. o o
3. OBpatutech B aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHbIN
3. HencnpaBHocCTb Hacoca.
LIeHTp.
1. KopauHa ans nbga nornHas, 1. OcoboauTe KOp3vHY Ans Nbaa.
CBeTUToS MHaVKaTop 1 nep GriokvpyeT aatymk 2a. MpoTpuTe N3ny4aroLLmii U NPYHUMALOLLWIA
KonuyecTBa nbaa. MHEPaKpacHbIe AaT4MKL Y CHOBA BKITOUYMTE
ICE FULL (KopauHa °
2. iHdbpakpacHbIn aatimk neforeHeparop.

51 NbJa nonHas). ,
A nei ) (v3nyyaroLmin nunm 26. Ecnm aTo He nomorno, obpatutecs B

NpYHUMAatOLLWI) He paboTaeT. CEpBUCHbIN LIEHTP.
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HevcnpaBHocTb BoamoxxHasa npuinHa YcTpaHeHve
OcTtaHoBuTe M3rotoBnenHue nega. Mogoxaute,
Bel Aenani niep cruwukom Aonro. KOr@ nep, pacTaert, U CHoBa BKITOUYMTE Nprbo)
Ky6uku nbpa Aanenp ’ proop.
TMNAKOTCS. . . .
crmnatote Bopa, kotopyto 3anvnu B HanonHsanTe pesepsyap Bogow Temneparypoi ot
pesepByap, CIULLIKOM XOrogHast. 8° no 25°C.
. M3rotasnuBsarite nep npun temnepartype
Temnepatypa okpyxatoLLen cpeapl _ o o
okpy>atoLLien cpefbl Hwke 32°C 1 HanonHsnTe
WNW BOAb! CAILLIKOM BbICOKasi. . =
pesepByap XOINOAHOW BOAOW.
JleporeHeparop
paboTtaer, Ho He ObpatnTech B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBI
MpousoLuna yTeyka xnaaareHTa.
NpOV3BOANT Nef. LIEHTP.
O6paTutech B aBTOPU30BAHHbLIN CEPBUCHbIN
3acopeHa cucTeMa OXMNaxaeHusi.
LIeHTP.
1. OcrtaBbre 15 caHTMMETpoB cBOBOAHOTO
npocTpaHcTBa no 6okam negoreHepartopa Ans
1. Mnoxas upKynsaums Bo3ayxa. poCTp M en paropa A
[0CTaTO4HON BEHTUMSILMN.
Ilen nnoxoro 2. Temnepartypa BoAb! BbICOKasi. o o o
- 2. HanonHsnte pesepsyap BOOOW Temnepartypo
KavecTBa. 3. Temnepatypa okpy>xatoLLei

cpenbl BblCOKas.

ot 8° no 25°C.
3. Vcnonbayiite negoreHepatop npu Temneparype
okpy»atoLlen cpeabl ot 10° go 32°C.

OKPYXAIOLLAA CPEOA

M3penuve He nognexuT yTunusaumm B kadecTBe BbIToBbIX 0TX0A0B. Ero cneayet caaTb B COOTBETCTBYIOLLIA
MYHKT NprYema 3MeKTPOHHOTO 1 3NeKTpoobopyaoBaHUs Ans nocneaytollen ytunusauun. Cobnoaas
npaBuna yTunuaaumm U3nenus, Bbl MOMOXeTe NPeaoTBpaTUTL NpUYMHeHWe yliepba okpyxatoLuen
cpefe U 300pOoBbIO MofEN.

FAPAHTUA U CEPBUC

I'IpM BO3HMKHOBEHUU HeI/ICI'IpaBHOCTeVI 06pau.la|7|Ter B aBTOpI/I3OBaHHbIVI CepBI/ICHbIIZ LeHTP. Cnivcok

aBTOPM30BaHHbLIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE HaTN B BpoLutope

«[apaHTUiHbIe 06A3aTeNnbCTBa» U Ha caTe www.gorenje.com.

NMPUMEYAHUE

TonbKo Ans IMYHOIO UCMOSb30BaHMS!

Wmnoptep: OO0 «lopeHbe BT» 119180, Mockea, Akumanckas Hab., 4, cTp. 1

ERL

GORENJE XEINAET, YTOBbI MNONb3OBAHUE

NMPUBOPOM IOCTABUITO BAM YOOBOJIbCTBUE!

MponssoauTernb ocTaBnsieT 3a cobor NPaBo Ha BHECEHWE U3MeHEHWI!

gorenje
Life &rimplificdf
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N

Machine a glagons Panier a glagons Pelle a glagons

Sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | Sk | HU | PL
-3- -7- 11 -15- | -19- | -23- | -27-| -31- | -35- | -30-
cz ‘ BG | UA ‘ RU FI ‘ DK ‘ NO ‘ SE ‘ ‘

-43- | -47- -51- -55- -63- | -67- | -71- | -75-

Consignes de sécurité importantes
Pour réduire le risque d'incendie, d'explosion, de choc électrique ou
de blessure lors de l'utilisation de votre machine a glagons, suivez ces
importantes consignes de sécurité.
Avant d'utiiser I'appareil, vérifiez que la tension dans votre habitation correspond a celle
indiquée sur la plaque signalétique de l'appareil. // Ne retirez de votre machine a glagons
aucune étiquette de sécurité, d'avertissement ou d'information. // Branchez la machine a
glagons a une prise de courant raccordée a la terre. Aucun autre appareil ne doit tre branché a
lameme prise. Assurez-vous que la fiche estbien inseree dans la prise sectewr. / Cet appare
d0| tétre mis ala terre. Il st équipé d'un cordon d'alimentation avec pnse de terre. La fiche dot
&tre branchée & une prise de courant correctement installée et mise la terre. // Evitez dutliser
un cable prolongateur, car il pourrait surchauffer et entrainer un risque dincendie. Cependant,
si une rallonge est indispensable, ufilisez uniquement un cable prolongateur avec prise de
terre. // La puissance de la rallonge que vous utilisez doit étre égale ou supérieure a celle de
cet appareil. / La rallonge et le cordon d'alimentation doivent étre positionnés de maniére &
ne pas pendre du plan de travail ou de la table d'ouils pourraient étre tirés par des enfants. //
Dans le cas ol 'appareil n'a pas bien fonctionné précédemment ou a été endommagé d'une
quelconque fagon, ne le mettez pas en marche si le cordon ou la fiche est abimé. Renvoyez
lappareil au service apres-vente agréé le plus proche pour inspection, réparation ou réglage.
/I Sile cordon d'alimentation est endommage, faites-le remplacer par le fabricant, son service
apres-vente ou Une personne ayant une qualification similaire afin d'éviter tout danger. // Pour
les appareils dans lesquels des gaz inflammables ont été utilisés comme agent gonflant pour
lsolation, il faudra suivre les instructions de la notice concernant la mise au rebut. // Ne laissez
pas le cordon d'alimentation pendre du bord de la table ou du plan de travail. // Ne placez
pas 'appareil & proximité d'un brileur a gaz ou d'un foyer électrique allumé, ou dans un four
chaud. // Positionnez le cordon d'alimentation de maniére & ce quiil ne puisse pas étre tiré par
des enfants ou qu'on ne puisse pas Y trébucher dessus. /
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Placez le cordon secteur de maniere a ce qu'il n'entre pas en contact avec des surfaces
chaudes. // L'utilisation d'accessoires non recommandés ou non vendus par le fabricant peut
provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures. // Pour éviter les engelures, ne
touchez pas [‘évaporateur pendant [utilisation de la machine a glagons ou pendant qu'elle en
fabrique. // Nimmergez aucune partie de I'appareil dans l'eau. // Pour éteindre la machinel,
mettez [interrupteur Marche/Arrét en position "ARRET", puis retirez la fiche de la prise murale.
II'Ne branchez ou ne débranchez pas le produit avec les mains mouillées. // Débranchez
lappareil avant de le nettoyer, de l'entretenir et lorsque vous ne lutilisez pas. // Nemployez
pas d'eau microbiologiquement insalubre ou de qualité inconnue. // Ne nettoyez pas votre
machine a glagons avec des liquides inflammables ; les vapeurs peuvent entrainer un risque
dincendie ou provoquer une explosion. // Ne couchez pas la machine & glagons sur le coté et
ne la tournez pas a l'envers. Sivous la retournez accidentellement, laissez-la reposer pendant
2 heures avant dela remettre en marche. // Si, en hiver, vous transportez la machine a glagons
de 'extérieur vers 'ntérieur, ne lutilisez pas pendant quelques heures ; laissez appareil se
réchauffer & température ambiante avant de le faire fonctionner. // Ne mettez jamais d'objets
inflammables, explosifs ou corrosifs dans la machine a glagons. // Ne [utilisez jamais en cas
de fuite de gaz inflammable. // Pour éviter tout incendie, ne stockez ni n'utilisez jamais de
gaz ou d'autres substances inflammables a proximité de la machine a glagons. // Pour éviter
d'endommager le systeme de réfrigération, débranchez la machine avant de la déplacer. //
Ne tentez pas de démonter, réparer, modifier ou remplacer une partie de votre appareil. /
Les personnes (y compris des enfants) disposant de capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, ne doivent pas utiliser cet
appareil, a moins qu'elles aient té mises au courant de son fonctionnement et soient sous la
surveillance d'un adulte responsable. // Surveillez les enfants pour qu'ils ne jouent pas avec
[appareil. // Les enfants & partir de 8 ans et les personnes disposant de capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances peuvent
utiliser cet appareil sous surveillance, & condition d'avoir reu des instructions sur la maniere
de s'en servir en toute sécurité et d'avoir compris les risques auxquels ils sexposent. // Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. // lls ne doivent pas non plus procéder sans
surveillance & son nettoyage et & son entretien // Une surveillance étroite est nécessaire

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en application de la directive
européenne 2012/19/CE sur les Déchets d’Equipement Electrique et Electronique (DEEE). Cette directive
sert de réeglement cadre a la reprise, au recyclage et a la valorisation des appareils ménagers usagés dans
toute I'Europe.
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lorsque des enfants utilisent appareil ou quand des adultes [ufilisent & cdté d'eux. // Ne laissez
pas 'appareil sans surveillance lorsquil est en service. // N'utilisez pas 'appareil a l'extérieur.
II Ne l'utilisez pas a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été congu. // Veuillez mettre
la machine a glagons au rebut conformément & la réglementation locale, car elle contient un
fluide réfrigérant et un matériau isolant qui renferme un gaz inflammable. //

I Attention

Remplissez le réservoir exclusivement avec de 'eau potable. // N'obstruez pas les ouvertures
de ventilation, sur la carrosserie de I'appareil ou dans I‘éventuel caisson d'encastrement. //
N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens autres que ceux recommandés
par le fabricant pour accélérer le processus de dégivrage // N'endommagez pas le circuit de
réfrigération. // Nutilisez pas d'appareils électriques a lintérieur du compartiment & glace
de 'appareil, sauf s'ils sont du type recommandeé par le fabricant. // Ne conservez pas dans
cet appareil des substances explosives telles que des bombes aérosols contenant un gaz
propulseur inflammable.

4\ Attention: risque dincendie / matiéres inflammables. // Lorsque vous positionnez
appareil, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas coincé ou endommage. //ll ne
doit pas y avoir de multiprises amovibles, de rallonges avec des prises multiples ou de blocs
d'alimentation portables derriére appareil. // Cet appareil est destiné & un usage domestique.
Il Conservez cette notice.

DEPANNAGE

Probleme Causes possibles Solution
1. Niveau d'eau trop bas ou 1.Arre'tez la fab,ncahon -de glagons, remplissez
manque deau le réservoir d'eau puis appuyez sur la touche
L'indicateur 2 Le filtre au fon(I:I du réservoir «MARCHE/ARRET» pour relancer le cycle de
«AJOUTER DE ’ fabrication des glagons.

L'EAU» s'allume.

d’eau est colmaté.
3. Dysfonctionnement de la
pompe.

2. Nettoyez I'appareil.
3. Envoyez l'appareil au service apres-vente agréé
pour le faire réparer.

L'indicateur
«PLEIN DE
GLACONS»
s'allume.

1. Le panier a glagons est plein et
le rayon infrarouge est arrété par
la glace.

2. La diode infrarouge émettrice
et la diode réceptrice ne
fonctionnent pas.

1. Retirez les glagons du panier.

2a. Essuyez tout corps étranger des diodes
infrarouge émettrice et réceptrice puis faites
redémarrer la machine a glagons.

2b. Si, aprés avoir essuyé les corps étrangers et
redémarré la machine, les diodes infrarouge
émettrice et réceptrice ne fonctionnent toujours
pas, appelez le service Clients.
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Probleme

Causes possibles

Solution

Les glagons adherent
entre eux.

La fabrication de glagons prend
trop de temps.

Arrétez la fabrication de glacons et faites
redémarrer la machine quand la glace a fondu.

La température de l'eau dans le
réservoir est trop basse.

Remplissez le réservoir avec de I'eau a une
température comprise entre 8°C et 25°C.

Le cycle de fabrication
des glagons semble
normal mais aucun
glacon n'est produit.

La température ambiante ou la
température de I'eau est trop
élevée.

Lancez le cycle de fabrication des glagons a
une température ambiante inférieure & 32°C et
remplissez le réservoir avec de l'eau froide.

Le systéme de réfrigération fuit.

Appelez le service Clients.

Le systéme de réfrigération est
bloqué.

Appelez le service Clients.

Fabrication de glagons
décevante.

1. Mauvaise dissipation de la
chaleur.

2. La température de I'eau est trop
élevée.

3. La température ambiante est
trop élevée.

1. Laissez un espace libre de 15 cm autour de
la machine a glagons pour une ventilation
adéquate.

2. Remplissez le réservoir avec de I'eau a une
température comprise entre 8°C et 25°C.

3. Faites fonctionner la machine a glagons a une
température ambiante comprise entre 10°C et
32°C.

RESPECT DE LENVIRONNEMENT

Lorsque cet appareil sera parvenu a la fin de sa vie utile, ne le jetez pas avec les ordures ménagéres, mais
remettez-le a un service de ramassage spécialisé ou a une déchéterie — municipale ou privée — qui traite les
DEEE ; vous contribuerez ainsi a éviter des conséquences néfastes pour la santé et I'environnement.

GARANTIE ET REPARATIONS

Pour plus d’informations ou en cas de probléme, visitez notre site Internet a 'adresse www.gorenje.com

ou contactez le service Clients de Gorenje dans votre pays (son numéro de téléphone figure sur le certificat de
garantie internationale). S'il n'y a pas de service Clients dans votre pays, veuillez contacter le revendeur Gorenje
local ou le service Petit Electroménager Gorenje.

Réservé a un usage domestique !

GORENJE VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE PLAISIR
LORS DE L’UTILISATION DE VOTRE APPAREIL

Nous nous réservons le droit de procéder a toute modification nécessaire.

gorenje
Life &rimplificdf
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sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -7- -1 - -15- | -19- | -23- | -27- | -31- | -35- | -39-
cz BG UA RU | FR DK | NO | SE
-43- | -47- -51- -55- | -59- -67- | -71- | -75-

Jaapalakone Jaakori Jaslusikka

Tarkeita turvaohjeita

Tulipalon, rajahdyksen, sahkoiskun tai henkilovahingon vaaran valttamiseksi
jaapalakonetta kaytettaessa on noudatettava naita tarkeita turvaohjeita:

Varmista ennen kayttoa, etta kotisi sahkojannite vastaa laitteen arvokilvessa iimoitettua
jannitetta. // Al3 poista mitéén turva-, varoitus- tai tuotetietotarroja jaapalakoneesta. //
Liita jaapalakone maadoitettuun pistorasiaan. Samaan pistorasiaan ei saa liittaa muita
laitteita. Varmista, etta pistoke on tyonnetty pistorasian pohjaan saakka. // Tama laite on
maadoitettava. Se on varustettu maadoituspistokkeen sisaltavalla virtajohdolla. Pistoke on
litettava asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. // Valta jatkojohdon
kayttoa, koska se voi ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon vaaran. Jos jatkojohtoa on pakko
kayttaa, kayta ainoastaan maadoitettua jatkojohtoa. I Kaytettavan jatkojohdon iimoiteftujen
mitoitusarvojen on oltava samat tai suuremmat kuin taman laitteen arvot. // JatkOJohto Ja
virtajohto on sioitettava niin, etteivat ne roiku poydan tai tyotason reunan yi niin, etta
Iapset Volsivat Vet3a niista. /f Ala kayta laitetta, jos sen johto tai pistoke on vaurioftunut
tai jos laitteessa on ollut tekninen vika tai se on vaurioitunut jollakin tavalla. Toimita
laite lahimpaan valtuutettuun huoltamoon tarkistusta, korjausta tai saatojen tekemista
varten. // Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan, sen valtuuttaman
huoltoyrityksen tai vastaavan patevan henkion toimesta vaarojen valttamiseksi. //
Kayt oohJe|ssa kerrotaan laitteen havittamisesta, jos laite sisaltaa helposti syttyvia tai
rajahtavia eriste- tai ponnekaasu1a Il Al anna virtajohdon roikkua pdydén tai tyétason
reunan yi. I/ Al sioita laitetta kuuman kaasuliekin tai sahkdlevyn, sahkdlammitimen tai
kuuman uunin paalle tai viereen. // Sijoita virtajohto niin, etteivat lapset padse vetamaan
siita ja ettei se aiheuta kompastumisvaaraa. // Sijoita virtajohto niin, ettei se kosketa
kuumiin pintoihin. // Lisalaitteiden kaytto, joita laitteen valmistaja ei suosittele tai myy, voi
alneuttaa tulipalon, sahkoiskun tai henkilovahingon. // Palelfumisvammojen vafttamiseksi
ala kosketa hoyrystinyksikkoon, kun jaapalakone on kaytossa tai valmistaa jaataa. //
Al4 upota mitéan tuotteen osaa veteen. // Irota tuote sahkbverkosta katkaisemalla virta
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vastaavasta saatimesta ja irota pistoke pistorasiasta. / Alalita tai rrota tuotteen virtajohtoa
marin kasin. // Irrota tuote ennen puhdistusta ja huoltoa ja silloin, kun se i ole kaytossa. /f
Al4 kayté mikrobiologisesti epéilyttavaé tai laadultaan tuntematonta vett. // Al puhdista
jaapalakonetta palavilla nesteilla. Hoyryt voivat aiheuttaa tulipalovaaran tai rajahdyksen. //
Ala kaanna jaapalakonetta sivulleen tai ylosalaisin. Jos jaapalakone vahingossa kaantyy
ylosalaisin, anna sen seista paikallaan 2 tunnin ajan, ennen kuin kytket sihen uudelleen
virran. // Jos jaapalakone tuodaan talvisaikaan ulkoa sisalle, ala kayta sita muutamaan
tuntiin. Anna laitteen lammeta huoneen lampatilaan ennen kayttod. // Ala iking laita helposti
syttyvid, rajahtavia tai syovytiavia aineita jaapalakoneeseen. // AlA ikind kyta jaakonetta
helposti syttyvan kaasun vuodon aikana. // Tulipalon estamiseksi ala kayta tai sailyta kaasua
tai muita syttyvia aineita jaapalakoneen lahella. // Irrota jadpalakone sahkoverkosta ennen
sen siirtamista, jottei jaahdytysjarjestelma vahingoitu. // Ald yrita purkaa, korjata tai muuttaa
laitetta tai vaihtaa mitaan sen osaa. // Henkilot (myos lapset), joiden fyysiset, aistitoimintoinin
littyvat tai henkiset kyvyt ovat helkentyneettaijoilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietamysta,
eivat saa kayttaa laitetta iman valvontaa ja ohjeistusta. // Valvo, etteivat lapset kayta laitetta
leikkikaluna. // Laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat tai sita vanhemmat lapset, ja henkilot, joilla
on alentunut fyysinen, aistitoimintoihin liittyva tai henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan asianmukaisesti tai heille on annettu opastus
laitteen turvalliseksi kayttamiseksi ja he ymmartavat sihen littyvat vaarat. // Lapset eivat saa
leikkia laitteella. // Lapset eivat saa suorittaa puhdistukseen tai huoltoon lityvia toita iiman
valvontaa. // Erityinen tarkkaavaisuus on tarpeen, jos laitetta kaytetaan lasten lahella taijos
lapset kéyttavat laitetta. // A3 j4ta laitetta iman valvontaa kéytdn aikana. I/ Al3 kayté laitetta
ulkona. // Ala kayta laitetta muuhun kuin sen kayttotarkoituksenmukaiseen tarkoitukseen.
Il Havita jaapalakone paikallisten maaraysten mukaisesti, silla se sisaltaa helposti syttyvaa
ponnekaasua ja kylmaainetta. //

I Varoitukset:

Tayta laitteeseen vain juomavetta. // Pida laitteen kotelossa, kaapissa tai muussa
sijoituspaikassa olevat tuuletusaukot vapaina esteista. / A kayta 14 mekaanisia apuvalineita
tai muita kuin valmistajan suosittelemia tapoja sulatuksen nopeuttamiseksi. // Ald vaurioita

Tama laite on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sihké- ja elektroniikkalaiteromusta antaman
direktiivin 2012/19/EY mukaisesti. Tama direktiivi maarittda koko Euroopan unionin séhkoé- ja laiteromun
palautusta ja kierratysta koskevat vaatimukset.
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kylmaaineen kiertoa. // Al kayta sahkdlaitteita laitteen jaansailytyslokeroiden siséla, elleivat
ne ole valmistajan suositielemaa tyyppia. // Ala sailyté laitteessa rajahdysherkkid aineita,
kuten syttyvia ponnekaasuja sisaltavia tolkkeja.

A\aroitus: Tulipalon vaara / syttyvia materiaaleja. // Kun siirrat laitetta, varmista eftd sen
virtajohto ei jaa puristuksiin tai vaurioidu. // Laitieen taakse i saa sijoitiaa pistorasioita,
useita pistorasioita sisaltavia jatkojohtoja tai kannettavia virtalahteita. // Tama laite on
tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa .

VIANETSINTA

Ongelma Mahdollisia syita Ratkaisu
1. Keskeyta jaanvalmistus, lisaa vetta ja kaynnista
1. Vetta on vahan tai ei ollenkaan jadnvalmistusohjelma uudelleen painamalla
JLISAA VETTA” 2. Ves!sgall{on pohjgssa oleva vutapalnlke_tta.
merkkivalo s vesisihti (suodatin) on tukossa. 2. Puhdista laite.
3. Pumpun toimintahairio. 3. Laheta laite valtuutetulle huolto-osastolle
korjattavaksi.
1. Poista jaat jadkorista.
I R 2a Pyyhi mahdolliset vierasesineet infrapunavalon
1. Jaakori on tdynna ja jaa estaa A A ) R
o . infrapunavalon kulun lahettimesta ja vastaanottimesta ja kéynnista
"JAA TAYNNA” 2 Infranunavalon Iéhetiﬁ ia jaapalakone uudelleen.
merkkivalo syttyy ' punavalon 'anetin | 2b Ota yhteys asiakaspalveluun, jolleivat
vastaanotin eivat toimi. . i R
infrapunavalon lahetin ja vastaanotin vielakaan
toimi, vaikka olet pyyhkinyt vierasesineet niista
ja kaynnistanyt jgépalakoneen uudelleen.
Jaan valmistus kestaa lian kauan. .’;Zil\(/zﬁ :L?:gr?grﬁ;uiﬁIfzgr:;:sstilanut
Jaapalat tarttuvat J ) ’ J )
toisiinsa.

Vesisailiossa oleva vesi on liian
kylmaa.

Tayta vesisailio vedella, jonka lampétila on 8-25
°C.

Jaanvalmistusohjelma
toimii normaalisti mutta
jaata ei valmistu.

Ympaériston tai veden ldmpdtila on
lian korkea.

Kaynnista jaénvalmistusohjelma ympariston
lampdtilan ollessa alle 32 °C ja tayta sailié kylmalla
vedella.

Jaahdytysjarjestelma vuotaa.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Jaahdytysjarjestelma on
tukkeutunut.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Jaanvalmistuksen
tulos on heikko

1. L&mmon pois johtuminen on
heikkoa.

2. Veden lampdtila on liian korkea.

3. Ympairiston lampdtila on liian
korkea.

1. Jata jadpalakoneen kaikille sivuille 15
cm:n vapaata tilaa riittdvan ilmanvaihdon
varmistamiseksi.

2. Tayta vesisailio vedella, jonka lampétila on 8-25
°C.

3. Kéytéa jadpalakonetta ymparistdssa, jonka
lampétila on 10-32 °C.
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YMPARISTO

Kun laitteen kayttoika on saavutettu, sita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Toimita laite valtuutettuun
kierratyskeskukseen. Néin autat sdastdmaan ymparistoa.

TAKUU JA KORJAUKSET:

Jos kaipaat lisatietoa tai sinulla on ongelma, tutustu Gorenjen verkkosivustoon osoitteessa www.gorenje.
com tai ota yhteytta Gorenjen asiakaspalveluun maassasi (luettelo puhelinnumeroista I6ytyy kansainvalisesta
takuukortista). Jos maassasi ei ole palvelukeskusta, ota yhteytté paikalliseen Gorenje-jélleenmyyjaasi tai
Gorenjen pienten kotitalouslaitteiden huolto-osastoon ja henkildkohtaisten pienlaitteiden osastoon.

Vain yksityiseen kayttoon!

HUOMAA
Vain yksityiseen kayttoon!

GORENJE TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA
HETKIA LAITTEEN PARISSA

Pidatdmme oikeuden muutoksiin.

gorenje
Life &rimplificdf
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Isterningemaskine Isterningkurv Isske

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Folg altid disse vigtige sikkerhedsforskrifter for at reducere risikoen for brand,
elektrisk stad eller personskade ved brug af isterningmaskinen:

For du slutter apparatet til, skal du kontrollere, at spendingen i hiemmets lysnet svarer
til den spaending, som er angivet pa apparatets typeskilt I/ Fijern ikke meerkater med
sikkerhedsadvarsler eller produktoplysninger fra apparatet. // Slut apparatet il en jordet
stikkontakt. Der ma ikke sluttes andre apparater il den samme stikkontakt. Ser for, at
stikket er sat helt ind i stikkontakten. // Apparatet skal jordes. Det er forsynet med et stik
med jordben. Stikket skal sluttes til en korrekt installeret jordet stikkontakt. // Undga at
bruge en forlaengerledning, da det kan medfare overophedning og medfare risiko for
brand. Hvis det er nadvendigt at bruge en forleengerledning, skal den have jordleder. //
Forlaengerledmngen skal som minimum veere specificeret til at kunne tale belastningen
fra apparatet. // Forlaengerledningen og apparaets ledning skal anbringes, sa den ikke
haenger ud over en bordkant eller lignende. Pas pa, at barn ikke kan komme fil at traekke
| ledningen. // Anvend aldrig et apparat, hvis ledning eller stik er beskadiget, eller efter at
detikke har fungeret rigtigt eller er blevet beskadiget pa nogen made. Indlever apparatet
til en autoriseret reparater for at fa det efterset, repareret eller justeret. // Hvis ledningen
er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, et autoriseret serviceveerksted eller
af en person med tilsvarende kvalifikationer for at undga fare. // Veer opmaerksom pa
de geeldende regler for bortskaffelse af apparater, som indeholder braendbare gasser. //
Ledningen ma ikke haenge ud over kanten pa den flade, som apparatet star pa. // Undlad
at placere apparatet pa eller ved siden af komfurer og ovne. // Anbring ledningen, sa
barn ikke kan traekke i den, og sa man ikke kan komme til at snuble over den. // Anbring
ledningen, sa den ikke er i kontakt med varme flader. // Brug af tilbeher eller andre dele,
som ikke er anbefalet eller solgt af producenten af dette apparat kan forarsage brand,
elektrisk stad eller personskade. // Rer ikke ved fordamperen, nar apparatet er tendt!
Det kan medfare forfrysninger. // Kom ikke apparatets dele i vand. //
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Sluk for apparatet pa betjeningspanelet, og treek stikket ud af stikkontakten. // Berar
ikke stikket med vade haender. // Traek stikket ud af stikkontakten inden rengaring
0g vedligehold, og hvis apparatet ikke bruges. // Brug kun frisk, rent vand. // Renger
ikke apparatet med breendbare veesker. Dampene kan medfare risiko for brand eller
eksplosion. // Vlend ikke apparatet pa hovedet. Hvis apparatet ved pa hovedet ved
et uheld, skal det hvile i 2 timer, far du teender for det. // Hvis apparatet kommer ind
udefra om vinteren, skal du vente nogle timer med at tilslutte det. Lad apparatet opna
stuetemperatur, far du tager det i brug. // Fyld aldrig breendbare, eksplosive eller eetsende
stoffer i apparatet. // Brug aldrig apparatet, hvis der er en gaslaekage. // For at undga
brand ma du aldrig opbevare eller anvende gas eller andre braendbare stoffer i naerheden
af apparatet. // For at undga skader pa kelesystemet skal du traekke stikket ud, for du
flytter apparatet. // Forsag ikke selv at adskille, reparere, andre eller udskifte dele pa
apparatet. // Apparatet ma ikke bruges af personer (herunder bam) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring med og viden om apparatet,
med mindre disse er under opsyn eller vejledes i brug af apparatet. // Hold bgrn under
opsyn, o lad dem ikke lege med apparatet. // Apparatet ma bruges af barn over 8 ar og af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
eller kendskab, hvis de overvages eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en
sikker made og forstar de farer, som kan forekomme. // Barn ma ikke lege med apparatet.
Il Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udfares af bgrn, medmindre det foregar under
opsyn. // Du skal vaere ekstra opmaerksom, nar du bruger apparateti naerheden af barn. /
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er tendt. // Ma ikke anvendes udendars. //
Brug kun apparatet som beskrevet i brugsanvisningen. // Apparatet indeholder gasser og
kelemiddel og skal derfor bortskaffes i henhold til de regler, der gaelder i din kommune. /

I Advarsler:

Brug kun rent postevand. // Undga at blokere ventilationsabningerne pa apparatets
kabinet og i kekkenelementerne, hvis apparatet er placeret i sadanne. // Undlad at
bruge mekaniske eller elekiriske redskaber, nar apparatet skal afrimes. // Pas pa
ikke at beskadige kalemiddelkredslabet. // Brug ikke andre elektriske apparater inde i

Dette produkt er maerket i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om affald fra elektriske og elektroniske
produkter — WEEE. Direktivet angiver kravene til indsamling og handtering af affald fra elektriske og
elektroniske produkter, som er gaeldende i hele EU.
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istemningrummet pa apparatet, medmindre det anbefales af producenten. // Opbevar ikke
eksplosive stoffer som aerosoler med braendbar drivgas i apparatet.

A\ Advarsel! Risiko for brand/breendbare materialer // Ved installation af apparatet
skal du sikre dig, at ledningen ikke beskadiges eller kommer i klemme. // Der ma ikke
vaere stikdaser, forleengerledninger eller transportable stremkilder bag ved apparatet. /
Apparatet er beregnet til brug i husholdninger. // Gem denne brugsanvisning.

FEJLAFHJZALPNING

Problem

Mulige arsager

Afhjeelpning

Indikatoren "ADD
WATER” (pafyld vand)
lyser

1. Lav vandstand eller for lidt vand

2. Vandfilteret i bunden af
vandbeholderen er tilstoppet.

3. Fejifunktion ved pumpen.

1. Stop fremstillingen af is, pafyld vand, og
tryk pa knappen ON/OFF for at genstarte
fremstillingen af is.

2. Renggr apparatet.

3. Indlever apparatet hos en autoriseret
reparatgr.

Indikatoren "ICE FULL”
(iskurv fuld) lyser

N

. Iskurven er fuld, og den infrargde
sensor er blokeret af isen.

2. Den infrargde sender og

modtager fungerer ikke.

1. Tag isterningerne ud af kurven.

2a. Ter den infrarede sender og modtager af, og
genstart apparatet.

2b. Hvis den infrarade sender og modtager
fortsat ikke virker, efter du har terret dem af
og genstartet apparatet, skal du kontakte
kundeservice.

Isterningerne haenger
sammen.

Det tager for lang tid at lave
isterninger.

Stop fremstillingen af is, og genstart ferst, nar
isen er smeltet.

Temperaturen pa vandet i
vandbeholderen er for lav.

Fyld vandbeholderen med vand, som er 8-25
°C varmt.

Isfremstillingsprocessen
ser ud til at veere normal,
men der laves ingen
isterninger.

Den omgivende temperatur eller
vandets temperatur er for hg;j.

Den omgivende temperatur skal veaere under 32
°C. Fyld noget koldt vand i vandbeholderen.

Der er lekage i kelesystemet.

Kontakt kundeservice.

Der er en blokering i kelesystemet.

Kontakt kundeservice.

Ringe fremstilling af
isterninger.

1. Ringe varmeafledning.

2. Vandets temperatur er for hgj.

3. Den omgivende temperatur er
for hgj.

1. Serg for, at der er et frirum pa mindst 15
cm pa alle sider af apparatet, sa luften kan
cirkulere.

2. Fyld vandbeholderen med vand, som er 8-25
°C varmt.

3. Brug apparatet ved en omgivende temperatur
pa 10-32 °C.
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MILJO

Nar apparatet er udtient, ma det ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Indlever det i stedet pa din
lokale genbrugsstation. Det er med til at beskytte miljget.

GARANTI OG REPARATION
Oplever du problemer med apparatet, eller har du brug for yderligere information, kan du besgge www.gorenje.
com eller kontakte Gorenjes kundeservicecenter i dit land (telefonnumrene fremgar af det internationale
garantibevis). Hvis Gorenje ikke har et kundeservicecenter i dit land, skal du kontakte den nsermeste Gorenje-
forhandler eller Gorenjes afdeling for sma husholdningsapparater og produkter til personlig pleje.

NOTE

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE 9NSKER DIG RIGTIG GOD FORNGJELSE
MED PRODUKTET.

Vi forbeholder os ret til at foretage sendringer.

gorenje
Life &implified
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Isbitmaskin Iskurv Isbitskje

Viktige sikkerhetsregler

For & redusere faren for brann, eksplosjon, elektrisk stat eller personskader ved bruk
av ishitmaskinen, ma folgende viktige sikkerhetsregler falges:

Fer bruk ma du kontrollere at spenningen der du bor, stemmer med spenningen som er
angitt pa apparatets typeskilt. // Ikke fiem noen sikkerhets-, varsel- eller produktetiketter
fra isbitmaskinen. // Koble ishitmaskinen til en jordet stikkontakt. Ingen andre apparater ma
kobles fil den samme stikkontakten. Kontroller at stapslet er satt helt inn i stikkontakten. /
Dette produktet mé jordes. Det er utstyrt med en stramledning med jordet stapsel. Stapslet
ma settes inn i en forskriftsmessig installert, jordet veggkontakt. / lkke bruk skjgteledning,
for den kan overopphetes og forarsake brannfare. Hvis du ma bruke skjgteledning, ma
skjateledningen ha jordet stapsel. // Spesifikasjonene for skjgteledningen mé tilsvare eller
veere hayere enn spesifikasjonen for produktet. // Skjateledningen og stremledningen ma
plasseres slik at de ikke henger ut over en kjgkkenbenk eller en bordplate slik at barn kan
fa tak i dem. // lkke bruk apparatet med skadet ledning eller stapsel, eller hvis apparatet
er defekt eller skadet pa annen mate. Send apparatet tilbake til naermeste autoriserte
serviceverksted for undersgkelse, reparasjon eller justering. // Hvis stramledningen er
skadet, ma den skiftes ut av produsenten, en servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert
person for & unnga all fare. // Hvis apparatet inneholder brennbare isolasjonsblasegasser,
ma bruksanvisningen inneholde spesielle instruksjoner om avhending av apparatet. / lkke
la stramledningen henge over kanten av bordet eller benken. // Ikke sett apparatet pa eller
naerheten av en varm gassbrenner eller elekrisk brenner eller i en oppvarmet ovn. // Plasser
stramledningen slik at barn ikke kan trekke i den og at ingen kan snuble i den. // Plasser
stramledningen pa en slik mate at den ikke kommer i kontakt med varme overflater. // Bruk
av tilbehar som ikke anbefales eller selges av produsenten, kan fare til brann, elektrisk
stat eller personskade. // For & unnga forfrysninger ma du ikke berare fordamperen nar
ishitmaskinen er i bruk eller nar den lager is. // Ikke senk noen deler av produktet i vann.
I/ For a koble fra produktet dreier du av/pa-bryteren til “AV" og trekker deretter stapslet ut
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av stikkontakten. // Ikke ta pa stapslet eller ledningen med vate hender. // Koble produktet
fra strammen far rengjaring, vedlikehold og nar det ikke er i bruk. // lkke bruk vann som er
mikrobiologisk utrygt eller av ukjent kvalitet. // Ikke rengjer isbitmaskinen med brennbare
veesker. Dampen kan fare til brannfare eller forarsake eksplosjon. // Ikke legg ishitmaskinen
pa siden eller snu den opp ned. Hvis isbitmaskinen snus opp ned ved et uhell, ma du la den
sta stabilt i to timer for du slar den paigjen. // Hvis isbitmaskinen tas inn utenfra om vinteren,
ma du vente et par timer far du bruker den. Lamaskinen varmes opp til romtemperatur far du
bruker den. // Ikke legg brennbare, eksplosive eller korrosive gjenstander inn i isbitmaskinen.
Il kke bruk isbitmaskinen hvis den lekker brannfarlig gass. // For @ unnga brann ma du
aldri lagre eller bruke gass eller andre brennbare stoffer i naerheten av ishitmaskinen. //
Trekk stapslet ut av isbitmaskinen far du flytter den for & unnga skade pa kjelesystemet.
Il kke prav a demontere, reparere, endre eller skift ut noen deler av produktet. // Denne
maskinen skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med nedsatte fysiske, sensoriske
eller psykiske evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de er under tilsyn
eller er instruert i bruken av maskinen. // Pass pa at bam ikke leker med apparatet. // Dette
apparatet kan brukes bruk av barm fra atte ar og oppover og av personer med redusert
fysisk, sensorisk eller psykisk kapasitet, eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de
er instruerti bruken av apparatet pa en trygg mate og forstar farene ved bruken. // Bam skal
ikke leke med apparatet. // Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfgres av bam uten
tilsyn. I/ Naye filsyn er nadvendig hvis apparatet brukes av barn eller i naerheten av bam. //
lkke la apparatet sta pa uten tilsyn. // Ikke bruk apparatet utenders. // lkke bruk apparatet
fil andre formal enn det er beregnet for. // Avhend isbitmaskinen i samsvar med lokale lover
og forskrifter, 0g husk at det gjelder spesiell regler ettersom maskinen inneholder brennbar
blasegass og kjglemedium. /

I Advarsler:

Ma bare fylles med drikkevann. // Serg for at ventilasjonsapningene pa apparatet eller i
kjokkeninnredningen der apparatet er bygd inn, ikke blokkeres. // lkke bruk mekanisk utstyr
eller annet for & sette fart i avrimingen, unntatt utstyr som er anbefalt av produsenten. // Ikke
pdelegq kiglesystemet. // Ikke bruk elektrisk utstyr inni islagringsrommene, unntatt utstyr

Dette utstyret er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EF om elektrisk og elektronisk avfall -
WEEE. Direktivet gjelder i hele EU og spesifiserer kravene for innlevering og handtering av avfall fra
elektrisk og elektronisk utstyr.
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som er anbefalt av produsenten. // lkke oppbevar eksplosive stoffer som aerosolbokser med
brennbar drivgass i dette apparatet. //

/\ Advarsel: Fare for brann / brennbare materialer. // Nar du stiller opp apparatet, ma du
serge for at stremledningen ikke blokkeres eller skades. // Det ma ikke veere grenkontakter,
skjateledninger med grenkontakter eller baerbare stremforsyninger bak apparatet. // Dette

apparatet er beregnet pa bruk i private. // Ta vare pa denne bruksanvisningen.

FEILS@KING

Problem Mulige arsaker Lasning
1. Avslutt islagingen, fyll pa nytt vann og trykk pa
" 1. For lite eller ikke noe vann “AV/IPA’-knappen for & starte islagingssyklusen
Indikatoren 2. Vannfilteret nederst i an
“TILSETT VANN" ' pa nytt

lyser

vannbeholderen er tett.
3. Pumpefeil.

2. Rengjer apparatet.
3. Send apparatet inn til autorisert serviceavdeling
for reparasjon.

Indikatoren “FULL”
lyser

1. Iskurven er full, og det infrargde
lyset er blokkert av isen.

2. Det infrargde lyset (sender og
mottaker) fungerer ikke.

1. Fjemn isbitene fra iskurven.

2a Tark av eventuelt smuss fra det infrarade lyset
(sender og mottaker), og start isbitmaskinen
pa nytt.

2b Ring til kundeservice, hvis det infrarade lyset
(sender og mottaker) fremdeles ikke virker
etter at du har terket bort smuss og startet
isbitmaskinen pa nytt.

Isbitene klumper seg
sammen.

Islagingen gar for sent.

Avslutt islagingen, og start islagingssyklusen pa
nytt nar isen har smeltet.

Vannet i vannbeholderen er for
kaldt.

Fyll vannbeholderen med vann med en temperatur
mellom 8 °C og 25 °C.

Islagingssyklusen
virker normal, men det
produseres ikke isbiter.

Romtemperaturen eller
vanntemperaturen er for hgy.

Start islagingssyklusen ved en romtemperatur
under 32 °C, og fyll vannbeholderen med litt kaldt
vann.

Kjalesystemet lekker.

Kontakt kundeservice.

Kjalesystemet er blokkert.

Kontakt kundeservice.

Islagingssyklusen
virker normal, men det
produseres ikke isbiter.

Darlig
isbitlagingsresultat

1. Darlig varmespredning.

2. Vanntemperaturen er for hay.

3. Omgivelsestemperaturen er
for hay.

1. La det veere en klaring pa 15 cm pa alle sidene
av isbitmaskinen for tilstrekkelig ventilasjon.

2. Fyll vannbeholderen med vann med en
temperatur mellom 8 °C og 25 °C.

3. Bruk isbitmaskinen ved en romtemperatur
mellom 10 °C og 32 °C
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MILJG

Etter endt levetid skal apparatet ikke kastes i det vanlige husholdningsavfallet. Lever det inn pa en godkjent
miligstasjon. P& den maten bidrar du til & ta vare pa miljget.

GARANTI OG REPARASJON:

Hvis du gnsker mer informasjon eller ved problemer, kan du besgke Gorenjes nettsted pa www.gorenje.com
eller kontakte Gorenjes kundeservice i landet ditt (telefonnummeret star pa det internasjonale garantikortet). Hvis
Gorenije ikke har noe kundesenter i ditt land, henvender du deg til forhandleren eller Gorenjes avdeling for sma
husholdningsapparater og kroppspleieapparater.

MERK

Bare til privat bruk!

GORENJE ONSKER DEG LYKKE TIL
MED DET NYE APPARATET

Vi forbeholder oss retten til & foreta endringer.

gorenje
Life &rimplificd
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sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -7- -1 - -15- | -19- | -23- | -27- | -31- | -35- | -39-
cz BG UA RU | FR FI DK | NO
-43- | -47- -51- -55- | -59- | -63- | -67- | -71-

Ismaskin Iskorg Isskopa

Viktiga sakerhetsanvisningar

For att reducera risken for brand, explosion, elektrisk stot eller skador vid anvandning
av din ismaskin, folj nedanstaende sakerhetsanvisningar:

Se innan anvandning till att spanningen i ditt hem motsvarar den spanning som anges pa
apparatens typskylt. // Ta inte bort nagra sakerhets-, varnings- eller produktetiketter fran
din ismaskinen. // Anslut ismaskinen till ett jordat uttag. Ingen annan apparat ska anslutas
till samma uttag. Se till att kontakten sitter korrekt i uttaget. // Denna utrustning maste
jordas. Den har en sladd med jordad kontakt. Kontakten maste anslutas till ett korrekt
installerat och jordat vagquttag. // Undvik att anvanda forlangningssladd, eftersom den kan
Overhettas och utgora en brandrisk. Om en forlangningssladd ar helt nodvandigt, anvand
endast forlangningssladd med jordat uttag. // Mérkstrommen pa forlangningssladden
maste vara densamma eller strre &n apparatens markstrom. // Forlangningssladden
och apparatens sladd ska placeras sa att de inte hanger ner fran kdksbanken eller
bordet, sa att barn kan dra i dem. // Anvand inte nagon apparat med skadad sladd eller
kontakt, eller efter det att apparaten fungerar bristfalligt eller har skadats pa annat satt.
Ldmna in hela apparaten pa nérmaste auktoriserade serviceverkstad for underskning,
reparation eller justering. // Om sladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess
servicerepresentant eller motsvarande behorig person for att undvika fara. // For apparater
dar brandfarliga isoleringsgaser anvands eller har anvants inkluderar instruktionera
information gallande atervinning av apparaten. // Latinte sladden hanga dver kanten av ett
bord eller koksbanken. // Placera inte apparaten pa eller néra en varm gaslaga eller i en
varm ugn. // Placera sladden pa ett sadant sétt att den inte kran dras i av bam, eller utgéra
en snubbelrisk. // Placera sladden sa att den inte kommer i kontakt med nagra heta ytor. //
Anvandning av tillbehor som inte rekommenderas eller saljs av apparatens fillverkare, kan
leda till brand, elstot eller personskada. // For att undvika frostskador, ror inte forangaren
medan ismaskinen anvands. // Sank inte ner nagon del av apparaten i vatten. // For att
koppa ifran apparaten, dra ut kontakten fran vagguttaget. //
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Dra inte ut eller anslut kontakten med vata hander. // Dra ut kontakten innan rengdring,
underhall och nar den inte anvands. // Anvand inte vatten som inte ar mikrobiologiskt
sakert, eller vars kvalitet du inte kanner till. // Rengor inte ismaskinen med brandfarliga
rengonngsmedel Angorna kan utgdra en brandrisk eller orsaka en explosion. // Vand inte
ismaskinen pa sidan eller upp och ner. Om ismaskinen rakar vandas upp och ner, lat den
sta stilla i 2 timmar innan du slar pa den igen. // Om ismaskinen tas in inomhus vintertid
efter att ha statt utomhus, vanta nagra immar med att anvanda den. Lat apparaten varmas
upp il rumstemperatur innan du anvander den. // Lagg aldrig brandfarliga, explosiva
eller korrosiva foremal i ismaskinen. // Anvand aldrig ismaskinen nér risk for ldckage eller
antandlig gas foreligger. // For att undvika brandrisk, forvara eller anvand aldrig gas eller
andra brandfarliga amnen i narheten av ismaskinen. // Koppla ifran ismaskinen innan du
flyttar den for att undvika skador pa kylsystemet. // Forsok inte att demontera, reparera,
modfiera eller byta ut nagon del av produkten. // Apparaten far inte anvandas av bam eller
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller som saknar erfarenhet
och kunskap, savida de inte dvervakas eller har fatt sérskilda anvisningar. // Barn bor
Overvakas for att garantera att de inte leker med apparaten. // Denna apparat kan anvandas
av barn fran 8 ar samt personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
med bristfallig erfarenhet och kunskap, under forutsattning att de har instruerats om hur man
anvander apparaten pa eft sakert satt och ar inforstadda med de risker som & forknippade
darmed. // Barn ska inte leka med apparaten. // Barn far inte utfdra rengdring och underhall
utan tillsyn. // Noga dvervakning & nddvandig nar apparaten anvands néra bam. // Lat inte
apparaten varaigang utan tillsyn. // Anvand ej apparaten utomhus. // Anvand inte apparaten
for nagra andra andamal an den ar avsedd for. // Lamna in ismaskinen till atervinning enligt
lokala foreskrifter, eftersom det finns brandfarlig gas och koldmedium inuti den. /

I Varningar:

Fyll endast pa med dricksvatten. // Hall ventilationsGppningar i apparatens hélie eller den
inbyggda strukturen fria fran hinder. // Anvand inte mekaniska anordningar eller andra medel
for att paskynda avfrostningsprocessen, forutom de som rekommenderas av tillverkaren. //
Skada inte kylkretsen. // Anvand inte elektrisk utrustning inuti apparatens isforvaringsfack

Denna apparat ar markt enligt EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgors av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter (WEEE). Direktivet anger kraven for aterlamning och atervinning av uttjant
elektrisk och elektronisk utrustning i hela EU.
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om den inte ar av den typ som rekommenderas av tillverkaren. // Forvara inte explosiva
amnen som sprayflaskor medbrandfarlig drivgas i denna apparat. //

£\ Varning: Risk for brand/brandfarliga material. // Se tll att sladden inte fastnar eller skadas
nar du placerar apparaten. // Det far inte finnas flera bérbara uttag, forlangningssladdar med
flera uttag, eller annan bérbar elektrisk utrustning bakom apparaten. // Denna apparat ar
avsedd att anvandas i hemmet. // Spara denna bruksanvisning.

FELSOKNING

1. Lag vattenniva eller inget vatten

1. Avbryt istillverkningen, fyll pa med vatten och

Indikatorn ) . tryck sedan pa strombrytaren for att starta om
"TILLSATT VATTEN® | - Vattenfiliret nederst i istilverkningen.
. vattentanken ar blockerat. .
tands 3. Felfunktion hos purmoen 2. Rengér apparaten.
’ pumpen. 3. Skicka apparaten till service for reparation.
1. Tabortisbitarna fran iskorgen.
2a. Torka av frammande partiklar fran mottagaren
. 1. Iskorgen &r full och den infrardda och séndaren av infrarétt ljus och starta om
Indikatorn . ) .
S FULLT' lampan blockeras av is. ismaskinen.
tinds 2. Mottagare och sandare av 2b. Ring kundtjanst om mottagaren och sandaren

infrardtt ljus fungerar inte.

av infrarétt ljus fortfarande inte fungerar efter att
du har torkat av frammande foremal och startat
om ismaskinen.

Isbitarna sitter ihop.

Det tar for lang tid att gora isbitar.

Avbryt istillverkningen och starta om programmet
efter att isen har smalt.

Vatten i vattentanken har for lag
temperatur.

Fyll pa vattentanken med vatten som har en
temperatur pa mellan 8 °C och 25 °C.

Isprogrammet gar som
normalt, men ingen is
tillverkas.

Omgivningstemperaturen eller
vattentemperaturen ar for hog.

Starta isprogrammet vid en omgivningstemperatur
pa under 32 °C och fyll pa vattentanken med kallt

vatten.
Kylsystemet lacker. Kontakta kundtjanst.
Kylsystemet &r blockerat. Kontakta kundtjanst.

Daligt resultat vid
tillverkning av isbitar

1. Oftillracklig varmeavdunstning.

2. Vattentemperaturen &r fér hog.

3. Omgivningstemperaturen ar
for hdg.

1. Det ska finnas ett avstand pa 15 cm runt hela
ismaskinen for tillracklig ventilation.

2. Fyll pa vattentanken med vatten som har en
temperatur pa mellan 8 °C och 25 °C.

3. Ismaskinen ska anvéandas vid en
omgivningstemperatur mellan 10 °C och 32 °C.
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MILJO

Kassera inte apparaten med vanligt hushallsavfall efter utgangen av dess livslangd. Ta med den till en
atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper du till att bevara miljon.

GARANTI OCH REPARATION:
For mer information eller om problem uppstar, se Gorenjes webbsida pa www.gorenje.com eller kontakta
Gorenjes kundtjanst i ditt land (telefonnummer finns pa det internationella garantikortet). Om inget sadant center
finns i ditt land, kontakta nérmaste Gorenje-aterforsaljare eller Gorenjes avdelning for hushallsapparater.

OBS

Endast for privat bruk!

GORENJE ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR
DU ANVANDER DIN PRODUKT.

Vi forbehaller oss ratten till andringar.

gorenje
Life &rimplificdf
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